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N aar kineserne ofrer til forfædrene. 
Gr11ndslenen l kinesernes relig10,n er dyrkelsen :iv forfrerlrene. Himkns s·anner ærer og tilber sine hcdcngangnc fæclr-e. Mange familier har i hjemmene tspecicllc 
kapeller hvor de bringer sine forfædre ofre av le og rokelse; andre samles paa begrave ' s~sp l ad eie og i"oranstaller der paa visse dai;er av aaret glimrende fester til 
forfred renes ære. Det gjælder - efter kinesernes over hevisning - al s ikre de avdade en rolig gravtred ved at holde drm rikelig forsynt med føde- og drikke
varer i rien anden verden, og en slik gravrrst former sig derrnr først og fremst som en hoitid lig opdisking av alle mulige herreretter, som f. eks. deilige. 
;>ll'kte griser. rr.tler av ris, østers, sa1anganrcder som menes at falrle i de avdødes smak. Under orkesterledsagelse og hl akkompagnement av . en troldmands 
ivr.~c besvergelser, henst-ettes delikatessene paa den dødes sidste hvilested. Kineserne vilde imidlertid ikke \•ære de praktiske mennesker de er hvis de ikke o.;s::a 
lænKte litt paa nuliden og sig selv Naar de har skaaret en gocl skive flesk av grisene og anrettet en porllon av de amlre rett1~r til forfædrene, tar de selv 

resten a\· matvarene med si.J hjem Qg her sluttes da offerfesten til ::ll cs tilfredshet m ed et flere dages spise- og dr ikkegilde, 
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En interessant ridetur. 1 aen zoo1og1-
ske bave i New York findes der en 
sldldpadde, s:im antas at hå den re
spektable alder av 350 aar. Den er et 
kjæmpeeksemp'ar av raceu, o.~ som man 
ser av fotografiet er den og;aa i be
siddclse av kjæmpekræfter, idet den til
~ynelalende med stør.te le.het bærer en 
voksen mand paa sit skjold. Og skjønt 
den er saa gammel at den har. levet paa 
dronning E11sabeU1s tid, er den dog en 
&tor slikmund. Paa billedet sees vog
teren ifærd med at takke for rideturen 
ved at gi kjæmpcskildpadden en banan. 

En elektrisk klædesåks. Med be repet 
sa li. ·s 1orlJ.mler man gjeme forcstiliingen 
om lo ~karpe, knivlignende melalstængc·r, 
som krydser hverand1'e. Men skal man 
klippe f. eks. klæde i større mængde1·, 
benytter man mange steder nu et . 11ppa
rat, som 1 det ydre ikke har nogen likhet 
ruetl en saks. Et slikt apparat, en 
moderne. elektrisk kl::edessaks, er den, 
oom · e1· vist her og som klipper tø\et 
ved bjælp av et roterende hjul, som er 
me.get skarpt 1 kanten. Med en slik 
klædesak& kan man paa en gang klippe 

gjenncm mange lal( klæi:le. 

En korrespondance-ma,skin. En mand, 
s-J1n Ltetcr Steiger, bar nylig konslru
crt en maskin, ved hjælp av hvilken 
mao paa en Ilt ma<1 te kan veksle "mundt
lige" brever" med sine venner og be
kjendte Maskinen bestaar i hovedsa
ken a1· en fonog-rai, som btedelfor plate 
eller vokscylinder har en melaltraad, 

i hvilken IDJembraner:s skriveslift sætler 
sine merker. Vil man sende en meddelelse 
til en eller anden, avgir man denne 
meddelelse mundtlig til fonografen, og 
naar man er færdig, tar man det paa
gjældcnde stykke mela!traad ut av appa
rntet og kan nu sende det med po
stP.n til apparatet. Denne indsælter den 
modta~ne traad i en tilsvarende maskin 
og sætter fonografen igang, hvorefler 
han i makelighet kan sætte sig ned og 
høre hvatl det er hans fraværende ven 
dennegang har at meddele ham. Bil
ledet her viser hvorledes en slik mo
derne korrespond.mcc-nwskin Lar sig ul 

set utvendig fra. 

- En leketøiskran efter det mod.rne 
elektromagnet-princip. Den mrsl mo· 1 derne fonn for en kran er elektro
mlignet-krauen. Den har særlig fupdet 
anvendelse i maskinverksteder og 'paa 
melalfabrikker, og princippet i den er, 
at en kraftJ.g elektromagnet bringqs i 

. forbindelse ·med de jernsaker som skal 
lortes, hvoreiter strømmen sluttes. Jern-
sakene hæuger da fast ved magneten, 
og kranen kan nu dreies bort til er 
andet sted, hvorefler s lrom1111en- avbry
·tes; magneten slipper jernsakene, og disse 
er nu paa plads. Den her avbil~ede . 
kran er · bare et le.ketøi, en liU~put
kran, men den arbeider efter samme prin
cip SOllll de store elektrokraner, og den 
er et vidnesbyrd om hvor noie man i 
den moderne lekeløisindustri følger frem 
skridlene 1 teknikkens . ulvikl.ng. Det 
lille app..i.rat nede til høire med tlf! to 
lamper er et motstandsapparat , som ind
skytes mellem . kont~klen og den lille 
kran, hvorved det blir mulig al be11yllc 
. slrøm n-a en almindelig lyslcdni!1g. 

Fotavtryk som identifieeringsmiddel 
ved barnerov er en amerikansk nyhet, 
som skyldes New Yorks politi Man har 
lagt merke til, at likesom ikke to per
soner har samme fingeravtryk, saaledes 
findes der ikke to barn med samme 
fotavtryk . Da barnerov i Ame i'rn ikke 
er helt sjeldne, er det en betryggelse 
for ængstelige mødre, at deres smaa barns 
foLa,•lryk er imlregistrerle, saa al bar
nas identitet relsl1g kan godl!-!jures i 
liltrelde av at barna skulde bli røvet 
og runclct hos personer, som nPg
ter at ulleve.re dem under henvisning 

til at barna er deres egt1e, 

En elektrisk natlampe som forbru 
ker yderst litet strøm 01· vist her p::ia 
billedet. Den er utstyrt med en 2-
Iys-pære, som bare kræYer en spæn
ding av 6 volt. Sæltes lampen til en 
ledmng som forer slrom paa 110 volt. 
cn1s;;rtlrs s•r .-1n1mr11 ved~ hi;t'J'l n,· <'11 i 
lampens fot anbragt lilleput-t.ansfor
nL•L , r u: sL1·11m mett G wius spæntl1ng, 
hvun·ed der ikke - SOD1J ved indskutle 
modstande - gaar strøm tilspilde. En 
lampe som denne er derfor ganske· billlg-, i 

· bn1k. 

En frygtet gjest blanol folkene paa 
de ustindiske øer er pestskibet. Del ei
en baat paa 6 meters længJa med bam
busmaster og bastseil. Naår der er 'iit
brull pesl paa en av ø"ene, sender 
folkene der et slikt skib avsted ~ uten 
mun<lska1j ombord, men med rike offer
gaver til pestens gud, sonii man paa 
denne maate haaber at kunne. lokke om
bonl o;i bli kvit. - Naar pestskibet sen
des avslLd, ber man: ,,Beclsterar Pest! Gaa 
burl ! Gaa godvillig borti Gaa bort og 
besok et andet land! Der er mal ombord 
til reisen. Vi har ikke mer al gi dtg I" 
Naar pes!skibet nærmet· sij en anden ø, 
vækker del vild rædsel blandt dennes !Jc
h~•·rn_ \"er! al le ntidlet' soker man at 
hinrlre at det naar illd til land. Sker 
u"LLrl aLI.Kev.;1, b.ir skibet med alt som 
er ombord oieblikkel~ opbrændt, s~rn 
at ethvert spor· av dødsseileren er ul
slellct. De.rvecl er al .rare avvendt, mener 

man. 

Dyppevarmeren kaldes den inleressanle 
og praKl!ske lille opfindelse som er' vist 
her, og som er av svensk oprindelse. 
Dyppevarmeren er et elektrisk kokeappa
rat, n:en den er akkurat molsat de 
sedV':llllige elektriske kokeapparater, idet 
vandet Iler ikke heldes i apparatet, men 
tvertimut: appara .el s 'illes ned i vandet 
som skal opvannes. Vil man f. eks. koke 
egg med dyppev-armeren, helder man 
vand i et glas, Lægger eggene ned og 
stiller dyppe,·armeren op i gla;sel, llvor
efler man sætter strøm til, i\let appa
ratet fursl er sat i forbindelse med en 
almmdelig stikkontakt. En 1/2 li:er vand 
br111ges paa den maate ikok paa ca. 7 
miuutlcr. En kuriositet ved dyppevar
meren er det, at man f. eks koker melk 
med den, kan man bruke tien som ske 
til at rure med, for at melken ikke skal 

svis. 

N:..·. 'I 
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Eventyret om kjæmpefuglen Rok, 
som de fleste kjeuder fra "Tusen og en 
nat", og som synes saa mystisk og ran
taslisk, at de · færreste vilde falde paa at 
der kunde hgge c1 virkeliglletsgrum.llag 
bai.:, har ikke destomindre raat en bah:
gruna av virkelighet, siden man rundt 
01111.nng ·t jordlagene har fundet re.;tcr 
av nu utdøde kjæmpefu!:(ler som har 
va:.ret av saa gigantisk størrelse :it de 
01 crgaar all hvad vi er vant til ell~rs 
at se • fUgleverdenen. For bare at næv
nc et eksempel: Kj::empefug'en Diatrymn 
ajax, som levet i ter.iærtiden i den del 
av de nordamerikanske fjel.logner, hvor 
nu den beromte Yellowstone Nat:onalpark 
f111des., var saa stor at forholdet mellom 
den og en almindelig struds og •'t menne
ske ,·ilde ha været son~ l'ist paa billedet 

hrr. 

~\ 
~ 

En elektrisk lommeløkt uten batteri. 
. En rransk opfinder har konstruert en 
Uten, praktisk, elektrisk lommeløltt, i 
h\·ilkea der istedetror del sædvanlige hat
ten. so1u_ maa fornyes altl"or of:e, findcs 
en lilleputdynamo som levei:cr den nød
vendige strom, og som er langt mer hold
bar eud de galvaniske batterier. Dyna
moen arbeider bare naar lyset skal oru
kes, og den sætles ig-ang og holdes i 
hevægelse _ved hjælp av et lilct haandlak, 
oom vekselvis presses ind mot lokten 
med fingrene og aller slippes. Detle 
gjentas saa længe man ønsker at lyset 
skal brænde. En anden fordel ved denne 
\amp~ er det at den er let at ta fra 
hverandre og S."Ctle sammen igjen, naar 
;nan ønsker at se den erter og reparere 

el-en. 

,, ____ _ 

Mark Twain-klippen i Kanaca. l'<1a 
vestKyslen av Va11cuuve1·-øen i Britisk 
Columb;a fintles der et frernspri11gende 
fjeldparl1 som har den eiendumme
·ughet. hvilket en opmerksorn iagt1agc1 
enerang tiirældig· opdaget, at fjeldet, naar 
man betragtcr det fra et beslemt pu11kt, 
1 5ine omrids viser umiskjendelig Likhet 
med den brr0mte amer;kanske humo1isl 

~!ark Tworns kan1klcrhli~ke profil. 
s 
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.i<'ra de tyske gartneres store haveby Erfurt. Her ligger hovedtorvet, domkirken og St. Severinskirken side om side. 

Ved Erfurts gamle, merkelige 
domkirke. 

(Til ovenstaaende billede.) 

lEJ 
rfurt er en av Tysklands mest male

riske byer. Den er Thiiringens gamle 
hovedstad, omkring den laa i tidligere 
tid som i en kretls alle de smaa thii
ringske fyr:;tenfltmmer og hertug

. dømmer, og dia egnen er frugtbar 
blev Erfurt baade en stor og en rik by. Nu hører 
den til den preussiske provins Sachsen og har over 
100.000 indbyggere. Berømt er byen blit særlig 
ved sine gartnerier. Paa over 200 hektarer land 
omkring den dyrkes jorden som haver, og der 
skal være drivhus som tilsammen dækker over 
100.000 kvadratmeter. B1omster, frugt og planter 
sendes herfra ut over halve Europa. Den merke
ligste plads i byen er den saakaldte "Vor den Gra
den", d. v. s. "Foran trappen". og dette navn stam
mer fra at der fra plad,;en -Fører en trap paa 48 
trin op til et plataa hvor der like ved siden av 
hverandre ligger to store kir.ker. Man ser dem 
paa billedet her: tilvenstre clen store domkirk'!, 
tilhøire St. Severinskirken. Domkirken er fra det 

12. aarhundre, men er i tidens løp efterhaanden 
blit ombygget og tilbygget saa mange ganger at 
man kan finde næsten alle stilarter repræsentert 
i den. Allikevel gjør den et imponerende og skjønt 
indtryg. Under kirken ~trækker sig en mægtig 
krypt, og indi kirken finder man en række grav . 
mæler for thiiringske fyrster. St. Severinskirken 
som er fra det 15. aarhundre er bygget i ren og 
streng gotisk stil, og den<; tre spir er av en eien. 
dommelig virkning. TilhØ'.re paa pladsen staar e'l 
obelisk, reist til minde om der sidste kurfyrste av 
Mainz. "Vor den Gralen" heter nu officielt 
Friedrich-Wilhelmsplatz, men Erfurts beboere be
nytter allikevel aldrig an·1et end dens gamle navn. 

Taushetens aak. 
Av 

Amy Mac Lauren. 
Autorisert oversættelse. 

(Forts.) 

L ady Brewster blev ikke Iænge i spise
stuen efterat middaRen var over, og da 

hun og Nanny hadde forlatt værelset kom 
Sir Andrew og hans gjest snart til ful<l 
forstaaelse uten mange ord, mens de røkte 
sin cigar og drak kaffe. · 

Det vilde ha været ubehagelig for en
hver mand at skulde ha avgit detaljerte 
forklaringer, og Jack var taknemlig for 
den venlige og forstaaelsesfulde hensyns
fuldhet som blev vist ham. Sir Andrew 
var oprigtig da han sa at naar ulykken 
først var ute var han glad for at den val· 
hændt utenfor hans dør fordi han der
ved hadde faat anledning til at lære Jack 
at kjende. 

Jack fandt det meget vanskelig at brin
ge Nannys navn paa bane og omtale de:1 
uendelige utaalmodighet han følte . 

"Snak heller ikke om det i det hele tat," 
avbrøt Sir Andrew ham rolig. "For det 
betyr naturligvis at vi skal miste hende. 
Jeg vet ikke hvem vi kommer til at savn :~ 
mest - Nanny eller barnet. Det blir sa:1 
dødt efter dem begge." 

Jack la sin cigarstump i askebægeret. 
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.,Vi har cndda ikke lagt 
nogen bestemt plan," sa han 
nølende. "Vilde De ha noget 
imot at jeg lot dem bli her 
- skal vi si en uke til - og jeg 
saa kom tilbake og hentet 
dem?" 

l\IIiniatursamling- av l~jendte malerier med historiske motiver. 
fra ham . Men nu Yar det gan
ske anderledes - det maatte 
han da vite! 

"Det vilde bare være os en 
glæde," svarte Sir Andrew idet 
han reiste sig fra bordet. "Gaa 
nu og snak med hende og læg 
Deres planer som De selv sy
nes." 

Han la haanden paa den unge 
mands skulder idet de forlot 
·\'ærclset sammen. 

X\'I. 

Fortryllelsen brutt. 

Den unge Bonaparte under stormen paa Tuileriern .... 
Efte r _· maleri av R ea I ie r Dumas. · -

Hun løftet hodet saa meget at 
hun kunde se ham. 

"Er du saa lykkelig at du 
ikke kan snakke?" mumlet hun 
med munden ind til hans øre. 

Glimtet fra fyrtaarnet flam
met et sekund over hans a11 -
sigt og hun saa det ty?..eVi..,. 
Det viste at han kjæmpet n' "' ' 
sig selv, men ved hendes ber;.; 
ring blev trækket om hans 
rn.und fastere. Av uttrykket i 
hans Øine visste hun at hvad 
det end hadde været som had
de bragt tvil og splid i hans 
sind, saa var det forbi nu og 
det bedste i ham hadde vundet. 

Han provet at løfte hendes 
armer fra sin hals, men hun 
vilde ikke løfte hodet. Aftenen var like lummer og 

trykkende som dagen hadde væ
ret, og alle vinduer og dører 
stod vidt aapne. Jack stod no
gen minutter tvilraadig i hallen 
uten at vite hvad han skulde 
gjøre. Sin vertinde kunde han 
ikke se noget sted og efterat 
Sir Andrew hadde forklart at 
han hadde endel brever at skri
ve forsvandt han i retning av 

Den 10. auqust 1792 slormet en pphidsrl rolkc111as .c "Tui~erierne" i Paris. 
nedsahlet Schweizer~arden Qg fordrev kong Ludvig XVT, hvem' man beskyldte 
for forræderi mot fredrelandet. Der blev ~nrdtel fryglelige ødelæ.ggelsPr 
i slottet. Endet officerer av hæren forsnkle al raa folkemas,cn beroliget 

"Hvorfor gjør du det?" spur
te hun. "Yil du gi mig grunde 
og forklaringer?" Hun var igjen 
den gamle, iltre Nanny og hun 
sa heftig: "Jeg .l:; :'yr mig ikke 
om dem - det har jeg jo al
lerede sagt dig. Jeg har sagt 
dig at jeg bryr mig ikke om 
andet end at hun er gaat ut 

o .~ at faa dem ' drevet ut '1v Tuilerierne. ~!ellem rli •se orlkercr var o~saa 

en ung korsikaner somt het Napoleon Bonaparte. Otle aar efter al han 
harlei e skuet odE>i :l'gge·s ~ne i slotlel og &d det ophidsede f0l1', bod1le han i; ' iv 

sit konto1~. 

Jaek gik bon til utgangsdøren og saa ut. 
Det var ikke helt m~>rkt· endda, men veiret 
var mørkt og himlen overtrukket. 

Han gik gjennem buegangen og etpar 
skridt nedover den trange havesti som 
paa begge sider var begrænset av bnks
uomhekker, og her stod han stille og 
lyttet. Ikke en lyd avbrøt stilheten. Glim
tene . fra fyrtaarnet paa Mo Isle flammet 
med mellemrum over havets mørke over
flate som iaften laa næsten unaturlig ro
lig, for kysten var meget utsat paa dette 
sted og var næsten altid i oprør. 

Jack bØide sig litt frem og ventet paa 
det meste glimt for at kunne se over til 
den lave havemur som hang utover kan
ten av klippen. Ja! Hans syn skuffet ham 
sjelden, selv ikke i mørke. Han saa tydc
i ig en hvit figur derborte og han gik imot 
den. 

Nannv visste at han vilde komme for at 
~c efte1~ hende, og hun hadde ikke noget 
~)nskc om at skjule sig. Hun ventet paa 
liam og hun hadde lyttet efter en eller 
anden lyd inde fra huset. I den store stil
het som hersket vilde selv den svakeste 
lyd kwme høres. 

Htm hadde hørt spisestuedøren bli aap
net og hun hadde set Jack komme ut i 
huegangen; omridsene av hans skikkelse 
avtegnet sig tydelig mot lyset indenfor og 
hun visste at han nu hadde faat Øie paa 
liende. 

Da hun saa ham komme imot sig bc
kjæmpet hun av al sin magt den sinds
bevægelse som truet med at overvældc 
hende. Det var som om hun skulde kvæ
les, og hlin studerte paa om hun vilde bli 
istand til at faa frem et eneste ord. · 

Htm merket at han rørte ved hendes 
kjole og stod ganske stille ved siden av 
hende. Saa stille at hun kunde høre ham 
trække pusten hastig og uregelmæssig. 
Hun visste at han kjæmpet mot en f/terk 
sindsbevægelse, som den foregaaende af -
ten i hallen, og hendes hjerte higet efter 
at høre de ord hun visste laa .ham paa 
tungen. · 

Hun famlet efter hans haand i mørket 
og drog ham til sig. Muren var flat og 
bred og hævet sig bare etpar fot over det 

her som Frankrikes forstekonsnl. 

sted hvor hun sat. Hun drog ham ned ind
til han var like ved siden av hende. 

"Jack," sa hun, ,.jeg vet at alt er godt. 
Der er noget som sier mig det. Htm har 
git dig fri. I{anske jeg har gjort hende 
uret. Hvad det end var for et løfte som 
bandt dig saa har hun nu løst dig fra 
det." 

"Ja, hun har løst mig fra mit løfte," sa 
han hæst, "hun har git mig fri." 

Nanny la hodet mot hans skulder og 
slog armene om halsen paa ham mens 
hun hulket av glæde. Hun var som et 
barn som endelig har fundet det hvilested 
det har længtet efter. 

"Jeg er saa lykkelig," hvisket hun. "Og 
du er ogsaa lykkelig, er du ikke?" tilføiet 

Glirnlet fra fyl'taarnet flammcL et sekund og 
oplystc klart Jacks ansigL 

hun bløtt. "Er du saa lykkelig saa du ikke 
kan snakke, Jack?" 

Hun var tilfreds med at sitte stille. Det 
var nok for hende at vite at det var Jacks 
skulder hun lænet sig mot. Hun følte hans 
hjerte slaa mot hendes. 

Men hans arm sluttet sig il{ke fastere 
01n heV.de og han kysset hende ikke. Kan

- ske· han tænkte paa den foregaaende aften 
da han hadde overrumplet hende og han 
ha-dde trodd hun yar sint, · siden hun lØp 

I• 

av dit liv og at du aldrig mer 
skal se hende eller høre fra 

hende. Og du sier at slik blir det. Da bryr 
jeg mig ikke om nogct andet." 

EL ØiebJik holdt han hende fast ind til 
sig, saa skjøv han hende fra sig med en 
bestemthet som ikke kunde misforstaas. 

"Du er saa ædelmodig," sa han, "langt 
mer ædelmodig end jeg fortjener. Men 
der er noget jeg maa si dig. Jeg er ikkr 
fri i den forstand du mener, men jeg er 
endda bundet av visse betingelser. Jeg vet 
ikke om jeg handlet rigtig i at gaa inc! 
paa dem. Det har pint mig hele aftenen . 
Jeg hadde haabet at kunne fortælle dig 
hele historien og være f ærdig merl altsam
n1en, inen -" 

Han holdt inde et Øieblik. 
"Hun bad mig om at bevare taushet 

en uke til. Og jeg lovet hende det. Der 
er ting du maa vite. Det er nødvendig at 
faa dit samtykke med hensyn til en viss 
ting." · · 

Nannv vendte hodet bort. 
"Er det nødvendig at si mig det"? Jeg 

stoler paa dig." 
IInn gjorde det meget vanskelig for ham 

- meget vanskeligere end hun visste. Han 
hadde nu den samme følelse av bitter 
ydmygelse som dengang da han kastet 
barnets blomsterkrans fra sig fordi den 
brændte hans fingrer. 

"Jeg føler det som. om. jeg ikke har 
ret til at berøre dig eller niotta den kjær
lighet du tilbyr mig s~alænge der i mit 
hjerle ,findes en eneste tanke som du ikke 
kan dele," sa han. 

Hun holdt frerndeles hodet vendt fra 
ham. 

"En hel uke," hørte han hende mumle. 
"En hel uke - og jeg skal se ham hver 
dag!" .. 

Han la sin haand paa hendes, men trak 
den tilbake til sig igjen. 

"Jeg reiser bort," sa han. "Jeg reiser 
imorgen og kommer straks tilbake _ naar 
uken er omme." 

Hun trykket hans haand . mot sit kind 
og sat en stund uten at røre sig. 

"Jeg maa reise," gjentok han usikkert. 
"Kan du ikke indse det?" 

"Naar reiser du?'-' spurte hun med klang
løs stemme. 

"Saa tidlig jeg kan. Jeg har fortalt din 
... - . .. - ·. 
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fætter at jeg reiser. Og han 
forstaar det - ialfald det 
som er til at forstaa." 

"Det er søndag imorgen,'' 
sa Nanny hastig. 

"Det kan nok arrangeres," 
sa Jack fast. "Jeg har tænkt 
over det." 

Nanny reiste sig. 
"La os gaa ind," sa hun. 

"Det gjør det saa vanskelig 
naar der ikke er mer at si." 

Han fulgte hende opover 
stien og talte ikke fØr de var 
kommet in<lenfor lysskjæret 
fra hallen . 

"Barnet so\·er vel?" spurte 
han. 

"Ja, det har sovet i flere 
timer nu," svarte hun. 

"Maa jeg se hende?" bad 
han. "Jeg faar- vel neppe an 
ledning til det imorgen nam· 
jeg skal avsted saa tidlig." 

A L L E R S F A ~l I L I IT.-.J 0 U R N A L 

I . 

Paa Monte Carlus terasse. 

5 

"De har vel git Sir Andrew 
Deres adresse?" 

"Ja," svarte Jack, "jeg har 
git ham den. Jeg er i Lon
don." 

"Har De noget imot at gi 
mig den ogsaa ?" spurte hun. 

"Nei, jeg vil gjerne De 
skal vite den," svarte han og 
paa et litet stykke papir skrev 
han saa godt han kunde nav
net og adressen paa sin klub 
i London. 

"Se saa," sa han, "der vil 
alt træffe mig," og med C'l 
varmt haandtryk forlot han 
hende. 

Efter Jacks avreise gik 
livet paa Pittivie sin vante 
gang, og allerede da den 
første dag var gaat grej) 
Nanny sig i at- undre sig 
over om ikke alt som var 
hændt indimellem ha.dde væ
i:et en drøm. Hun rødmet og saa lill 

tvilraadig ut. Saa nikket hun 
samtykkende og gik foran 
ham opover den trange vin -
deltrap som førte til barne
værelset. Døren stod paa klem 
og Margaret sat i en lav stol 
vc<l siden av vuggen. En 
lampe med skjerm stod paa 
bordet ved siden av hende. 
Margarets hænder laa foldrt 

Langsmed kysl!inj t•n, bare nogen raa m<.>ler over huvct, g::w.r jernbaneskinnene, 
men herfra løfter sig saa i terrasse bak terrasse landet mellcm havet o;: Sjo
nlperncs lave bygning, øverst oppe sølvgraa av olivenskogene, nederst blænclende 
, solen av de hvite bygninger. Slik ser den franske Riviera ut, i kilometervis 
rra Cannes over Nizza og Meaton til den italienske grænse. Billedet her er - fra 
et av den franske Rivieras skjønneste punkter, fra del omtalte og beundrede Moute 
Carlo. Den hvite bygning tilvenstre er spillebankens palæ, fra hvis marmor
bænker under palmene man har uts1gten til Middelhavet• evigblaa flate, hvor 
næsteu aldrig et seil sees, og hvor næsten aldrig !'U dJmper strækker sin røk
slnpe under himlen. Det er et av J\.IidtlcJbavsky~lens mest idylliske steder, sol-

Den .første aften efterat 
hun hadde sagt farvel til Jack 
hadde hun graat sig isøvn; 
men hun var ung og hendes 
sind hadde ungdommens ela
sticitet. I begyndelsen følte 
hun en rastløs uro og hun 
grep sig i at sitte og stirre 
paa det gamle ur i hallen og l'yldt o.~ fredfyldt, et stykke paradis paa jorden. - Erter fotografL 

Jcdig i fanget hvilket var noget usedvanlig 
for hende. 

Da hun saa de to i dØraapningen reiste 
hun sig straks og forlot værelset. 

Nanny gik. bort til bordet og flyttrl 
lampen slik at dens skjær faldt like påa 
barnet uten dog at skinne like i ansigtet paa 
det. Saa trak hun sig tilbake i skyggen. 

Hvad vilde han gjøre nu? De brune 
krøller var vendt fra ham. Det var meget 
varmt og begge armer laa ovenpaa tep
pet. Omridset av det blussende kind og 
Øienvippenes bue blev tydelig fremhævet 
mot den hvite pute. ' 

Hun saa ham bØie sig dypt over vuggen 
og hun tænkte han vildc kysse en av de 
smaa bløte armer. Kanskc hadde han vil
let det, men pludselig rettet han· sig op 
og stod ubevægelig og saa paa det soven
<le ansigt. 

Nanny saa hans læber bevæge sig o~ 
saa vendte han sig og gik mot døren. 

Hun grep en saks som laa paa bordet, 
bØide sig over barnet og klippet hurtig av 
en av de brune krøller. 

Paa bordet laa et stykke av et baand og 
hun bandt den hastig sammen . .Jack had
de naadd døren. Et sekund til - og han 
vil<le være gjennem den, men da merket 
han at hun stod ved siden av ham. Han 
saa ned og fik Øie paa det hun holdt i 11aan
den. Hun rakte ham baarlokken. 

"Ta den," hvisket hun og puttet den i 
lommen paa ham. "La den ikke bli tat fr:i 
dig." 

Taarene trillet nedover kindene paa 
hende. 

"Gaa," sa hun, men da han ikke rørte 
sig skjøv · hun ham fra sig med begg<' 
hændene. "Gaa," gjentok hun og idet hun 
gik tilbake lukket hun <løren lydløst ef
ter sig. 

XVII. 

Jacks avreise; 

Før Jack forlot Pittivie tok han speciel 
avsked med Margaret og han var saa hel
dig at træff e hende alene. 

Han var under sin sygdom kommet til 

at holde meget av sin sykepleierske og 
Margaret hørte til de mennesker som ind
gf)d alle dem som lwm i berøring med 
hende absolut tillid. 

Hun hadde laget en udmerket konstru
ert hanske som skulde erstatte bindet 
han hittil hadde baaret om sin saaredc 
haand, og han moret sig over den inter
esse hun hadde vist over resultatet av sit 
verk da hun -f Ørste gang saa hansken i 
bruk. 

"Nu kan jeg da se at jeg har fingrer," 
sa han smilende. "Og jeg har da litt f Ø
lclse i dem!" Han prøvde at bcvæge dem 
frem og tilbake. 

linn hadde il;k c ('{ Øicblik va·r·rt uLe av hcnclrs 
tanket·. 

Han hadde sagt farvel og skulde til at 
gaa da han vendte sig om igjen. 

"De vil nok passe paa dem for mig -. 
vil De ikke, Margaret?~' sa han og saa inct 
i hendes alvorlige øine. 

Margaret spurte ikke hvem han mente 
ine<l "den1". 

"De skal ikke være ængstclig," sa hun 
rolig. "Jeg skal passe paa dem til De kom
mer tilbake." 

Saa tilfØiet hun som om en tanke plud
sclig var slaat ned i hende: 

med en urnaadelig interesse 
følge dets visere cirkelen rundt. En uke var 
jo ikke nogen lang tid. Den kunde jo le': 
tælles i timer. 

Mandag morgen var hendes rastløshet 
gaat over til en roligere forventning. Nu 
var der jo allerede gaat flere timer av de 
syv dager. 

Efter lunch trak Lulu sig tilbake til sit 
eget værelse med en roman. Hun hadde 
faat hodepine av at plukke blomster i ha
ven uten hat, og hun oplyste at hun ikke 
vilde vise sig før tetid. Sir Andrew hadde 
tat sig en tur til en avsidesliggende del 
av eiendommen for at se hvorledes høsten 
tegnet. . 

Nanny hadde hele huset for sig selv, og 
i sin nuværende sindstilstand var den . ro 
og fred som hersket overalt netop det hun 
ønsket mest. Hun gik ind i dagligstuen 
c;om vendte mot syd og saa utover vandet, 
og hun valgte en stol som stod slik til 
at vinden blaaste like ind paa hende gjen
nem det aapne vindu. Det maatte være 
ebbe, tænkte hun, siden lugten fra vandet 
blandet sig med duften fra nyslaat høi. 
Hun hørte surringen av slaamaskinen idet 
den gik frem og tilbake. At dømme efter 
retningen lyden kom fra maatte de netop 
holde paa at slaa græsset ved muren hvor 
hun og Jack hadde møtt hverandre før han 
reiste; 

Han hadde ikke været ute av hendes 
tanker et Øieblik. Lugten fra havet vakte 
hos hende mindet om saamange ting som 
stod i forbindelse med deres liv ombord 
paa yachten. Disse to lykkelige aar av 
hendes egteskap var nøie knyttet til ha
vet. ·Den store, hvite yacht hadde været 
det lykkeligste hjem hun hadde kjendt og 
de var seilt fra sted til sted akkurat som 
de hadde lyst til. 

Hun laa tilbakelænet i stolen og Iukkf·t 
Øinene. Hun. vilde saa gjerne leve den ti11 
om igjen i drømme. 

Hvad mon han vilde gjøre naar han korn 
tilbake? Blodet steg op i kindene paa he11-
de. Hun var sikker paa at han straks vi;
cle ta dem begge med sig. Han vilde ha 
dem helt for sig selv, og hun visste at 
hun vilde la ham gjøre ganske som han 
vilde. Alt hvad han sa vilde være det rette. 

-



a ÅLL.ER·s · FAMILI ~ - JOURN A1' Nr. 'l 

!fanske hadde han git.:ordr~ }il .at :yach.~~r~,=;~Yi ~f-~.1~~~~~:=,2 ,";.·~~ . rl~:n~;.ns. -Xl ,Y~_qt~-~~J1!;1'~ ._,.:.3:.~s:.t:J~lls},~er._:.~t : 1.}~".n som man kunde 
skdde komme nordov~r, og -de v1lQ.e fpr-: ,<;.:.;> . ~. . - < .~ i' · .. ; c;:·~~ --r''.:::~ -~~ _,:~ ::-.. _,. s_y_a-r,:_:~" "",_;:., ~~~ e :))C,~~-~~dt: _f.v;:. -::i.~ omgaas" kunde det 
sv.inde i deres egen ver'den slik som _qe f2r .:·,_yi .-ty-Øe:r_av· dagene ~a;r~ts: skjr4bn,~. ';;;: ,_~_ , :-< e:µdØ~ · lq , ~ig : høre;· .,:-::Knut har jo en me
hadde gjort det i hvede~rØdsdagene. -::- · t-~ .-· :· ; .. · " ·· , ; < ._ ·· -~ "': ~ ·, · . -~ '-- ·. get. g_od 'fr~futid; ·og; ~i · kunde ~agte.ns st~t-te 
brevet fra kaptein Crag~ _"sop~ hm~ .4aqde .. Det skifter, det svi~1ger - · siia~t løftes 'v'ort ... 9..eip, ·-:- P?-eI~ . e~1 ~al_l_~ke almmdehg spille 
læst - hun følte sig '_ t1.~~Øebg . sk~nlful~! :.,. · . , .· . · haab; ·,_ · ··· !ærer, son!: . n~ o~eniKJØpet_ er død! - Har 
ved at tænke paa lomn~~bok~n - og hvqr- et •solblink er varsel oni sominerens "_d~1 s_et he~de? ~ - Hun ligner et st:ykke 
ledes hun hadde behandlet d,en -;-' var dee . __ · · · , . komme· : · SJØ I· .rpaaneskm, hængt op_ paa en flske-
hentydet til at "Katinata" ·ikke slnllde læg- · men ufreden lever i nordstormens ~aab sf_?J1g _! ·- 9-oddag, ~utten mm, sæt dig ned, 
ges for anker efter dens lange .~rydstogt. ·den · store mørkehrers runcrende · tromme'. v1 SJ?1ser .i,k~e f~i: ·frøken 1:oln~ kommer, 
Han hadde onitalt nogen reparatlon~i:" som 0 - ··VI venter :nent~1g hende til middag!" 
skulde foretas snarest mulig. Det ~unde . r· . . • er , : • . • • . . • '. Sønnen saa· _ il~e ~ærlig op_liv~t ut ved 
tyde paa at yachten skul<l~ · væ!"e parat ti~ . \ 1 spam' o,,, '1 speider, p.ie_n mtet VI -vet, denne meddelelse; han satte sig 1 en Iæne
at s.likke tilsjøs med Jiott .yarsel. ... " . . . et aar er som skyggen, som t~snes paa stol, grep avisen · og . forsøkte at late som 

Hw1 aapnet ~i.inene og ·ae hvilt~ paa ~en ·:· . ' hnnlen, om han !~ste, niens moren avleverte f Øl-
blaa fjord som skinte og glitret i solen . .. 1~aar. dagen e1: rund~n og_ sole_n gaai: n_ed, gende . enetale . . ·. 
Hvis hun hadde passet ri.Øie paa viWe hw.1 · mc:i~ skygg~n maa vike for stJernevrrmlen. "Der er komniet indbydelse til dig til 
en dag kanske se "Katinata" komme s_ei- · · - et tennisparti ~I~orcren, om aftenen sl· al 
lende dcrute og kaste ~i1k~r. Hvis de~ il~_ke Di_t aasy~ er vinlel' og vaar, februar, vi i stor niiddag til. konsulens, _ on~d~u 
la ~ig altfor langt ute _".Ilde hun. s1kk~rt du spill~r ))aa hjertenes lØnligste strenge. skal vi i niiddåg .. t:U Lange, · torsda er ai~ 
gjenkjende den . Der var _sa~ faa yac_hler l{anske hår vi gleiut dig, naar hirnlen blfr gt_osseyer Sjøgren ,e1i. av sine utsøkte ""sm"'aa 
som passerte kysten J~e_r . , _ Dert.i~ : var_ den _ · "- · : . . klar, fr~koster, ·· fred~g e_r det Tolnes fødsels
for barsk og bar; seil.er~. vild~. 1kk~ dr~ . du bar dog hver spir~nde urt i dit vænge. dåg1 lØrdtjg er,. jo ·vor egen aften, og sØii~ 
hit uten i et bestemt ø1emed. . _ .. . . . . -. . · -.. · · · .. _ . ·. dag --'-'." , .. · ~. • · 

Hun lukket Øinene ·og)1en$ank i . d~·øn~- - , ._· . . , '; . . .• , ... : J. K. · "Tak, ~or; -:-:-- je~ tror nok jeg maa 
mer. Hun var saa optat. av J:!un_.1~1..e .la. ._.," ... ·:· · '; · • unddra nug noget av alt dette, som n1e<.t 
merke til hva~ der foregik omkrm& he~1- : ·, , '. . ·. ,( . · ,,· ', ,,_ ~· . , . ". . an?re.· ord er frØI~e_!i. . Tolne anrettet i for-
de. Der kom meget faa besøkende til_ P!t~ . - . • skJe~hg servermg og paa forskjellige tider 
tivie, og hun fo.r op ~:n~d . et sæt._ d~ døren ~ · · " . • E~ gjensyn.- . en ,a ~o ganger d~glfg! Jeg skal ikke kom-
blev anpnet og tJe:11eren _n~eldt~ et na~n ~()Ilt . - . Av . ; . . _, me rnd 

1
paa frØ~en Tolnes personlige 

rammet hendes ~rer · son~ et ~lag . . ~ · " . 1 •• egen~JrnpGr, -:-- . men. - " døren for op og 
Den varme luft som kom md g.Jennem · : C. S. Torgms. , , frØken To1ne viste sig som et billede u1: 

det aapnc vindu føltes som et koldt pust , ....;....-- '· av de sidste pariserjournaler. _ "Naa, der 
da hun iaattok Mrs. Mavnard kouune . gaa- -- 1 t-< D .. t -.:.i , • t · · d -t -k . b ·a --er ---hun -" · . " : · : · . · Ire'- >'r s eu sa ve si s nve or . · . ~- . ende f!Jeirnem det lange Turn. Hun reJst~ . D . dY.. . lØ 1 ·. . . "Goddag, k1ære .fru Dysted 1 _ Ja . . ~ · · · . " · ik·1; ·· · · ocr oJor e nogen se overs ag mens . · · · ·- . · .. · -
sig ikke fra stolen; hun visste -.K.e om 1 . ht.o "'t 1 t d · . . . · ' ·-. f · ikke sandt - den er nydelicr _ baade stof · 1 · · ·1 -· · l ··· 1 · d _. · ians us ru æs e agens avis paa so aen f . Y 
hun km1de ha gjort c et w1_ s 1tm 1a uc- b k h . b t t t Ø k. 1 og arve - .kJend.1 -'- oa slil< soni den si·t . . " ·d M. a am; egge ven. e paa a s nnen s u - . : · : . . . c· • • "" -
prøvet paa det, og dennegang gJOl e IS. d k d k d . .. · : .. dd A ter! - Bare fem hundre _ røverkJ.Øp 1 · f . 'k . · ·t · kl· · h l e omme saa e un e spise m1 ag. v G . . . . . . Maynard m tet or sø }Ma a ræ ... e ene e til k t t 1 . t blik f b" d - od dag, direktør, - Ja undskyld meii - . , · og as e rnn e ·· · or i 1nan ens · · . k ik . · · ' ' 
baanden . . . . 1· f ·id t . kk b t· t·1· d t 1-· tb ., . : J~g ·an ·ke ~nakke om noget før jea hai· 

I::r "k la11o·so111t oo· i11ed sm sedvan- ete, 0 e e .na_ e or 1 e ~os are Ul, vist fren1 ta 1 E d ikl f"" ~J.tu1 g1 "' "' . d· "'k·t . - ·dd . ir .. f dt . . s ~en. -:-- r en {e orfø-li a I te '11de 0°· sank ned paa en stol like un ~rs'." e avi~en en a e~ gan.,,; - an . rende deilia? __ . s ikk· D · · ·) 
0 e ~ ) "' · . · omS1der en artikkel som k ·edsomhet fik . 0 · . ynes e e, JUmor . 

ved siden av Nanny og saa paa hende uten h d t"J t 1 11 1 t Ø:1 · 1. · . . · - Nei, det · er 1kke -noaet for Dem De en e 1 a æse; e er o mene cr i "Jen- t k · · · . "" ' al tale. . . - ~ . . 1 . f . 0 ~ k . æn ~r mer paa det mdre sande væsen . 
D t . • t blil· ·om hos en -1)elsJ·ærrer nem averhssementsspa ten~ or at sø e men vi iiæ. . . . . al • k . , 

e var e '" ~ . . . "' . tankestof . . " . i~1e1 os s {ens ·Jerne, - nu 
der har fanget et v1ldt dyr _1 sit net. Hun , D. ". · . i · t . ·t t · t :. d .. · skal De se, v1 tar ay os kaapen _ saa · · ' . ·I· " · d -ø· . f . " er er premiere ea re ors ag, ser· . . · D" . . . . . , , -var ikke I noget sle1 -.t sm sopr 1, or . ·" · . . h . b. tilt b"ll tt .. d _ .. 'ill ' sier e endda ikke ·noaet fortryllede pi·1·11 s · ' · f · · M Jerr - v-1- ar es · i e er - e sp er f ·· . o ' . hun hadde av tjeneren , aat vite at · . . rs . . 0' ... . . ,_ .. . , " · r~ Det- store eller stille hav? _ Se paa 
Adair var alene, og hun hadde l:;i.tt tJene- ei~ f ?~3: ,'l)~ne[nes storm' sa li.1~n. lavt prm~e!?sen , fra Scl,skapsØene! _ Chic ou 
ren forslaa at hendes besø~ gjaldt Mrs. ·og T3;dclVLSeknt 01~ ·. t k f -: · bil.I -t· · · . alleriiy~ste mod~! -~ Læg merke til æ;-._ 
Ad . d L d B ~e,·,· ste· 1· "u iner e' "nu an aa mn1 e' - 11 e . ·- . ill f li air mer en a ":j _1 • . • • . f .. .- a . . . . . 1 . " I .ny o~ samsp · e. me em støvlene og 

Hun var en fortv11ct)'-vmde, og hun had- saa . a.1~ J~o ~tpa1 . t~mer hl et s a$ kort, det Øvr1ge ! - Ikk~ ·sandt, frue et diC:-t 
d b l lttet Sl. a ti'l a: l ben'vtte fo' rtvilede S<J. d~rel-.tØren og dre1et stolen halvt om . - m·ed r1-111 oa . ·t . f ' 1 l\ o e est ,,, J . D · . · · ' }?" · - . l;;> . 1) me og verse øtter. fon 
midler for at naa sit maal; men hun hadde " .Nu gaa~ ve · t. "kk 1 . "kk De skulde bare· se hvad J·ea skal ha pa<> ·. · · fl ' l laa Je 0·ve i· e- ~anv11··eover- . · · <=> c c. 
bevart h~rredømmet 'O':'er . sme ~ e ser og 1 t' f° Øk-:::. T 1 · d · d . · 1 d ?". Et n11g. !1os konsu~~n~ tirsdag, _ men det 
der var i hendes ydre mtet som rØbet den a e r en . ~ n~ en an 1 e P a_ s~n" . skal være en .overraskelse! _ Det er sta
:vrede og lidenskap sOm raste indi hende_. ~~fdrr_encle blik iøbet et veloverveiet md- di~ min_ p~·iv_at~ . sy:erske som er mcdid 

(FOTtsættes.) 1- . 1 D t ·d d t 1 1 mme aabenharml!"er · taler io· 1· en nem · 1·er:.-

Februar. 

D et skifter, det svinger - med . dryp
pende tø, 

;- med syngende frost nogen timer efter, 
igaar laa isen saa lindt over sjø, 
idag kommer solen atter til kræfter. 

Det skiftei·, det svinger - saavidt man 
forstaar 

er vinteren omtrent kommet helt av lave ; 
maaske kan vi vente til mars en vaar 
med tidlige blomsterskud i vor have? 

" O - JO . e ene Ille e ane re, a f -. ··. · : . ·· · .,. .. ,_ . . :::.. , . ;:., 
er • f M , . ·. d. d t h" · 1 . ·a t? a~1 - Hfeene, hu~~- n;aterial1serer dem under 
,,,aa. - en .101 u e .iæ pe1 nooe . nun ''e1'led11u· 10-- h1 . ikk t f t . 
' J t "kk h d a • a tt . "'' m er ' ·e u en an as1. _ eg ve I e va so1n 0aa1 av ""u en, oo· saa er htul S' . d b "ll-" . · 1 M .· 1 J( Ø k · . . i · l " "" , c , aa i asen e i 1g, Jeg rnr-ai1e . an man ns e sig en mer IV 1g, beti11 o·et nii"cr 1 e d t l 

1 l d er 1 t d h" " o "" I n es proeen er 1os eve-ve op ra0 en, ve s aaen e, c 1c - randørene oo·saa. · r• 
"Neivist, Peter, neivist - og hadde ikke . · 0 ' man maa JO spare. 

Knut hat denne - ja, hvad er hun, denne "Vist maa m~1 saa, frøken Tolne, og 
spillelærerdatteren -- saa hadde forbinde!- ~erfor ;~· ~et mig en d_obbelt glæde at 
sen forlænast været iorden oo· Knut had- 1-.unne ,Jlb) . Dem plad~ I teatret torsdag. 
de været e~ mand paa mindst en million! dr~r er prenucre, men. v1 selv er forhindret. 
Nu n·idder han næsten ikke se til den kan- \ 11 De hn den ene billetten?" 
ten frøken Toh1e sitter, endda saa nydelig "Ja, 1.nange tak! - _Da m~a jeg vist ha 
og søt hun er, - for nogen toiletter hun d~n soi te med de hvite ~km~rnnten~ -
har oa slik som hun bærer dem, - men °"' den nye teaterkaapen; .1eg hk den 1 dc
det ai~fccrter ikke Knut han tænker bare cemb~1» - den er a~deles charmant! Jeg 
paa sin Ellinor - det ~r vist det hun he- ~ror lil _og m~d ~en v~l sætte Det stille hav 
ter, spillcmandens datter - hun er vist sy- 1 bevæ?else, .~umo_r, for det er Y~l Dem 
pike, tror jeg forresten. - Men det er som skal væie_ mm kavaler, De nnsundtc, 
følgen av den æstetiske tilbØielighet som · men lltaknemhge un?e mand !" 

Det skifter, det . svinger - -der kom 
støt, 

et rigtig isnende pust fra sønder! 

du ikke har sat en stopper for itide; Knut "Jeg beklager at Jeg netop torsdag - ·· 
et skulde lære at spille, studere kunst, male "Det er nok, min herre - Deres grun-

oo· denslaas narrestreker -" der interesserer mig ikke. Jep· skal frern -

Nei, vinteren den er nok ikke død, 
kanhænde, at først den for alvor begynder? 

Er vintrens seier dit maal, februar? 
Hvad ~mdt skal vi vente? Hvor tungt skal 

· · vi væbne? - · 

0"Naa, i~a - det hører jo med til god tidig imøt~komm.e Dem ved a"t anslaa den 
opdragclse, Marie - det er jo kunst!" tone av likegyldighet som De synes pas -

"Kunst ! - La dem befatte sig med det sen~e mellem os. Den for Deres alder na
som skal leve av det! - Hvad skal Knut turhge opmerksomhet mot damer har gan 
med musik naar vi abonnerer i operaen og ske sikkert koncentrert .sig om en person 
kan leie førsteklasses rni1sik naar vi har som er mig uendelig ·overlegen og jeg skal 
un~dQrnssclskap I - Og var det ·e!!dda e!! · derf9r f9r fremtiden slet ikke fQrsøke paa 
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at minde Dem om 
min eksistens!" 

Frøken Tolne 
Yar dermed langt 
inde i nogen me
teorologiske be
lragtninger angaa
ende vindretning 
og utsigtene til 

veirf orandring, 
iagttat gjennem 
vinduet. 

"De gjør mig 
nret, frøken, for 
jeg har allerede 
for flere uker si
den forpligtet mig 
til at bli med en 
anden dame i teat
ret netop torsdag, 
og mit avslag til 
Dem skyldes aH
saa ikke mangel 
pna opmerksom
het, men umulig
heten av at være 
to steder paa en 
ga11g." 

,.Altsaa et bekla
gelig tilf ældc ! -
Knnske jeg kan 
faa anledning til 
a t se den damen 
som saalængc i 
forveien har tur
dct lægge beslag 
paa Dem; kanske 
De vil præsentere 
mig for hende i 
mellemakten ?" 

"Jeg kan kan
ske ved samme 
anledning faa ny
de den samme 
ære," ·bemerket 
fru Dysted spidst. 
"For jeg blir na-

turligvis med 
Dem, frøken Tol
ne, en slik fore
stilling maa man 
jo ikke la gaa fra 
s~g ! La os saa gan. 
lllbords !" 

Oppe i en graa
gul bakgaards 
fjerde etage bod
de enkefru Falk 
og hendes datter 
Ellinor. Forholde
ne for disse to 
mennesker var av 
en slik natur at 
Inorens ønsker og 
drØinmer stadig 
dreiet sig om den 
næste dags mid
dagsmat, ikke 
længer, mens dat
terens, naar de av 
og til tangerte 
virkeligheten, ut
strakte sig til 
husleien. Forøvrig 
omsatte Ellinor 
alle sine længsier 
og al sin skjøn
hetsglæde i søm 
-- ikke SØin av 
:>like kjoler som 
fremkom av Øko
nomiske overveiel
ser, nien toiletter 
som hver for sig 
Yftr et stykke mu-
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Fra de romantiske undvikelsers dage. En ung kvinde hjælpe1 en politisk tange til flugt fra Great. 
Yarmouths underjocdiske fængsel efterat opsynet er dysset is.øvn. - Originaltegning av 

E d v a r el R e a d. 

Det attenc.Ie ~arhundredes kroniker vrimler med beret- og krævet Jiaade parlamentsrdorruer og almi.1de:ig Fte111-
ninger Oilll ele mest romantiske og vidunderlige . merc-t. Men rC'gjeri.1g~n skt-ed iud og mange m~illnC's";er 
undvikelser. Der er ikke saa skarpt et opsyn blev frcngslet og dfimt, flere endog til døden. Del 
at det lkko kan skurres, ikke ,;aa høi en mrur O" saa llc.rclles 1 ni1dlerlid at der i mange kredser var saa 
dyp en "rav at man ikke kan komme over 

0 
den stor sympati Jor fangene at man hjalp flere av dem 

og selv dP. vanskeligste situalionc.r klarer man. E~ til flugt. Det skal blandt andet ha været tilrældet 
La lude flygter fra "Bastillen", Casan<>va undviker Ifra i byen Grwt Yarmoutb. Her hadde man i byens 
hlykamrenl! 1 Venedig, og selv fra i\Iagdeburgs kasse- gamle toldbygning, et æidganunelt s'ot, nogen dype, 
matter lykkes det ranger at komme bort. Da der ikke underjordiske kjcldcre, som blev benyttet som fæng
kan tviles om beretningenes eg:het, maa man gaa ut sel Murene var metertykke, Jaasene var uhyre, for 
fra bnadc at Hy!Jln1ngene har hat mer evenlyrblod 1 døren var en slu s.im et aJmindelig menneske hadde 
aarene end nutidsmenncsker har at de har hat større van~keli.~ fo r at dreie, og næsten like ut for cellen ·sal 
dodsroragt og opfimlsomhet og at de sikkerhuLsror- opsynet Og allikevel . lyktes det ifølge kretningene 
nnsla llqingcr man hadde truffet imot dem kanske ikke flere ganger de indesperrede politiske fanger at flygle 
var saa effektive allikevel Naar man nu s ~r gamle derfra. Hvorledes? Ja, der er intet bestemt nedskre
l"e1nsler kan det nok tilsynelatende være imponerende vet. herom. men krøniken fortæller at der var en 
"t betragtc baadc murenes tykkelse og laasenes jern ung og modig kvinde med i spillet, og at det var 
men det har ikke været tilstrækkeli.< til at bøle paa hende som med kløkt og opfindsomhet !"ik Iaasene til 
den lyst til at hjælpe en fange til flugt, som fandtes at springe op, sl aaen dreiet og opsynet skuffet. Saa
hos mange menne~ker 1 lun romantiske tid, især naar ledes lyder forklaringen naar der nu ko=er besøkende 
det gpldt c n po litisk fange, og enclda mindre Lit at for at Sl' del dype, underjordiske fangehul under Great 
bole paa den sorgløshet soml har raadet hos dem eler Yarmouths tolclbod, og der er jo en meget s~or sandsyn
skul<le passe paa fangene. Snarraadighet, dr:sLighet, en lighet for at den er sand. Til at bryte ut herfra 
haandsrrckning host og en taugende her, nogen glas har det ikke været tilstrækkelig at ha mands s tyrke 
\"in med sovcpulver i til fangevogternc, og S ', selv de selv om den er ,.vel behænde". Man har ogsaa maattet 
tun;,este porler aa[Jnet sig og fangen lislet s'g ut. Hun- ha kl'iridens snildhet som ifølge ordsp roget er uten 
drc krøniker fo rt.eller om det. ende. 

f3illerlel her er en illustration til disse beretninger Det var ogsua tilf:eldet i de allerfleste av de gaml e 
om romantisk f!ugl. Da efterretningene om den franske kroniker fra del 18. aarhundre som kan samles i et 
rcyoluhon kom til England, Yakte det begeislring hos f:elleskapitel med overskiirten: "Naar fængse:sniuren 
man~c\ og :nltre . skr"ibcnter og agitnlorer opslocl i rolkct brytes". 
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sik, hvori alle 
instrumenter 
sto'f, forn1, farve 
- \·ar avstemt 1 
den fineste har
moni. Denne sam
menligning med 
musik er forsaa
vidt vel begrun
det som Ellinor 
netop i toner fandl 
sin største glædc 
-og hØrle dem lok
kende, indsmig
rende, dragende, 
naar hun arbeidd 
sig frem mot c11 

haandgripelig 
form for en ide. 
Hvad Øinene valg
te og hæn<lene 
sydde var bare en 
ubevisst omplant
ning av loner. 

Ellinor var nem
lig en musil<.ers 
datter. Uten dri 
stighet og selvtil
lid hadde han 
klemt sig gjenne1n 
tilværelsen, støtt 
og trykket av 
haardhændte om
givelser, men alli
kevel ikke hekla· 
gelsesværdig; for 
han f andt et pa
radis i tonenes 
verden, og der til
bragte han sin me
ste tid. Av hans 
cf terladenska per 

er foruten datte
ren bare en satlt· 
ting kompositio·· 
ner værd at næv
ne; en musikfor
lægger bØd hundre 
kroner for hele 
bunken hvilket 
svarte til topnote~ 
ringen for smør 
-- hvorfor Knut 
Dyst ed overtok 
partiet til mulig 
realisation en de
tail. 

"Nei, Ellinor, 
der er ikke nogct 
vondt i unge Dy
sted, il<l:.e spor, 
Inen han er na
turligvis ræd for 
hvad forældrene 
vil si naar han 
kommer slæpendc 
med en fattig pike 
som dig, det er 
saken. Slik var 
din far ogsaa; for 
den mindste mot
gang opgav han 
det hele, og slik 
er mændenc altid. 
Kommer de frem 
allikevel saa er 
det altid konerne 
som skyver til, al
tid, og derfor skal 
du ogsaa ta ham 
paa en anden maa· 
te, for slil-. kan 
han jo ikke fort
sættc," sa fru Falk 
mens hun trak ut 
iraakletraader. 
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.,Nei, mor, dd er ikke det. - Knut har 
r·orklar t mig altsammen; men jeg kan vist 
1 '.~ke gjøre dig det forstaaelig. Han sier at 
l:vis Jeg bare vil vente en kort tid saa vil 
ic'g komme til at staa for hans familie slik 
;: l jeg fuldt ut er deres likemand, og det 
,. il ha meget at si baade for ham ()g os. 
.i eg vet rigtignok _ikke hvorledes det · skal 
;~aa til. kanske han har Lænkt at skaffe mig 
plads JOm bestyrerinde i en :større forret-
11ing eller kanske vil han kjøpe en fin butik 
til mia - " .• 

b . 

"Aa, for qoget sludder! - Hvad tror 
du slike folk l;egner en beslyrerinde eller 
l' ll forretningsdame for, og tror du virkelig 
lian vil ha sin kone til at staa i butik? -
:'-J'ei, ba1:net mit, han vil bare se tiden an, 
men det er du -ikke tjent nied, og nu vil 
,i eg en dag gaa Op til direktøren og for
klare l1am saken;· han skal være en _meget 
fornuftig mand ~t ·snakke med og ikke sUk 
~ •om mada1nen !" 

"Det gjør du slet ikke, mor, for da laa 
~: er jeg støvlene dine ned i min kom,modc, 
·- hvad sier du saa ! - Men bevares -
klokken er jo · halvtre . og I{nut kommer og 
,·il ha os i teatret! Skynd dig litt, mor -
og jeg - jeg slnllde friser.es! - Det er en 
opera, mor! - De.t hadde været noget for 
far! - Stakkars far! - Han sa saa ofte 
i'or spøk naar han sat og fantaserte i halv
mørket at det var uttog av hans store ope
ra! - Aa, mor, husker du dette her: La
la-la -- -" og Ellinor nynnet mens hun 
:>log takten med hodet. "Ikke sandt, det 
kon~ saa ofte igjen i variationer, - aa, hvor 
,·akkert df't var naar far spilte det! - Stak
kars far!" 

"Ja,. han burde .ha naadd noget slort. 
11H~ n hnn. turde ingenting, hverke~ snakke 
nrnd folk eller la . dem høre noget, og han 
lrodde forresten -heller ikke det dudde no
get - det han komponerte. - Bare nu 
ikke Knut har kjøpt for dyre billetter, for 
dernede er det saa lyst og vort tøi er jo 
ikke saa fint! - Og · naar der er premiere 
c-r damene altid saa fine, saa fine! - Ju, 
c·n slik aften skulde far ha været med paa, · 
c: el vilde han ha likt!" 

Midlenes knaphet fremskyndet damenes 
iriilette, og da vognen kom var det mest 
mulige naadd, i:nen det blev ikke svært 
lllcgeJ. 

Ellinor kunde ikke løfte Øinene op strak-; 
da Knut Dysted førte hende og moren til 
eieres pladser i orkester. Det store runi 
med det sterke overlys tynget hendes hode 
ned mens de passerte elegante damer og 
sortklædte herrer, og da hun endelig satte 
sig ned i den bløte plyschstol krøp hun 
·;ammen ved tanken paa sin fattige kjole; 
hun skottet bort til m_oren som liten og 
krumbØid hadde hele adressen - fjerde 
•: lage i bakgaarden - klæbet paa sig, og 
J,orn ti>1a uforvarende til at se en ung dekol
letert dames elfenbenshvite nakke under 
<'!1 diamantfunklende kam som sat like for
an lem, og hun saa avgrunden mellem om
giYebene og hende selv. 

Orkestret stemte instrumentene, - de 
brutte toner kaldte straks noget frem i 
hewle, - <ler Yar noget kjendt i dem og 
hun d1:istet sig til at løfte Øinene op mot 
kuppdtaket som straalte i guld og festlige 
f:1rver - derfra gled de sky nedover eta
t.• ·ne av hoder - det var som om alle san 
;;ed mot hende, nogen endda gjenncm 
kikkert, og hurtig dukket hun sig atter nec.~ 
oYer sine bensinduftende hansker. 

Lyset blev slukket. En serpentine av vel
lyd blev slynget ut i rummet, en stormflod 
u v Loner fulgte efter ! 

Hun følte et lammende shok, bedøven
de og usigelig smertende. Ilun reiste sig 
som en krympenrle· orm, sanset intet uten 
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navnløs vemod qg famlet aH,i:fr· ned paa~ 
. ~ætet -'- qg fik .ptlø.sniqg for ."si11 sm.erte' i 
.en dtJhp.ende gd1at, ~. det vai' Farens ope-.. 
'ra, hans vakreste drøm. sorh gjennem den 
reneste kunst sendte sine evighetslængsler 
op mot himlen . Hver tone kaldte i.ainder 
frem, formet et vidunderlig gjensyn, men 
saa stor og gripende hadde hun aldrig for
staat ham~ dette var ~ opstandelsen, ~jælens 
frigjØrele fra alle· baand, - hendes fars 
frigjorte aand, hans sjæl i -hi1i11nelfhigt! 
'Og )rnn fulgte den uten besvæ1.- ' som sat 
hun paa hans arm, det vår som saa hun 
utover kjen<lte landskaper i en deilig belys
ning. 

Første akt gled forbi hendes øine og 
·ører som en drøm. De kjendte toner lød 
som farens drømme i de~ vakreste sprog, 
for!.ællende og tolkende, hans sjæl var hl
"tede, mer levende 'og klarere end da han 
levet. · 

Teppet gik ned under et brus av bifald. 
Knut Dysled bØide sig ned og søkte at fan
ge. hendes taareblændede blik. 

• 
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kes frem og saa skal ·han ha grønsakene 
i hodet! - Er ikke Deres søns liaison dat
Jer av en spillelærer? - Ja, da forstaa r 
man det hele! De gjør bekjendtskapet med 
komponisten gjældende, trænger sig paa 
som slike tarvelige folf{ altid gj ør , - dd 
er motbydelig! - La "os se hvad kom pu -
nisten heter; _han gjør jo lykke,_ saa m1m 
bør vite det, ·:._ la os se i programmet,.· 
Gustav Falk! - Hai jeg ikke ret? Min.sy 
dame heter ogsaa Falk, - det er kansLe 
langt ·ute i familien med ham, og saa skal 
de straks klænge sig paa !" · . 

Fru Dysted svarte ikke, - omstcendiµ; 
hetene opfordret til a \,·ve1.1tende · forsigtig
het, og hendes moded1jerte Øinet ·en Itjulig
het for en anerkjendelse av sønnens valg, 
en mulighet som ingenlunde maatte forspil 
des ved en for hastig fældt. dom. N etop· som 
næste akt skulde begynde berørtes hendes 
arm let og Knut sa dæmpet til hende : 

"Godaften mor! - Har duset os? - Det 
er Ellinors far som har skrevet operaen ! 
Er den ikke deilig? - Kan jeg be hende 

komme op til os i næste mel
le1irnkt? - Tak, mor, ~ jeg 
er saa lykkelig! Farvel, saa-
længe !" 

Hun følte et . kys paa sit 
kind og - skjønt hun aldeles 
ikke var musikalsk - en viss 
løftning ved tonene som nu 
atter fyldte rummet. 

"Er det hans datter, fru 
Dysted? - Det var da mor
somt! De maa endelig præ
sentere hende for mig! -
Mine forældre vil saa gjerne 
gjøre hendes . bekjendtskap, 
de har ·en'· liten . . svakhet ·for 
kjendte navne, .især kunstne
re, og det vil glætle dem at 
indfØre hende i selskapslivet," 
hvisket frøken Tolne. "Men et 

pas~ende parti for Deres søn 
er hun naturligvis ikke, naar 
hendes f:;ir bare har efterlatt sig 
en opera, - stakkars pike," til
føiet hun beklagende. · 

Ellinu : Slia fo rskj c lle11 1He ll em omgivelsene og 
sig ~elv . 

Men fru Dysted svarte heller 
ikke dennegang, og neppe vac 
teppet gaat ned igjen før Knut 
stod ved hendes . stol . med 
Ellinor s01h han præsen-

;,Det er opreisningen, Elliqor, det er din 
fars opera, som jeg fandt blandt hans kom
positioner og sendte ind til teatret. Saa 
stor var han uten selv at vite det! - Hvad 
ø1isker De?" 

En kontrollør hadde rørt ved hans skul
der. 

"Teaterchefen Ønsker at hilse paa kom
ponistens familie, - værsaagod, det er den
ne veien." 

Oppe i en loge sat fru Dysted og frøken 
Tolne, den sidste bragte tilskuerne til at 
tænke paa betydelige smnmer, men del 
var ganske sikkert ogsaa hendes hensigt. 

"Jo, det er ham - og hun minder mig 
noget om min syerske," sa frøken Toln~ 
oppe i logen med kikkerten for Øinene. 
"Nu blir de saa sandelig vist ut, fru Dysted ! 
De har vel bare billetter til galleriet!" 

"Hysj, det er jo frygtelig ! - Det er 
sandelig godt at ingen har set os sammen, · 
- det er jo en skandale! - Men hvad vildE" 
min stakkars gut med slike mennesker, og 
saa trække dem hit hvor de ikke har no
get at gjøre! - \'ilde det bare bli ham 
en lærepenge - " 

Fa<.1 mmutter efter kom imidlertid til frø
ken Tolnes sorg Knut og hans damer til
bake, de sidste med vakre buketter. 

"~kulde De ha set maken! - Del er jo 
lattr.dig ! - Kotnpo11istcn skal nok tn.dc-

terte for sin mor. Det skal 
sies at fruen viste Ellinor er hjertelig 
vcnlighet og meget behændig kastet hun 
- figurlig talt - et rep om frøken Tolnes 
hals og trak godt til. 

"Frøken Tolne - frøken Falk, min 
søns forlovede - jo, forbindelsen skal 
ha sit officielle stempel iaften, og frøken 
Tolne vil ganske sikkert bevidne at de1 
igrunden var det eneste som manglet, -
og hvis vi saa efter forestillingen maa h ~ 1 
den fornøielse at hilse paa fru Falk sa ~• 
vil jeg foreslaa at vi alle kjører hjem ti I 
os for at fortsætte bekjendtskapet; frøken 
Tolne sætter altfor megen p't'is paa kunst
neriske bekjendtskaper til at v.ille avslaa 
min indbydelse !" 

Paa hjemturen hørte Ellinor stadig to
nene som bandt barndommens minder t il 
nutidens eventyr. Hun .sa ingenting, sat tau-.; 
med straalende Øine og holdt fru Dysted 
i den ene haand og Knut i den anden . At 
de kjørte til direktørens bolig, kom op i 
en prægtig oplyst sal hvis make hun aldri r~ 
hadde set, og efter en konference under 
fire Øine mellem hr. og fru Dysted blev 
mottat av den sidste med hjertelighet - 
det hørte med til eventyret, det laa alt
sam men i musikken, hendes fars vakre 
toncdigt. 

- ooo-
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Den syv-strengede harpe. 
Kabalen med verdensberømmelse og verdensutbredelse. 

M
an tør vistnok uten overdrivelse si at syv-kabalen 

hører til dem som aldrig viker pladsen hvor 
den engang har vundet indpas. Der findes iv

rige kaballæggere jorden over som aldrig - aldrig 
lægger andre kabaler end denne; den har nemlig 
a 11 e de gode egenskaper en kabal skal ha, og har 
- saa underlig det end lyder - ingen daarlige sider. 
Den er hverken for let eller for vanskelig, den er ak-
kurat passe gjenstridig til at være interessant og den blir ikke færdig 
i. en haandvending saa man nærmest har indtcyk av at man sitter Os 
stokker kortene hele tiden. Paa den anden side blir den heller aldrig 
trættende; den er underholdende, sogar meget underholdende. Den ~r 
let at lære og reglene er faa og enkle, men ikke de~to mindre vil man 
senere opdage hvor mange smaa fif og tricks jisse ··egler ganske logis '.;: 
kan tillate og som en rutinert kaballægger forstaar at gjøre bruk av, 
og som den uøvede efterhaanden vil opdage og glædes over. 

Man bruker et spil kort og lægger op slik : 

'\.. 
~ 
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Fig. 1. 

altsaa syv kort i øverste rad med det sidste kort aapenlyst, seks kort 
den næste med det sjette aapenlyst, fem i den næste osv. 

Reglene er: 
1) Paa de frie (aapenlyse) kort i harpen lægges nea d ga aen de 

motsatte farver (d. v. s. f. eks. sort toec paa rød treer eller rød 
nier paa sort tier eller rød dame paa sort konge osv.). Tar man paa 
denne maate det aapenlyse kort i en av harpens strenger bort, ven de s 
det n æ ste. 

2) Essene lægges over harpen efterhaanden som de fremkommer, 
og paa di5se lægges kort i o p a d g a a e n el e -ækkdølge og idet man 
maa ho 1 de farve (a ltsaa f. eks. spar t o paa spar e:; osv.) , 

3) Helt tomme strenger i harpen kan kun 
belægges med konger. 

4) Kort som engang er lagt paa essene maa 
ikke - selv ikke midlertidig - lægges ned igjen. 

5) Av haandkortsbunken vendes tre og tre · 
kort ad gangen; er man færdig med bunken 
vender man den og begynder forfra, idet man 
dog hvis eler i bunken f. eks. kun var to kort 
ved sidste avtagning næste gang begynder med 

D 
et kort f Ør ste gang, da der jo skal 
tre kort i hver avtagning. Er der til al
lersi<lst kun tre kort i a l t i hele bunken 
maa man ta dis.se et og et. 

Efter disse regler v.il oplægningen i før
ste omgang komme til at se slik ut: 

Fig. 2. 

~ + 
7 
~ ~ 

men her vil man se at spar ti og ruter ni kan lægges over paa hjerter 
knegt, og at kløver otte kan lægges paa ruter ni, hvorved man faar 
en tom plads til den næste konge som maatte vise sig. Ruter to gaar 
op paa ruter es. Som man vil se følges hele den aapenlyse del a'l 

f-n streng naar der flyttes, men man har ogsaa lov til - og dette 
kan især i slutningen av kabalen ha sin store betydning - at ta 
et eller flere kort av en streng n e den fra og føre over til en andeTJ 
hvor kortene passer. Begynder vi nu at vende haandbunken med tre 
og tre kort ad gangen, vil vi kanske snart træffe paa f. eks. en sort 
dame. Den gaar da op paa hjerterkonge, men :amt" dig kan vi faa hjer
ter knegt og hele hans følge lagt op paa den sorte dame og faa et 
nyt kort frit i en av harpestrengene. 

Kabalen er gaat op naar alle kortene ligger i rækkefølge opr:e 
paa de fire es, og kabalen hører som sagt ikke til de voldsomt gjen
stridige, dog maa man ikke derav la sig forled~ tii at tro at den gaar 
op i en fei ; man maa nok væbne sig med taalmodighet i begyndelsen og 
opmerksomt følge slagets gang; for syv-kabalen vilde ikke ha naadd 
sit ubestridte verdensry og overlegne førerstilling hvis den ikke rum
met saamange finesser og ga anledning til baade fint og daarlig 
spil. o 
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Forfulgt av de franske soldaters forbandel;;er, haa11sord og geværkult-r 
flygtet Dumouriez og Baptiste fra leiren. 

l aktækkerens korte herlighet. 
·Den 9. november 1792 skulde den franske repu

bliks konvent netop til at slutte -sine forhandlinger, 
da en av forsamlingens sekretærer, Jean Deb1-y, 
pludselig stormet gjennem salen og bort til præ
frdenten, som han overrakte et stort, forseglet brev. 
r ormanden, Heradt de Sechelles, brøt det, indtok 
en dramatisk stilling og i:opte. "Lovgivere! Gene
ral · Dumouriez meddeler os at i:epublikkens hære 
har slaat østerrikei"Ile ved Jemmapp

1
es, og han sier 

at det egentlig er hans kamme1tjener Baptiste som 
hai· vundet slaget. Kamme1tjeneren er· tilstede hE!-r 
og han vil nu træ frem for forsamlingen . Han 
erklærer at den eneste belønning han ønsker er at 
faa lov til at bære fædrelandets uniform - - " 

Jean Pierre Louis Renard, 
ogsaa kaldt Baptiste. Ef · 
ter et stik i det franske 

Nationalbibliotek. 

Syv aar før den
ne scene foregik var 
den samme kam. 
me1tjener so1:it Du
mouriez fortalte om, 
som 17 aars gut 
vandret fra Brestot 
til Cherbourg. · Han 

het Sean Pierre 
Louis Renard og 
hele hans skikkelse 
og person var like 
almindelig som hans 
navn. Han var en 
av de utallige Jean 
Pierre'er som drog 
fra det trange fæ
drenehjem ut i ver
den for at søke ar-
beide, fordi der ikke 

var nok i den hjemlige landsby. Faren var lands
byens taktækker, men Jean Pierre mente at det 
\.ar en bestilling · som altfor langsomt førte til 
rigdom og saa knyttet hau sine eiendele i et 
tørklæ, hængte skoene paa ryggen, smurte tjære 
under føttene og bega sig l.iarbent avsted. Han 
kom til Cherboi.ug en -dag der var marked; han 
stilte sig op mellem de andre. t jenestesøkende ~g 
han blev fæstet som kammertjener hos kapte;n 
Dumouriez. Da alle karr,mertjenere paa den tid 
kaldtes Baptiste, · maatte taktækkerens søn kaste 
navnene Jean Pierre bort og anta dette fælles
navn. Efter det het han bare Baptiste. 

Kaptein Dumouriez var en av det 18de aar
hundredes typiske eventyrere. Han hadde tat del 
i syvaarskrigen mot Friedrich den store, kjæm
pet mot iusserne _ Polen og paa Kors1ka mot op
røreren Paoli, været hvervet, sittet i Bastillen, 
kommet ut igjen og befandt sig paa fattig
dommens rand cia Bapt.;~te blev hans kam
me1tjener. Det var ikke no15·en hØi løn tak
tækkerens &Øn fik hos ham men han var 
ogsaa næsten bare en gutunge. Saa kom revo
lutionen og i de omv"ltninger og bevæge
hge forhold den skapte tumiet eventyreren 
Dumouriez sig som en fi3k i vandet. Han 
fik en kommando, kjæm, et Mldig, vandt 
politisk indflydel;_;e og blev endog uten
riksminister. Da han var naadd saa høit 
tok han ogsaa komniandoen over hæren, 
erklærte Østerrike krig og gik personlig 
;ned troppene mot Belgien, som øster
rikerne holdt besat. Han hadde Baptiste 
med sig, og denne var nu avancert til 
at ha opsyn med tre and1'<' tjenere og 
oppassere og fem hester. Efter seieren 
ved· Valmy gik Dumouriez mot Jemmappes ved 
åen fransk-belgiske grænse, og her slog han 
s.".sterrikerne saa avgjørende at veien til Bryssel 
laa aapen. 

Men denne seier hold& en stund paa at bli et 
nederlag, og her var <let at Baptistes berøm 
melse blev skapt. Det er va:iskelig at si hvordan 
det egentlig skedde, for Dumouriez var slem til 
at overdrive alt, men skal man holde 'sig til hans 
<:g andres beretninger, gik d0 t til paa den maat.~ 
at ved · 11-tiden om formid'.lagen blev general 
Dronin med sin bngadt. SBmlt fr~m mot selva 

Jemappes' by for at indta den. 
Den møtte en eskadron østerriksk ka
Yaleri og forsøkte at ride deJ?. ned, der 

. opstod panik og brigaden flygtet i ~orden. 
Under flugten møtte den Baptiste og 
Dumouriez' tre andre tjenere, alle tilhest. Bap
tiste skammet de ængste1~ge soldater ut, han h11et 
Drouin med at skyte ham ned, han fik brigaden 
~amlet paar1y, sendte bud til etpar avdelinger ka
valeri om hiælp og kommanderte : Fremad! Man 
kan gaa ut · fra at Baptistes raske optræden vir
kelig har imponert og hypnotisert sold~tene; de 
gjorde helomvending, fulgte ham og tok med sto1m 
Jemmappes. Det truend~ ne1erlag blev en stor 
seier. Dumouriez skrev ~n meget dramatisk beret
ning om det: hele, la den i et brev og sendte Bap
tiste med dette til konvP.ntet i Paris. 

Da Baptiste efter et ridt P"a 36 timer kom ind 
i konventet i Paris og d"' man her hadde oplæst 
Dumouriez' brev kom det til en bevæget scene. 
Baptiste bl~v ført ind i .,alen. Han var da endnu 
1 sit tjenerlivre, var støvet og skidden og meget 
genert. Konventsmt-dlemmet Larue omfavnet ham, 
hele forsamlingen reiste s;g og brøt ut i tordnende 
bravorop, og det blev ved\.at paa stedet at gi ham 
t~en nationale uniform. .vian fØ·rte ham til krigs
ministeriets depoter, klædte ham i officersdragt 
og førte ham tilbake til konventet hvor han blev 
præsentert og nye ovationer ventet. "Se, fædre
landets frelser, kammertjeneren Baptiste, som ved 
sit mod og sit felthlrregeni vandt det store slag 
ved Jamma]Jpes," ropte n an. Og mens taktække
rens søn holdt paa at synke i jordt' n av forlegenhet 
eg ikke visste hvorledes :r.an skult:<! føre sig i sin 
nye uniform, dekrEOterte konventet at han skul
de optas i general Dumouriez' stab med rang som 
kaptein. 

Hele Paris fik snart vite nvad der var skedd, 
og i tre dag·er var Baptiste dens he.It. Man trak 
ham rundt i teatrene og festet for ham, man lot 
ham foitælle om sin bedrift i Palais Royals have 
foran kaffehusene, man skjænket ham æressabler 
og kaldte ram "seierens far' . Aldrig har nogen 
kammertjener været ute for lignende hyldest, og 
c1a han efter tre dages forløp atter skulde vende 
tilbake ti~ hæren hadde han selv kammertjener, 
var kaptem og kunde drømme om engang at bli 
marskalk av Frankrike. Desværre, hans drømmer 
blev av kort varighet 06 han kom aldrig til at 
trække sin officerskaarde av skeden. Da han naad
de op til Dumouriez' kv~ rter var der skedd mer
kelige begivenheter. 

Dumouriez var blit uenig med jakobinerne som 
hersket i Paris. Han fattet cien dumdristige plan 
at styrt(> republikken. spræ1we konventet og at-

Baptiste skammet de flyg .· · 
tende soldater ut, han samlet 
dem paany, og han kommanderte; 

Fremad! 

Nr. 7 
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ter sætte Ludvig XVI paa den franske trone, og 
for ai naa dette maal traadte han i forbindelse 
med østerrikerne. Konventet fik nys om det for· 
ræderi som ·var under forberedelse, og det sendLe 
krigsministeren Beurnonville og etpar i;.ndre kon
ventsmedJ.e.mmer til hæren. Men Dumounez lot dem 
arrestere, overga dem koldblodig til østerriker.1e 
oo- søkte at faa hele hær<'n paa sin :::ide. Det lyk 
t;s ikke hæren gjorde mytieri mot den fonæ
derske ~em~ral og da Bartist.~ kom til leiren ve.l 
St. Amand fandt han alt i opløsn:ng. Han var 
av en trofast karakter, i,g ,-,-jønt han godt iud
$aa Dumouriez' feil, fulgte han dog med ham. For· · 
fulgt av de franske soldaters haansord, forbandel 
ser og geværkuler flygtet Dumouriez og nogen 
faa av hans trofaste ut av leiren. Baptiste var 
med i sin nye uniform oir miste': i forvirringen to 
av sine hester. Han fulgte med sin tidligere herre 
til Bryssel, derpaa til Stuttgart, og her ser det 
ut til at de er blit .,kilt, for det første fordi Du
mouriez ikke længer hadde raad til at holde tje
r.er, for det andet fordi Baptiste længtet hjem og 
ikke orket at holde ut landflygtigheten længer. 

Baptiste visste at han hadde begaat tre forbry
delser, som hver for sig blev straffet med døde:1 
J.;.nder guillctinen. Han var dese1tør, han var ut
vandret og han hadde begaat forræderi. Men dels 
var han jo mot sin vilje og alene av troskap mot 
sin tidligere herre kommet ind i alt dette, dels 
t.adde man vel noget tilovers for ham -siden han 
i tre dager hadde været hele nationens helt. Han 
vilde tilbake til sin lands0y i Normandie, hvor man 
hadde holdt en patriotisk fest til hans ære, baaret 
hans gamle mor paa guidstol og hadde forært 
hende en ny kjole, det eneste hun hadde ønsket 
sig. Han skiltes altsa:oi. fra Dumouriez som ga ham 
balvparten 2.V de penger han eide : to guidstykker, 
og bega sig paa hjemveien. Der skulde gaa syv 
aar inden h?.n naadde hjem . Han gik paa sine ben, 
blev arrestert som spion, .k.astet i fængsel, kom 
ut og søkte forgjæves at komme over Rhinen. Da 
han indsaa det umulige i at komme hjem over land, 
Yandret han til Hamburg, ernærte sig som skjæ1·
sliper og taktækker underveis, oe; kom i Hamburg 
endelig ombord i et skib som førte ham til Rouen. 
Det var i januar maaned 1800. Han var da bare 
et kvarters gang fra sin landsby og han sang av 
fryd. Da han allerede hadde . faat Brestots kirkc
taarn i sigte, blev han arrestert. av etpar gendar
mer som var ute efter nogen eftersøkte forbry
dere. Han turde ikke si hvem han Yar og han blev 
b.astet i fængsel. Først da tilstod hau hvem han 
var og han blev sendt til" Paris for at dømmes . 
Den berømte Baptiste, "seierherren fra Jemmap" 
pes, fædrelandets frel~er", kom dog ikke til at sitte 
længe indespærret. Der var et medlem av retten 
som piudselig kom til at mindes hans kortvarige 
berømmelse, han læste sakens akter igjennem ~:; 
da han hadde faat opklart sakens akter for ret
ten lot man Baptiste løpe. Han naadde hjem til 
sin landsby, men !ngen fester ventet ham, der blev 
ikke ringt med kirkeklokken, der blev ikke reise 
æresporter, man hacJ.de glemt det engang saa be
rømte bysbarn, og var der nog·en som husket ham 
var det mest som Dumouriez' hjælper, som for
ræderen og desertøren Han fik økenavnet "Dumou
riez' æse!". Navnet "seierherren fra Jemmappes" 
var glemt. Det dype fald ira berømmelsen og æren 
krænket og smertet ham, og han som da bare Ya l' 

en mand i trediveaarsalderen saa ut som om han 
\.ar 60. Hans gamle mor levet end<la og han flyt
tet hjem til hende. For at skaffe mat gik han 
atter paa arbeide som stolfletter og taktækker. 
Man sa han var blit litt aandssløv og underlig, 
men var det saa merkelig? Han hadde · nydt de ,1 
høieste ære i landet, han hadde drømt de dristigst~ 
drømme, han vilde være marskalk av Frankrik-:!, 
- og nu sat han paa hu~mø,1ene og var taktæk
ker! Det kunde sandelig ha forvirret en større aanJ 
end hans -. Han døde i sin ensomme hytte ; 
Brestot tæt ved Cornev;lle i Normandie den 10. 
mai 1827 i en alder av !59 aa1·. 
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Et flyverfotograti av New Yorks store forlystelsessted "Luna Park" eller "Den muntre by" paa Coney Island, "Kaninøen"', syd for Brooklyn. 
T11venstre ser man den stpre jernbanes'.alion med fire perroner hvor togene hver sommeraften s pyr ut hundretusener av mennesker. I midten se,·s selve 
den vældige park h vis brogede og groteske fornoielser i de sidste aar ogsaa er blit indført i Ew·opas storbyer. 

Hvorfor Tajofloden ikke er 
seilbar. 

Floden Tajo, der som bekjendt har sit utspring 
paa Muela de San Juan paa grænsen av Ny
Castelien og Aragon:en, er under sit lange løp 
saalede:s indestængt n,ellem klipper og delvis op
fyldt med ::::tenblokke.r at den er næsten uten værd 
som samfærdselsvei, og først blir seilbar i nær
heten av Lissabon, ved Alrantes i Portugal. 

Under Carl den Andens regjering tilbød derfor 
et nederlandsk selskap for en temmelig moderat 
betaling at gjøre floden .:;eilbar i hele dens 
Jængde. 

Baa<le i MadriJ og i Lis3abon tok man ivrig 
dette forslag under overveielse, men endelig blev 
begge regjeringer enige om at gi følgende be
sked: 

"Av s 1 a a t! - Hadd~ Gud, verdens skaper, øn
sket at Tajo skulde vær~ seilbar, saa hadde han 
dannet den saaledes uten at ta tilflugt til men
neskehjælp. Nu er floden ikke seilbar, altsaa øn
sker han ikke at den skal være det, og det vil 
derfor være eh syndjg anmasselse at paabegynde 
et saadant foretagen~e." 

Tajo er endnu ikke seilbar paa den ovenfor om
tal te strækning. 

Indbyggerne paa Min orka, en av de Baleariske 
øer i Middelhavet, tænker paa lignende maate, 
naar nogen foreslaar dem at pode et træ. 

"Hvorfor skal vi gjØ~e det?" spør de; "tror 
clere ikke at Vorherre selv bedst vet hvorledes 
et træ skal vokse?" 

Litt hodebrud. 
Beregningsopgave. 

En metallegering. som veier 120 kg., bestaar av bly og 
t in. Nedsænkes den i vand, taper den 2·1 kg. av ,sin 
ve~t. Naar del nu vites, at 23 gr. bly taper 7, og 37 
gr. tin wper 5 gr ved al sænkes i vand, av hvormange 
kilo bly og llvormange kilo tin bcstoc! saa legeringen? 

Den muntre by paa Coney 
Island. 

Sommeraftener naar heten begynder at bli tung og 
trykkende over den uhyre stenørken a1m heter 
New York. ser man den vældige utvandring W Coney 
Island, til "Kaninøeu" Det er en ste>r sandbanke 
som ut~jør den sydligste del av Long Island hvorpaa 
Brooklyn li ge,·, og i sporvog·1er, i je n· aner O! i 
fa:rger som ryBes med mennesker saa vogn~nes tak 
ikke knn sees og damiierne gaar med ræLngen i 
vam.lskorpen, gaar hundre tus~ner over til den flate 
strand for at bade, trække frisk luft eller besøke 
,,den muntre by'· .om har sia plads her 01 hvor 
New Yorkerne rtnder de glæder og fo~no1elser de 
lrænger. De .aJlerfleste av do nu saa yndede forly
stelsessteder omkring I Europai, byer som gaar under 
navn som "Luna Park '', "Wonderland". ,.Det g a·le 
hjørne" o.s.v har alt utspring her fra "Kanin
øen" vea New York. De er !lvlæ~gere av den, 
og ldeerne til de forskjellige forlyste'ser er hen
tet her. AmerikAnernes opfindsomhel har her ,parret 
med deres grot~ ske humør feiret virkelige triumrer. 
Her er den virkelige looping. I en liten ski1mevogn 
s'yn~es man i en sløife av\!rundsdypt ned, h mme:
h oit op, saa rundt med hodet ned og saa tilbake til 
jorc!en. Her er taarnglideturen. Gjennem en sneg:e
gang rutsjer man paa straaputer et halvt hundre 
roder necJ i svimlende fa1 t Her er rotPrPnde danse
gulv. gyngende broer, automatiske boksemaskiner 
og eleklriske schakbret. Det sidste er et gulv 
lagt med fli ser som et sehakbret. Man gaar ut paa 
del: gjenoPm nogen av feltene gaar der en elektrisk 
s11·øm, gjennem andre ikke, og nu er det tilskuernes 
slørste rornøielse at se dem som har vaaget sig ut 
paa brettet hoppe som kaniner fra felt til felt naar 
de rammes av strømmen. "Verden er av lave!" staar 
der et sted. Det er et bus som staar paa hodet, 
og nruir man kommer md i det ser man sig selv ved 
en speileffekl gaa med benene ivriret, mens en meka
nisk kat gj ør og en hund mjauer, en flaske skjæn
ker av sig selv og en kineser r øker en cigar med 
den brændcnde ende ind i muilldcn. Men toppunktet 
av all!' disse drasLiske fornøielser naas kanske nede 
ved skytebanene hvor en levende neger rr hæ.ngt 
op 1 en snor over en stor balje vand. Et stykke 
over hodet pa:i ham er skiven, og naar man træffer 
ccnlrum skyter man snoren over, saa negeren falder 
1 vandet mens alle jubler av fryd over at se ham 
pruste og spylte og kave og derefter bli heist til
ve1rs igjen. Negeren lar ingen skade av deL Ku
løren gaar ihvertfald ikke av ham. Fornøielig er 
det al se den jver hvormed den amerikanske 
ungdom gaar til disse fornøielser, og den naive, 
litt larmende glæde som raader her; en kuriøs mot
St"l'lning til det man kan bli vidne til naar en enslig 
indianer er kom.met hit og man ser ham gaa rundt 
ryslendP sit værdige kobberrøde hode over al den- · 
ne daarskap hos de hvite nrænd og deres squaws. 
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ArlJeicJerC' if<enl mccl at bryte Je ror mcnncs'<cue saa uundvæ r!1g~ kul. Desværre er den tid, cia der eucJnu 
kan hentes kul frem, meget begrænset, og naa r schaktene er tomt saa melder sig det uhyggelige: Hvad 

skal vi nu gripe til? 

Hvilke 
telige 

muligheter er der for at 
energibehov i fremtiden 

menneskenes umæt
kan tilfredsstilles? 

Den ber ømte svenske profP.ssor . Svante · Arrhe
nius har nyljg i en henvøndelse til Franklin
univer:>itetet i Filajr,lfia . under~økt det ·meget 

vigtige problem om jordens ~nergikildeJ;', Det føl
gende skulde gi et utdr:>g a'..'° de· resuJtater han 
er kommet til. 

Det er en uomstøtelig- kjendsgjerning som un-

HYur rortidens slore urskogc1· rriccl sin frernmeda rlcde 
vegetatiou og dyreliv sank ned l de store sun;ipcr, dau
necl es efterhaall(!en de store kulleier, soni: er b°lil vor 

licls uundvæ1·1ige skalkamrer. 

der krigen er blit klar frr a.lle . at verdensmaski
neriet, hele vor nuværenrle kuttur og levemaate, i . 
bokstavelig forstand er ~vhær.gig . av de _i jorden 
oplagrede brændselsmaterialer. stenkul og olje. 
Naar vi i de senere aar kar været sat paa en me
get kraftig rationering rr.ed nensyn •til ·disse pro
dukter har vi faat en hten _forsma~ paa hvor 
skjæbnesvangert det vil bli naar de kilder de 
øses av engang ebber ut. 

Der har i aarenes løp hyppig været gjort for
søk paa at opta et skjØn over naar dette kritiske 
tidspunkt vilde indtræde, og be-svarelsene har væ
ret meget forskjellige. P10fessor Arrhenius.' navn 
borger imidlertid for at den besvarelse vi her 
refererer - efter "La ~ature" - er saa god som 
Clen ±or tiden kan gis. Det s;er sig selv at man 
ller er inde paa et c.mnr, hvor · det er umulig at 
gi andet end omtreI?tlige og skjønsmæssige svar, 
eg hvor der derfor maa ·x~gnes med muligheten av 
temmelig i:;tore feil. - " · · 

Det : fØrsiie sp.ørsinaal Ari:hehiu·s· søker at be
svare e.r: jqvorlænge' kan det ·antas at vare før 
de n.o!m:i1unde · .tilgj~~gefige kulleier, . det vil si de 
som ligger ·i ·eri dybde av :ndtil 1800 m., er uttømt. 
Paa ·aeri · international~ ieologkongres i :Kånada , 
1913 . kom man til · det · re~tlltat, at hvis inan reg
net med et torb;rus lik verdensforbruket i' 1913 vil- · 
Cle <l~r .. i k~leiene intltil · Clc>n >J.ngi'1n_e dybd~ fiiides 
kul til 6000 -aar- .til.- De~ 1;ai .-reåucer.ir -Arrhenius 
imicl"J:tid ~ betyde.Hg, 1det n~Il:: i!-Jøi:'opmerksom paa, 
dels at. man maa regne,r.oe.!l at endel av'.leiene er sa11 
smaa at · de ikke·. Vil . ~.:inh~" brukes- med - fordel, og 
dels at' der ' blir ·.:t · iiieget; be~ydelig tap ved selve 
bryt1iiri_i~n; . .Yd~rlig~~ - IJ.leii~r ._ u~~ .at _ .d~r \'.PfUI r~g:: 
nes med at verdem;1.>ehv'\'et :.tad1g vl..l · viere sti-

gende, sa;,{ at man ikke kan ·1egne 1ned forbl'llket 
i 1913 ·som · fremtidig . normalf°orbruk. Som .resul
tat av !line · .overveielse1· ender .,A.rrhenius dar .med 
at angi 1500 aar sop-: et sandsynlig tal. ,,Selvføl
gelig .. !lr situ~tionen forskJellig for . de .fon;kje.Uige 
kulproducerende land; saaledes anslaas det at. Tysk
land hai.• kul . til :.iooo iiar, England til 2oo, -:!!\en 
De foi:enede Stater· til 2000 :;:~r. . . :· i' · 

.. Hv~d: angaar . stenoljen · et .. utsigtene endda ' min· . 
di·e beroligf'nde; ma;,: reg-llei·~ 'ned 90 aaf som den· 
sandsynlige 1everingstitl for de norda'.inerikanSke 

. kilder; 
1 
g~Ifsk~ vist måå ·1er n<grie~ ,med _at ·de1· 

endnu findes endel · ikke utnyttede kilder, men med 
, det sterke forbruk voi· tid fordrer, _s.ker uttømnin-
gen forholdsvis hurtig. ' · ·· 

D~1; vil da antagelig komme ~t .tidspu'nkt,° som 
slet ikke er isaa fjernt, da kulleiene og oljekildene 

: er uttømt, og verden nia:i se at faa sit nødven
dige ~nergib~hov tilfredsi::ti)let paa anden maate. 
Og spørsmaalet blir da tn· ilk~n . Det er da natur-

En so)maskm. Ut rra den betraglning,_ at sol.en·. gjen
nelllf· sin~ stra~ler hvfrt . ~r : over -jorden :sæn:li.et en 
kraft," ·som..;..e·r._. 70.()()(} .. ganger;. størrli . end :' den, ·, som , for 
tiden ·aarlig ~ \flvind~.§ ·av ~nlleo:e. ·juir ·mange me)l.t< :at 
losniagen ,·- paa .11.ne:rgip.niMemet - vå:c-·.mas~iucr"· som voed 

.Jijæl[F·'.!l:V:<_s·l:ØN :·bu1speil . aru.liL•,gj.o,0d_e"!.· tli:ll · a;t· ~lnytte 
deuue energi. 

~· -

!\ r. 7 

lig at peke paa de veie lnan alleredt er slaat ind 
paa, nemlig utnyttelsen :<1 v v'ilndfaldsenergien, bøl
geenergien, flod- og ebbeenergien, den direkte 
straaleenerg-i fra solen, vindeoE>rgien og den ener
gi som er nedlagt i plantevekc;ten. Alle disse ener
gikilder er allerede under utnyttelse, men nød
vendigheten maa medføre at efterhaanden som til
førslen av kul- . og oljeenerg·en ebber ut vokser 
utnyttelsen av de nye energikilder i omfattende 
grad. 

Den av de nye energikilder som hittil i st~rkest 
grad er tat i bruk er vandfalrlsenergien, de "hvite 
kul", og da resultatene rnaa ries at ha været mer 
end tilfredsstillende kundc< man tænke sig at ·man 
her hadde den frelsende energikilde. Efter bereg
ninger av en forsker som har et omfattende kjend
skap tn· vandfaldsenergi .og · der~s energimæng<ler 
skulde- · jor;dens samlede va·ndfaldsen~rgi utgjøre 
ca. 90 %· av den lmergi.Verden ·for tiden faar :fra 
1.-ullene. Arrhenius menet· imicllertid at ·denne op
gave 'er meget optimi;;tisk, id"\t han gjør opmerk
som paa at en stor del av fa!rlene er beliggend!l 
i egne hvor der ikke kan 0prettes industrier. Vand
faldsenergien kan derfor nepr,ie ventes at bli den 
store hjælper for verdens el'.ergihunger: men at 
den vil faa en meget fremtrædende plads blandt 
fremtidens energikildP.r er de_ ingen tvil om. 

Det har· sin meget sbre interesse · at se hvor
ledes "de hvite kul" er f-irdelt paa de forskjellige 
land, og Arrhenius meddeler da ogsaa en over
sigt herover som .vi gjengir nedenfor: 

Mil1}011er av hestekr, Hkr. pr. ind-J. 

De forenede State1' 100 1 
Kana da 26 4 
Norge 13 5,2 
Balkanstatene 10 0,6 
Sverige 6,7 1,2 
Frankrike .. 6 0,15 
Italien 

. , 
5,5 0,15 

Span i en 5,2 0,20 
· ·Rusland 3 l 1,02 
-. Finl~nd - • -, 2,o O,s 

Isla,nd 2 22 
Schy.reiz ~ 1,5 0,4 
Tysk1and ... 1,43 0,02 
England 1 0,02 

I havets bølgeslag· gjemmes store kraftmængder, men 
i11ge11 hnr endnu. fOrmaadd at binde og utnytle dem. 

Det, :frerngaar. herav' at Europa og Asien er me
get daarlig. stillet, navnlig naar man ser vandfalds
ene.rgien . i forhold .til befolkningsmængden, mens 
Amerika er priviligert baade med sorte og "hvite" 
kul. Naar de ·sorte ·kul engang ebber ut vil Euro
pas store industrila?!{l° ,sandsynligvis )>li stillet over
for den for!ærdefigste kri~e. -Mens Norge, Sverige, 
Finla:1d og B·alkanland'eno.i vil staa med rike frem
tidsmuligheter; og--Fra·11krike, Schweiz, Spanien og 
Italien har chance til tildels at opretholde sine in
dustrier, .er det mar end sørgelige perspektiver 
som aapner sig for Eng-land, Tyskland og Rus
land. Meget tyder paa at di~se . land igjen maa 
vende tilbake til. akerbruk og skogbruk og derved 
helt skifte præg. Underlig vil. det gaa i verden 
naar engang kong Kul maa ; tige ned fra tronen 
og kong Vandfald blir <len store hersker i ener
giens rike. Stater som behersket og bestemte for 
verdenshandelens og verdenskulturens løp vil selv 
bli behersket av :indre su.ter, som m{ er smaa og 
ubetydelige i verden. Intet herskerskifte har sat 
slike spor i verden som c.e de·: viJ følge av at den 
sorte kong Kul maa vike for Jen hvit~ kong KuL 

Efter at 1a omtalt vand:faldsenergien vender pro
fessor Arrh~nius s!g m•!t. de:l spredte energi, d. 
v. &· den energi som vel er tilstede i overordent
lig mængd<!, men er fordPlt over saa store stræk-· 
ninger at .det er meget vanskelig at nyttiggjør~ 
den i større omfang. Til denne energigruppe · maa 
først og fremst henfØ.r')s fiod - og ebbeenergien 
samt bølge~nergien; der 11ar været gjort en- række 
forsøk paa at binde dissz art"r av energi i men
neskets tjeneste, men hi<.til ,~r forsøkene faldt li-
tet gunstig ut. · · 

Mer held har rr:encnsk~ne tl.at med sig overfor 
den form av spredt energ1 som lsan betegnes som 
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Hvis solmaskinproblemet engang blir' tilfredsstillende løst, vil der efter al sandsynlighet oprinde en guid
alder for dt> land, som under solens evige brand er blit øde og golde. Er først solstraa lene bundet i kraft

m~1 skinrr. kan disse bcuytlcs til at skaffe det vand, som den rorbrændle jord saa sterkt tørster efter. 

vindenergien, men ta c 
man i betragtning at den 
energi som hvert aa l" 

5orden rundt utløses i 
vindene og stormene, kan 
:regnes at være 6000 
gianger større end den 
menr.eskene aarlig hen
ter sig ut av 1.-ullene, 
maa det dog indrømme\; 
at de hittidige anstren
gelser for at binde. vin
denes kræfter ikke har 
kat noget gunstig i·e
imltat .. 

Vi har nu undersøkt 
en række av de former 

n 

skjellige former for energi og den mulighet der 
var for ved deres hjælp at løse fremtidens energi
problem har vi stadig holdt os til de indirekte, de 
avledede former for 5olenergi, men ganske natur
lig reiser spørsmaalet sig: Var det ikke langt 
rimeligere at sætte ' kraft~n 1nd paa at indvinde 
den energi som solen direkte gjennem sine straa
ler i saa overdaadig mængde øser utover jorden'/ 
Her staar vi overfor en energikilde som ikke svin
der saalænge der lever mennesker, og som er rik 
nok til at tilfredsstille alle b'lhov, bare man kun
de ta den i sin tjeneste. Denne kilde er saa over· 
strømmende rik, at man regner at der hvert aar 
gjennem solstraalene over jorden sænkes en kraft 
som er 70.000 ganger større 1md den menneskene 
for tiden aarlig henter ut '.lv kullene. Selvføl
gelig har der været gjort store anstrengelser for 
at konstruere solmaskiner, men den energi man 
hittil har indvundet har desværre væi·et som en 
draape i havet. Dog mener professor Arrhenius 
at man ikke skal la sig forsii-række av de fore
løbig negative resultater, men arbeide videre; navn
lig tror han at man ad denne vei vil bli istand 
til at forvandle en række av de gold~, solrike land 
som f. eks. Mesopotamien til frugtbare land ved 
at benytte den indvu11<lne kraft til overrislingsar
beider. Det er da efter Arrhenius' mening meget 
sandsynlig at naar det mineralske brændsel er 
opbrukt vil civilisationen atter blomstre i !anden.! 
omkring Middelhavet, i Mesopotamien og i Cen
tralamerika, altsaa netop i de egne hvor dens 
vugge stod. 

Professor Arrhenius slutter sin avhandling med 
en interessant bemerkning om kulsyrens rolle: det 
er for nogen aar siden paavist at en forøkelse av 
dm jorrl iske atmosfæres kulsyreindhold gjør kli

maet mer ensartet og 
varmere. Man kan alt
saa, sier han, anta .at 
den sterke forbrændin~ 
:w kul som foregaar i 
vor tid vil nænne kli
maet i vor tidsalder til 
det som hersket i den 
tertiære periode. Yder
ligerc finder vegetationen 
en mægtig stimulans ved 
jordbundens absorberin!-(" 
av luftens kulsyre. Det 
er altsaa sandsynlig at 
industriens forbrænding 
av hele den disponibl~ 
kulmængde vil bevirk~ 

en forøket vegetation og 
derigjennem blandt an . 
det en kraftig utvikling 
av skogene i de tempe
re.rte · egne. Er denne 
tankegang rigtig, ser 
man her ind i et kreds
løp hvor energiforbruk 
skaper energ!fo1nyelse 
saa at hjælpen delvis kan 
tænkes at vokse frem a·1 
den utvikling som volder 
den store bekymring. 

i. hvilke solenergien op
trær her. paa jorden, :inen 
Jer kan paavises endda 
flere. Av disse er der 
særEg grund til at dvæle 
ved det man kalder ve
getationsenergien, da den 
ikke alene ad indirekte 
'ei - ved at den er 
stamfar til ·kulenergien ' 
- men ogsaa ad direkte 
vei har spilt og ogsaa i 
:fremtiden vil spille en 
overordentlig væsentlig 
rolle i menneskenes ener · 
gihusholdning. Man reg-

Mcxlernc undersøkelser viser, at det forøkede kulsyreindhold, som vor tids store kulforbrænding 
mosfæren. gjør klimaet varmere. Maaske vil dette forhold be\•irkP en forøket vegetalion, saa at 
rrcmlideu vil opstaa store, urskoglignende skoger i de tempererte e~e. Krafleu som ulnylle~ 

vrc1·et utspring for nye kraftkilder. 

gir at
der i 

har da ~~°"""' 
ner at 0,12 % av deu solE>nergi som rammer jor
den omsættes i pJanteene-lgi, 1:.vilket vil si at den 
jordiske vegetation hvert aar opsamler en energi 
som er 22 ganger større end den som aarlig ut
vindes av kullene. Skog.,ne absorberer ca. 67 %, 
opdyrkede landstrækningG!' 24 %, steppevegetatio; 
nen 7 % og ørkenvegeti:1iionen 2 %. Alene den 
energi som skog.ene hve.t aar opsamler er saa
ledes 14 ganger støne · tnd den aarlig anvendt<! 
kulenergi, og man kunde derfo··: med grund ræson
nere, at der her er en enc"!:gikilde som ved rationel 
utnyttelse l:unde bringe .:len <;aa sterkt efterlyste 
erstatning for 1.-ulenergien, men desvæne viser det 
sig ved nærmere undersØKelse at forholdet ikke 
e= saa gunstig som man straks kunde tro. Sko
gene skal nemlig tjene meuneskene som andet 
end · brændsel, en meget stor de: av dem gaar til 
gagntømme1· og en endda stø:re del til papir, og 
hertil kommer saa yd2rligere at de største og fro
digste skoger ligger 1 tropiske egne langt bort~ 
fra forbruksstedene, ::-.aa at di::t. vil bli altfor kost
bart at føre deres produkter til steder hvor man 
har bruk for dem. 

Naar vi i det foregaaende Lar paapekt_ de for-
\icturi,1-va1;dfaldct i Sydarrika Mel lem de kraflki de1-, man hittil har s11kt som erstatning Jor kullene, har 

vui;d1a!clcuc, tie ~hrile kul', .nere\ <k!Jl SvIU gav del 1-.krsl~ ull.Jytlc, 
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der er ansat som chef for Glitre 
sanatorium i HakE-dalen som nu av 
staten skal omdannes tir landets 
støn:te sanatorium, l.Jeregnet paa 
Østlandet. Dr. Neuni.anr. vil til som
meren fratræ sin nuv::erende stilling 
som overlæge vecl statens toberku
losesanatorium paa Vensmoen ved 
Bodø hvor han har været ansat si-

den dettes aapning. 

Østmarken asyl ved Lade i Trøndclagen blev fornylig overlevert Trond· 
hjems kommune og· fylkene i Trøndelagen efterat byggearbeidet har paa
gaat helt siden 1913. Omkostnin~rne ved asylets opfØrelse utgjør 
bortimot 21h million kroner. Det samlede belæg er 234 senger. Planel' 
og overslag fol' dette storslaatte anlæg, hvorav billedet viser en del , el' 
utarbeidet av Lal's Solberg i samarbeide med bestyreren, dr. med. Evensen. 

Som saadan er fra 15. feb1·..iar til ut
gangen av 1923 opnævnt høieste1·ets 
assessor P . I. Paulsen, der i begyr.
delsen av januar 'var blit utnævnt 
til assessor i høiesteret efter at ha 
fungert som ekstiaordinær assessor 
siden 1918. Han er født 1868 og har 
tidligere bl. a . været ekspeditions · 
chef i justisdepa1t~mentet og soren-

skriver 1 Aker. 

r------~ 

Av vinteridrættens brogede saga. Det blev ikke en saa god vinteridrætssæsong iaa1 som man hadde gjort regning paa i henhold til de horoskoper 
Yore veirprofeter ihøst stillet for vinteren. Helt til slutten av januar var denne sørgelig snefattig, og vore skiløpere græmmet sig saare. Det var 
hnapt nok man kunde faa sig en pyntelig skitur, med hoptræningen blev det smaat bevendt, og flere skistevner, deriblandt guttelandsrendene, maatte 
indstilles. Et og andet skiløp blev dog holdt, og da føret i slutten av januar tok sig op gik det store LillehammelTend av stabelen. Paa billedet til-
1,øire ses storløperen Strømstad her gjøre et av sine svære hop. I motsætning til skiløperne har skøitefolkene derimot hat udmerket anledning til 
<:t øve sig, og paa banene direv man ihærdig paa med træningen til Norgesmesterskapsløpene som foregik 29.-30. januar paa den flotte nye bane 
som Moss idrætsforening har anlagt i anledning av sit 15 aars jubilæum iaar. Efterat Norgesmtsteren fra ifjor, Kr. Strøm, hadde lagt· skøitene 
bort var man længe spændt paa hvem som skulde ta mesterskapet i hu1tiglØp iaar. Oscar Mathisen hadde imidlertid trænet Ole Olsen, Kr.a, saa 
godt op at han ikke alene tok mesterskapet med glans, men endog kan prøve paa at ta storarven op efter "n'Oscar". Paa midtbilledet ses "han 

·Vesle-Ola", vor nye skøitestjerne, og tilv . ses den udmerkede Iøpe1· Henine- Olsen i farten. - Fot. Skarpmoen . 

.,.~ 

~....___, 

Moderniseringen a•· Kristiansands havn er en opgave som SØrlamlets 
hovedstad nu lægger stort ar:beide i for at kunne staa rustet t1i at 
motta den svære trafik som ventes naar Sørlandsbanen kommer. Her 
ser man det store nye lagerhus med tilhørende kai paa 163 m. længde. 
Lagerhuset er 75 m. langt, 22 .5 m. hredt og de tre etager har en sam
let gulvflate paa 5(.00 kvm. Det ei· utstyrt med alle moderne indrct1in-

ge1" for va-relagrmg. Kaien faar 4 'transportable lastekraner, 

.- . 

- . --~~-· --- " -~~ . 
. ..;: ...... "~ ... fG, ~i!UI': ~'!(;;\i ""~!fl.."'- · " ~ ~::-~ '-; ~~~'. ""~~="~~~ ~~·:':~~---~=-;-~:· - ~ ' -~· -;. --~ :",: ·. ·, ~ .. _ ~.,, 
Det nye kommunehus i Lyster i Sogn. For etpar aar siden brænclte 
konununegaarden i Lyster ned, men bygden har nu faat opført 'ven 
staaende nye kommunehus. Det har 1·n vakker beliggenhet og er a.v en 
anselig størrel$e - en av de største kommunebygninger . i Vestla!ld, fyl 
kene . Huset er opiØrt av Lyster sparebank som har sine rummelige lo
kale1· i bygningem første etage. Tegningen er levert av bygmester Prc-

stegaard. ,...... Fot. Br<ithole, 
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D. a Mr. Leygue.> for nogen faa 
maaneder siden blev utnævnt 

til fransk førsteminister kom det 
vistnok som en overraskelse paa de 
fleste, og hans funktionst1d blev da 
hellerikke av lang varighet . . Vistno'' 
er han uten tvil en klok og klartse
ende politiker, og han prøvde i den 
korte tid han førte den franske re
gjerings tøiler at faa istand en mer 
forsonlig utenrikspolitik. Men alle 
hans forsøk mislyktes stadig paa 
grund av den ultranationale mot
stand i kammeret, og M. Leygues 
maatte efter bedste evne sno sig 
mellem vanskelighetene for at kun
ne holde liv i sit ministerium. Til
slut gik det dog ikke længer paa den· 
ne maaten, og efter et stort neder
lag paa spØrsmaalet om utsættelse 
av forskjellige interpellationer an
gaaende utenrikspolitikken indgav 
ministeriet Leygues den 13. januar 
sin demission. Den nationale blok i 
kammeret hadde aapenbart ikke den 
fornødne tillid til M. Leygues som 
den kraftige personlighet der træng
tes da man nu stod overfor de av
gjørende forhandlmger angaaende 
de alliertes forhold til Tyskland mecl 

Aristide Briand som for fjerde gang har dannet en fransk regjering og 
som for syvende gang selv er minister. Briand har avløst Leygues til 
hvis en~rgi kamrene ikke hadde tillid., da man stod foran de avgjØ· 
rende forhandlinger med England hvorunder det endelig sk-ulde fast
slaas hva:d Tyskland skal betale i skadeserstatning. Aristide Briand an-

oe: om at det skal betale 226 mil
Ji'årder mark guid i løpet av 42 aar. 
hvilket svarer til en utbetaling strak~ 
av 85-100 milliarder. De fransk<: 
blader konstaterte med tilfredshet at 
Briand hadde vundet "en :;tor diplo · 
matisk seier", og i England var maJt 
likeledes særdeles tilfreds med Lloyd 
Georges optræden paa konferansen. 
Disse to herrer hadde, sa man, gjor'; 
overordentlig meget til paany at 
sveise ententen sammen. I Tyskland 
derimot fandt man konferansens re· 
sultat høist grotesk og fastslog det 
som en umulighet for landet at :kun · 
ne betale den gigantiske ~;um. Ogsaa 
i Amerika var man tilfreds med Pa
riserkonferansen som et stort skridt 
til at fæstne forholdene i Europa. 
men ogsaa der fandt man erstat
ningsbeløpet for høit. Med stor in
teresse imøteses nu dPh berammed<.• 
konferanse i LG11don med t-vskernc 
angaaende dette -vitale spØrsmaal. 
Hvem som vilde komme til at repræ
sentere Tyskland ved denne anlednin '." 
blev straks et vanskelig spørsmaa 1. 
Den tyske regjering erklæ1te nemli;·: 
erstatning-sspørsma:.let uantagelig o~:· 
det trak op .til ny tJ sk regjering-skri' '.! . ses som en av Frankrikes dygtigste og mest erfarne shtsmænd. 

Lloyd George og hans unge datter Megan. Den be· 
I~imte statsmand er nu blit om ikke slotseier sa:i. 
(!og slotsboer. Lord og Lady Lea of Fareham har 
11emlig foræret den engelske stat sit vakre slot 
,,Chequers Court" og };ar i gavebrevet sat den be
s1 emmelse at slottet skal staa til beboelse for den 
mand som til enhver 1~-d er Englands statsminister. 
Lloyd George har allerede tat slottet i besiddelse, 
men han skal altsaa bare bo t er saaJænge han 

e.r ministe.·. 

r:--< 
t"' . ;,,...,: . 

hensyn til avvæbningsspørsmaalet og skadeserstat
ningen. Desuten gav valgene fornylig til senatet, 
som er langt mer radikalt end kammeret, et re
sultat som pekte tilhØire, og dermed fik kammeret 
vistnok mere mod til at søke i:::tandbragt en re
g-jering bedre i oveTensstemmelse med det sterke 
høireflertal som kammeret fik i 19Ul. Det bleY 
.\ristide Briand som kom til at danne den nye 
franske regjering. Han er i motsætning til den 
i'ratraadte ministeTchef en av Frankrikes mest 
berømte statsmand. Briand er 59 aar gammel oii: 
begyndte sin politiske løpebane som socialist, men 
under sin lange, bevægede k:iniere har han ef
terhaanden ændret sine politiske anskuelser i kon· 
rnrvativ retl)ing. Gjentagne ganger har han væ-
1et regjeringsmedlem og tre ganger førsteministar. 
Under verdenskrigen stod han fra 1915 til 1911 
r.aa denne vanskelige post og han viste sig da som 
den patriotiske, daadskraftige og smidige stats
mand der forstod den ingenlunde lette kunst at 
vinde tillid hos ·de øvrige alliertes regjeringer. Dc\c 
' ·ar Clemenceau som styrtet ham, men nu er alt
r•aa Briand for fjerde gang rykket frem paa mini
sterchefsposten i de11: franske politik, og det var 
vistnok gjennemgaaende med tilfredshet at den 
franske nation saa hans glimrende begavelse, ri 
ke erfaring og smidige evner som forhandler tat 
i bruk ved løsningen av. de vanskelige utenrik.;
rolitiske opgaver som endnu danner verdenskri
gens efterdønninger. 

Straks efter dannelsen av den nye franske re
gjering tok den store Pariserkotiferanse fat i sid
ste halvdel av januar til behandling av spørsmaa
let om den tyske avvæbning og skadeserstatnin,!!.' 
ete. Til at begynde med syntes situationen tem
melig broget og motsætningen, særlig mellem de 
iranske og de engelske synspunkter, skarpere end 
man skulde trodd. Der opnaaddes fuld enighet 
om at Tyskland skal være avvæbnet inden 1. juli, 

--
---· .. , ~ ··~ 

Farvel Amerika! Det er som man vet ikke s::n 
ganske let at slippe iw.1 i De forenede Stater nuorr.
stunder. Vidvandring::;myndighetene sorterer o · ~· 
vraker blandt emigrantene og linder de nogen sort 
kan anses for at være bolsjeviker blir de strak ; 
sendt tilbake. Det er tilfældet med de folk ma" 
ser paa dette billede. Det var ialt 34, og da ma'1 
mente at k-unne konstatere at de var kommuniste :· 
blev de sendt tilbake til Europa med damperc ·1 
"Imperator". Her ses de at forlate Ellis Islancl. 

En av de merkeligste havner i verden er Richborough na~n i E11gland 
som nu er blit solgt. I største hemmeligl~et blev den anlag-t under kri
gen, og .'.ørst da denne var endt fik offentligheten greie p::ta at der eksi
sterte en havn s0m het Richborough . Naar man bygget r!~r.ne havn saa 
hemmelighe.tsfulit var elet for at sk:ule dens eksistens fo·,- de tyske fly
vere og i: ndervandsbaater. Næsten hele den militære tr~.t'•k til Fra!!k
rike fo".'r. r,ik herfra. Nu har den engelske stat solgt havnen for 28 m:ll. kr." 

I tusen'"1s om dagen strømmer nu indvandrerne ind i Am;:orika, •)g man 
venter at det -:ril bli endnu væne naar det engang ki;mmer til for
mel fred mellem De forenede Stater og Tyskland. Overfor denne kjæm
pemæssii;e indvand1ing kræver de amerikanske arbeidere nt der utstedes 
et toaarig forbud - dels for at ikke arbeidslønnen skal trykkes og dels 
for at h;ndre at de arbeidsløses tal stiger, men farmern~ som erklærer 
at de mar.gler arbeidskraft protester~f mot et · slikt indvanclring5forbmL 
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Formørket lykke. 
Av 

E. A. Rovlands. 
Autorisert oversættelse . 

(Forts.) 

I Amy Savilles stemme var der et flyg
tig uttryk av moderlig kjærlighet og kvin
delig værdighet, da hun svarte: 

"Jeg fatter ikke, i hvilken hensigt De 
taler saaledes til mig." 

"Jeg ønsker at faa et par oplysninger 
av Dem," sa han rolig. "Jeg vet at De vil 
lyve for mig hvis De kan, men det skal 
ikke lykkes Dem. De er i min magt, Mrs. 
Saville - De vet vist ikke engang i hvil 
ken hØi grad - men jeg .har alle kjends
gjerninger i den bedste orden, saa De kan 
ikke undslippe mig. Det nytter Dem der
for ikke at De gjør noget forsøk paa at 
sætte Dem op mot mig." 

Alt dette blev sagt paa en smiknde, 
forekommende maate, men i hans Øiue 
var der et haardt og saa ubøielig uttryk 
at Amy Sa>illes hjerte blev meget tungt. 

"Jeg vet," stammet hun, "at jeg staar i 
stox gjæld til Dem, pTins Borinsky, og -
jeg ønsker ikke at motsætte mig Deres 
ønsker - men - De har overrumplet 
mig. Jeg vet ikke hvad jeg skal svare." 

"Det vil ikke bli saa vanskelig," sa prins 
Borinsky og satte sig makelig tilrette i en 
s tol. "Jeg har som sagt et par spørsmaal 
at gjøre Dem."· 

"Jeg vet ikke, om jeg kan besvare disse 
spørsmaal," sa Mrs. Saville lavt. 

"Jeg tror, De kan," svarte han . 
Hun hadde knuget hændene tæt sam

men, og han saa at hendes læber sk alv. 
Pludselig vendte hun sig mot ham. 

"Prins - jeg trodde, De var glad i 
Enid," sa hun hæst. 

"Min _kjære Mrs . Saville," svarte prinsen. 
"hvad er det dog, De insinuerer? Jeg er 
selvf Ølgeli~ en beundrer av Lady Burling
ton. Hvem kan være andet. Men ut over 
beundring vet jeg ikke at der er nogl't 
baand som binder mig til hende - og hel
ler ikke vilde jeg ha trodd," tilfØide han 
li tt sarkastisk, "at De vilde ha været saa 
omsorgsfuld at studere Deres datter o~ 
hendes forhold, for det er jo tydelig at 

hun i sit nuværende luksuriøse liv ikke' 
har nogen plads til Dem." 

"Ikke desto mindre er hun mit barn," 
svarte Mrs. Saville saa fast, det var hende 
mulig. 

Borinsky saa skarp t paa hende. 
"Der er noget, hun skjukr for sin eg<' H 

r egning," tænkte han. 
"Deres moderlige følelser gjør Dem 

ære," sa han. Men et blik paa uret ad
varte ham om at_ han ikke hadde nogen 
tid at spilde og han sa hurtig og bydende': 
"Svar mig, hvem var den mand som har 
spillet en rolle i Enids -liv? Si mig hans 
navn." 

Mrs. Saville betænktc sig et Øieblik, saa 
nævn te hun navnet. 

"Lever han?" var det næste spørsmaal. 
Hun rystet paa hodet. 
"Hvad blev der av barnet?" spurte han 

alter. 
"Jeg - jeg har paatat mig at sørge for 

dC' t." 
Prins Borinskys Øienbryn trak sig sam-

1nen. 
"De?" sa han helt ufo1~eredt paa deltt' . 
"Ja," sa Mrs. Saville som trak pusten 

meget hurtig og samlet alt det mod dC'r 
hadde baaret hei:irj.e frelst over saa :µrni1ge 
ubehagelige Øiehlik. "Er det saa besyn
derlig"? De har · haanet mine moderlige fø
lelser, prins Borinsky, · men Enid kan for
sikre Dem om at det ikke har været bare 
tomme ord." · 

Borinsky bet sig i læben. _ . __ 
"Bedrager De mig ikke·?" spurte han 

hæst. 
Mrs. Saville undertrykket en skjælven. 

Hun forstod aldeles ikke hvorledes alt 
dette var kommet, men hun hadde for 
længe siden lært sig selv at spille et dri
stig spil og hun svarte derfor uten be
tænkning : 

"Jeg bedrager Dem ikke." 
Borinsky bet heftig i spidsen av sin bart. 

Han var forbitret og skuffet, for skjønt 
han var optat av sin nye kjærlighet, var 
han slet ikke færdig med Lady Burling
ton. Det der først hadde tiltrukket ham 
hos den unge p ike var jo den omstændig
het at han kunde bruke hende som vaa
ben mot Lady Burlington, saa hun var 
henvist til hans barmhjertighet. Men hvis 
denne unge pike ikke tilhøre Enid, hvis 
denne besynderlige likhet bare var et til-
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fælde, vilde han ikke kunde fuldbyrde 
sin hevn. 

Lyden av et ur som slog rev ham ut av 
hans tanker. Han reiste sig. 

"Bli paa Deres hotel til imorgen tidlig," 
sa han i en tone som han pleide at be
nytte overfor sine tjenere. "Saa kommet' 
jeg enten til Dem eller sender bud efter 
De1n." 

Han forlot l\lrs. Saville uten en hilsen, 
og hun saa ængstelig efter ham. 

Hun hadde gjennemkjæmpet saa man·
ge kampe i sit liv og kjendte alle kunst
grep; men hun hadde aldrig før været i 
en saa ubehagelig situation som nu . 

Da hun gik ut for at faa fat i en 
drosche, kom netop Lord Edvard Ben
mish. Han saa paa den lille damen som 
saa saa merkelig ældet ut og han fik ondt 
av hende. Han vendte sig fra døren med 
en pludselig avsky for dette sted og 
fulgte citer hende. 

"Mrs. Saville, faar jeg lov til at kjøre 
Dem hjem ?" spurte han. 

Hun prøvde paa at smile, men den 
angst, Borinsky hadde fyldt hende med, 
hadde bragt hende ut av fatning. 

"Er de t gaat Dem galt derinde?" sa Lord 
Edvard, idet han hjalp hende op i en 
Yogn og steg saa seh· ind. ,.Mrs. Saville>, 
De skulde ikke gaa dit mer. 

"Det skal jeg heller ikke," sa Mrs. Sa
ville hæst. Og hendes trang til trøst og 
hjælp fik hende til at betro sig til denne 
unge mand. 

Hans opmerksomhet imot hende hadde , , 
smigret hende, men nu syntes hun bak 
hans uh·ortes letsindighet og tankeløshet ' 
at opdage en godmodighet som bØtet paa 
mange ~v hans feil . 

.;.Jeg burde aldrig ha gaat dit," sa hnu 
vildt, ,,for jeg har ikke spillet med Illine 
egne penger - og ak, Lord Edvard, jeg 
skylder prins Borinsky mer, end jeg no
gensinde kan betale ham tilbake." 

"Ta Dem ikke saa nær aY del·,. , Gvarle 
Lord Edvard, ,.jeg svarer for at Borinsky 
aldrig kræYer disse penger. Dertil er han 
altfor snil. Jeg skylder ham ogsaa en stor 
sum penger." 

"Jeg tror ikke, De k jender ham," sa 
l\Irs. Saville med den samme hæse stem
me. "Iaften aabenbarte han sig i et nyt 
lys for mig." 

,.Aa nei da," sa Lord Edvard godmodig. 
"Deres uheld har sat Dem i daarlig hu
mør. Det er en kjedelig og pinlig historie, 
naar kortene absolut vil gaa den gale vei 

og De er altfor meget alene, Mrs. Sa
ville. - Men si mig, vet De hvorledes det 
er med stakkars Sir John?" 

Mrs. Saville vendte sig om og saa paa 
ham. 

"Jeg vet intet om Sir John Burlinglon. 
H vad mener De? Er der hæudt ham no
ge t ?" 

Nu var det Lord Edvards Lur til at se 
paa sin ledsagerinde. Det forekom ham 
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"Herr po litikons tabel I De maa hjælpe 
mi~, - hver nat bl ir der stjaa tet S3uer 
(ra mig. feg aner ikke hvem ty_vcn er," 
s-1 gaardbru.keren, 

En sauetyv som g·ik i fælden . 

,,Opgaven er ikke let," lrenkte kon· 
stableu. "Men der li~ger en høigarret I 
Den maa k1rnne hjæl~ mig til a t raa 
fa nget ty ven," 

I.ilt erter kom tyven. Ved hesjen s tod 
en "sau". Den sa bæ- æ- æ- æhl saa 
der maatte va·re en ordeullig sau. 

Følgelif! grep tyven fal i den. i\Icn 
idet samme $r ep kons labl en ham,. fo r 
" '!ll u ~n" var u.ons lablcn selv, - :.ø~a r
len v<1r hans "horn' og i1øi hans ,.uld", 
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litt besynderlig at hun var saa uvidende 
om alt det der hadde hændt hendes datter 
denne dag. Han gav en.kort skildring av 
eftermiddagens begivenheter og omtalte 
den unge dame som hadde været paa ba
saren sammen med Borinsky, men han lot 
naturligvis være at tale om de rygter der 
cirkulerte om Lady Burlingtons pludse
lige sygdom som - efter hvad der blev 
sagt - var en følge av den unge da~s 
paafaldende likhet med hende selv. Men 
han sa nok til at vække ny frygt i Amy 
Savilles sind, og hun sat sammenkrøpet 
i et hjørne av vognen, til de naadde ho
tellet. 

Lord Edvard følte mer og mer medli
denhet med hende. Hendes tvil om Bo
rinsky smittet ogsaa ham, og han be
gyndte at bli betænkelig over at russeren 
kanske ikke var saa godmodig som han 
hadde trodd. Han vilde ha fulgt Mrs. Sa
ville op paa hendes værelse, men en viss 
værdighet som han ikke hadde lagt 
merke til hos hende før fik ham til ikke 
at paatrænge sig hendes deltagelse, men 
han forlot hende meget tankefuld og iste
detfor at gaa . paa et forlystelsessted hvor 
han som regel tilbragte aften en, gik han 
bort i en av klubbene og prøvde paa at 
berolige sig med hensyn til prins Borin
sky. 

Prins Borinskv skulde efter sin sam
tale med Mrs. Såville opleve endnu en be
givenhet paa denne begivenhetsrike dag. 
Han gik i et selskap hvor han hadde lovet 
at komme, men han gik tidlig hjem. Da 
han steg ut av sin vogn for at gaa ind 1 
huset, kom en mand som hadde gaat frem 
og tilbake utenfor huset bort til ham og 
tiltalte ham. Det var Spravka. Hau smilte 
da prins Bnrinsky mumlet en ed · mellem 
tændcne. 

"Nytt er ikke," sa han rolig paa russisk. 
"Du kan ikke stænge din dør for mig. Jeg 

. har forretninger at forhandle om. Hvis 
du ikke vil høre rolig paa mig skal jeg 
fremføre beviser for at hvor sto;r -du end 
anser dig selv for at være, saa er du hver
ken iritat for vanære eller feiltrin." 

Borinsky stod stille et Øieblik. Saa bety
det han med en haandbevægelse Spravka 
at han skul de f Ølge ham. I hallen stod 
bare J3orinskys kammertjener. Det var Bo
rinskys ønske at denne mand altid skulde 
vente paa ham og ta imot ham naar han 
kom hjem. 

Borinsky gav tjeneren ordre om at gaa 
og fø:.:te Spravka ind i et værelse i første 
etage. Et bord, hvorpaa der stod nogen 
vakre krystalglas og vin og andre drikke
vare~ fik Spravkas Øine til at gløde. Han 
gik bort til bordet og skjænket sig et glas 
whisky og sodavand. 

"Din skaal, min vert!" sa han med en 
spottende klang i stemmen. 

"Gid pokker hadde dig !" sa Borinsky 
med tyk stemme. "Hvorlede& tør du kom
me hit?" 

"Jeg har ret til at komme!" svarte drn 
anden. "Det er ,gaat op for mig at jeg hae 
baaret mig idiotisk · ad. En liten forret
ningssak har bragt mig hit, Nikolas. Jeg 
ønsker at kjøpe tilbake den medaljongen 
som jeg nylig solgte til dig !" 

Borinsky behersket sin vrede og lo. 
"Jeg har forært den bort," sa han, "og 

om Jeg hadde hat den, saa vilde jeg ha 
forlangt en høiere pris for den ·end du kun
de betale." 

"Saa sagte, saa sagte," sa Spravka. "Du 
taler om noget du ikke vet. Jeg har ikke 
eid penger, men nu er jeg rik." 

Mens han talte tok han frem en stor 
tegn~bok og viste frem en bunke med 
sedlet:. 
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Borinsky kastet bare et flygtig blik paa 
sedlene;- saa saa han ind -i <len andens an
sigt"og -noget (dets. "uttryk fik hans eget 
mørke ansigt_ til at skifte farve. 

"Jeg sier dig· ~o at jeg ikke har medal
jongen," sa han kort, "og jeg bryr mig 
ikke om enten du har penger eller ikke. 
Jeg ·er træt av dig," tilfØide han med en 
pludselig heftighet, "og trods din ufor
skammethet og dit skryt saa vet du godt 
at det il<ke er heldig at sætte min taalmo
dighet paa en for haard prøve." 

"Jeg er ikke ræd," sa Spravka rolig. 
"Men hør, Nikolas - er det ikke dumt av 
os at trætte? Vi er bundet til at staa i godt 
kammeratskap med hverandre." 

"Jeg Ønsker intet forbund med dig," sa 
Borinsky med kridhvitt ansigt. 

"Kanske ikke," svarte den anden, "men 
du er dog i min magt - og det vet du 
godt. Hold nu op med denne spøk - gi 
mig medaljongen tilbake! Nu har jeg lært 
at skatte tingene som de skal skattes og 
jeg h~r en forkjærlighet for dette gamle 
smykke -- og jeg har ogsaa en forkjærlig
het for den unge pike som forsvandt den 
aften." Han smilte. "Min kjære bror, hvor 
er din skarpsindighet - din sedvanlige 
klokskap? Undres om ikke et eller andet 
instiukt har faat dig til at vende dine Øine 
henimot fortauget, da du ief termiddag 
kjørte gjennem gatene med en dame ved 
siden av dig ?" 

Borinsky gik bort til bordet og nu var 
det ham som blandet sig et glas whisky 
og sodavand. Denne stimulerende drik 
gjengav ham fatningen. 

"Det er dig som blir tungnem og en
foldig, min gode ven," sa han. "Saa du 
tror, dl' Kan kommandere over mig. Jeg 
vet nvk - hvad du har i tankene - like
som jeg ogsaa meget godt vet hvad det 
er ~or penger som gjør dig saa rik - men 
du burde da kjende mig litt bedre! Hør 
paa mig," tilfØiet han med forandret væ
sen . . ,Hvis du fra iaften vover at nærme 
dig mig saa skal du · bli kastet paa døren 
som en hund! Du kommer hit med en 
trusel og tror at skræmme mig - du, en 
livegen - jeg, en prins! Du har tat hØilig 
feil - m. n fra iaften skal jeg sørge for at 
du ikke kommer med flere trusler! Gaa !" 

Men Spravka bare lo. 
"Tomme, unyttige ord, Nikolas - der 

er ingen forskjel mellem os. Her i det 
frie England er jeg din like - og du kan 
miste din stilling som prins hvis jeg bare 
lukker op munden ! Du er omgit av glans 
og storhet - det er sandt. Du er som en 
mand der lever i en uindtagelig fæstning, 
men husk paa at den sterketse fæstning 
kan ialde, hvis fienden blir vist veien ind 
i den - og du, min kjære prins, har man
ge fiende.r. Først og fremst er det din slegt
ning - din arving som venter med læng
scl paa at indta din plads - han elsker 
dig ialfald il(ke - han er il<ke, in1ponert 
av din storhet - og han vilde betale godt 
for de oplysninger, jeg kunde sælge ham! 
Disse penger som du haaner -" han ban
ket betydningsfuldt paa tegneboken --:. "er 
prisen.for en inands undergang - du kjen
der ham -" og Spravka hvisket et navn 
som i. deres eget land var næsten likesaa 
stort som Borinskys eget. "Og naar hevn 
og en bedragerisk skjæbne kan bringe 
undergang over en ,hØitstaaende person -
hvad kan saa ikke retfærdigheten gjøre? 
- Naa --,- jeg kan se at du endelig begyn
der at fatte visdommen i det jeg sier." 

· Bårinsky tang. Han gik frem og tilbake 
og prøvde ikke alene paa at dæmpe sin 
heftige vrede, men ogsaa paa åt jage bort 
sin frygt. Han hadde ført et dristig sprog 
overf9r Spravka,_ idet han stolte paa den 
kjendsgjerping at !!ap, i ma_nge aal'. hadde 
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været i<>lan.d t.il. at kommandere over den
ne xnand, og han 'var efterhaanden blit 
næsten likegyldig, eftersom tiden gik, uten 
at de1· var nogen mulighet for. at den mør
ke hemmelighet som Spravka delte med 
ham fkulde bli kjen_cH. 

Men denne aften var der foregaat en for
andring med Spravka, og synet av al den 
rigdom som var betalingen for en spions 
tjenester var et f Ølelig slag for liani. Det 
var imot hele hans natur at shitte et nyt 
forbund m ed Spravka; skjønt han nok 
kunde synke ned til at begaa lave hand
linger, saa betragtet han i sin aristokrat
isme dog stadig Spravka som sin under
ordn~de. sit redskap; men Spravka hadde 
talt meget tydelig - og Borinsky var nu 
ikke saaledes stillet at han kunde troclse 
en saa tydelig tale. 

XXIII. 

Gode beslutninger. 

Uten tilsynelatende at forandre sin op
førsel begyndte Borinsky at gj ør e forsøk 
paa at vinde tid. Han visste godt hvorle
des han skulde behandle en mand som 

.Spravka og han gjorde en haandbevrcgelse 
henimot bordet. 

"Siden det ser ut til at du vil slaa dig 
til ro." rn han, "saa faar du heller lata 
son1 on1 du er hj emn1e." 

Spravka kastet sig ned i en slol og lrak 
karafkn med whisky hen til sig. 

"Nu begynder du nok at komme til 
fornuft," sa han leende. "Du har vel ikke 
noget imot at jeg røker?" 

Hall tok en cigar ut av et guldetui som 
laa p::i.a 1;0rdet. Borinsky gik frem og til
balze m ed det samme mørke uttryk i an
sigtet. 

Pludselig stanset han . 
"Det vilde være det bedste, lwis du sa 

mig aH hvad du har paa hjerte t," sa han. 
"Med fornøielse," svarte den anden. 
\Vhiskven som var av en bedre ksalitet 

end den,~ han var vant til at drikke, fik 
hans '.1.nsigt til at blusse. 

"Ser du, Nikolas," sa han, "jeg er lræt 
av at hli ydmyget og jeg indser at jeg 
har v<Pret en nar, siden jeg i alle disse aar 
har latt mig undertrykke. Nu, da jeg har 
fondet veien til lykken - ., han banket 
betydningsfuldt paa sin lomme hvor teg
nebokm hfa - "finder jeg mig ikke Jæn
ger i det. Jeg vil være - naa som du er. 
Det vilde være vanskelig i vort land, men 
her i dette frihetens land, hvor den ene 
er lil<e god som den andre, bare han har 
nok av penger, er alting mulig, og derfor 
komwer jeg iaften," tilfØide Spravka, idet 
han nhn .:et sig et glas whisky, "for at fo 
reskrive dig nye betingelser." 

Han skyllet hurtig whiskyen ned og saa 
længselsfuldt bort paa vinkaraflen. Borin
sky bekjæmpet sin vrede saa godt han 
kunde og iagttok med tilfredshet den an
dens b1ik paa vinkaraflen. 

Drik hadde altid været en anstøtssten 
paa Snravkas vei. Den kunde slaa ham 
ned til enhver tid. Det skulde være mer
kelig, om en mand med hans - Robinskys 

-- skarpsindighet og klokskap ikke skttlde 
faa bugt med en natur som denne. 

"Naa, og lwilke er saa dine betingelser?" 
spurte han. 

"Jeg vil forestilles som din ven," sa 
Spravkas med tykt mæle og gjæspende. 
"Jeg Ønsker at du skal fiske mig op og 
indf Øre mig hos dine venner. Du kan, hvis 
du vil, si at jeg e:r din bror. Folk vil ikke 
bli forbauset, for vi ligner hverandre paa 
en pr1J{, .l ~ikolas. Jeg kan betale for mig 
selv," tilf øide han med et stygt smil paa 
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ansigtet, "og naar jeg er gift med den unge 
piken - " · 

Borinsky trak pusten med en fræsende . 
lyd. Det var med den største vanskelighet 
at han tvang sig til ikke at slaa deiwe 
rnand til jorden. 

"Ivan, jeg raader dig til at opgi tanken 
paa egteskap," sa han. "Det vil bringe fare 
med sig." 

Spr.wka fyl<lte en<lnu et glas og skyllet 
det ned; saa skjøv han til det kostbare 
glas, ~aa det faldt ned i kamineu . 

"Blaas i faren!' sa han kort. 
Borinsky blev blek. Hans tanker arbci

<lct hurtig og han la i en fart sin(' pbrncr. 
"Ivan, drik ikke n1er whisky," sa han . 

"Du h.lr drukket nok." 
Det var netop m etoden til at foa ham til 

at drilrke mer. 
.,Bry dig ikke om mig." SYarlc Spravka 

med en drukken laHer. .,Naar jeg har faat 
nok at drikke vil jeg Jægge mig paa so
faen her." 

"Du kan ikke bli her," sa Borinsky laYl. 
"Hør paa mig. Du har vovet at komme 
hit og fornærme mig - - vovet at hentyde 
til at jeg er i <lin magt ! V ær forsigtig, 
lvau ! Vi russere har en meget uhehagc-
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bare ;;,t si et ord og dine dager er talte." 
Hau tænkte paa Marie, da han . sa dette: 

men der var et mørkt uttryk i hans ansigt 
- en saa heftig, næsten vild klang i hans 
stemme at endog Spravkas halvt omtaa
kele hjerne opfang~t denne klang og bc
gyndte at bli ræd. Han brummet med en 
ynkelig stemme: 

' "Naa, vi burde <la holde sammen, for vi 
er jo brødre, skjønt <lu er blit en prins 
og jeg en livegen. Vi hadde samme far og 
vi }rnrde ogsaa holde sammen, fordi du 
godt vet at du aldrig hadde faat fat paa 
<lin stilling ulen min hjælp." 

13Qrinsky grep ham i skuldrene m ed et 
jerntak. 

. ~.:.om," sa han og halvt støttet, halvt 
trak Spravka gjennem nuclset. .,Du kan 
ikke !>li her. Jeg skal komme til dig imor
gen . Jeg vet hvor jeg skal finde dig. Du 
er for Øieblikket ikke i en passende til
s rand til at diskutere vigtige saker, og hvis 
du virkelig har en slik social ærgjerrig
het -" hail smilte haanlig - "saa maa du 
slaa ;ll(l paa en an<len Yei. min ven, hvis 
du vil ha den Lilfredsstillet." 

l ig otraf for ~pioner. Følg nu med mig. 
.Jeg skal fØlge dig ut paa gaten, og jeg 
bryr mig sau Jitet om dine trusler at jeg 
vil la dig piske med min ridepisk, hvis · 
du vover at komme hit igjen. Jeg behøver 

Hah·t beruset som han var synles Sprav
J-ca at indse at <ler var nogen mening i det 
som blev $agt. Han tok sig sammen og saa 
sig omkring som om han ventet at se 
nogen tjenere iaglta sig. Men Borinsky 
hadde sendt alle· tjenerne bort denne af-
1en. Ifanc; egen kammertjener viJde se efter 
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om alt var iorden. Han blev staaende og 
se efter Spravka, da han.sjanglet bortove1: 
gaten. 

Da han gik, hadde han igjen sagt til 
Borimky: 

"Nikolas, husk at vi bØr holde sammen. 
Husk paa hvad der blev gjort og hvilke 
ff6lger det kan faa." 

Borinsky gik langsomt tilbake til del 
v~reisc, de hadde forlatt, og da han blev 
alene brøt den rasende vrede som Spravka 
hadde vækket i ham ut i lys lue. 

"Der maa ikke komme flere lignende 
scener," n1umlct han. "Jeg ~kal nok faa 
stækket denne fulgs vinger ~ men først 
og fri:m!':t maa jeg sikre mig min ege11 
skat. Jeg stoler il{ke længer paa Marie . 
Hun ·Ja ter lmderdanig og eftergivende. 
men hentles taushet molsir hendes væseu . 
.leg maa faa flyttet piken. Lady Hale skat 
ta heede i sin varetægt." 

Han lo og 1rak paa skuldrene. 
"For ;~enger Yilde en slik kvinde gjØrG 

alt h•;fld det skal være. Vera maa føres 
bort fra London - og dette foretagende 
maa ske i dypeste hemmelighet. Jeg vel 
cndnn ikke hvorledes det skal ordnes, men 
det kommer nok. Men før der er gaat en 
dag W, skal jeg nok faa jorden bort under 
den persons føtter." 

Denne gang var det ikke Spravka han 
tænkt~ paa, men Nigel Burlington. De! 
blev 5ent, men Borinsky la sig ikke. Han-; 
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t.}ener ven let . og ventet paa ham, men Bo
rinskys tanker var altfor optat. 

Naar han tænkte paa Amy Saville blev 
hans pande mørk. Det ærgret og pinte 
ham at han )rnnske hadde tat feil og at 
den merkelige likhet mellem Vera og 
Enid Burlington bare var et tilfælde. 

Men han kunde il-:ke fæste lid til Mrs. 
Savilles forklaring - især naar han tænk
te paa den medaljong, han hadde kj øpt 
av SpraYka, og paa det gamle diamant -
smykke som Lady Burlingtons mor had
de spillet bort og senere været saa ivrifr 
efter at faa tilbake. Disse ting var -
bortset fra alt andet - tilstrækkelig for 
Borin~·ky til at Yære overbevist om at Mrs. 
Saville hadde Iøiet for ha;m og at denne 
unge pike virkelig var Enids datter. 

"Men hun skal ikke lyve mer for 'mig!" 
mumlet han imellem tændene. "Efter at 
jeg imorgen har sikret mig Vera, skal jeg 
nok komme tilrette med Amy Saville! -
Hvad Spravka ångaar, ·saa har jeg ham 
allerede i lommen, · og naar jeg er færdig 
med ham saa vil .i.eg overlate hani til hans 
hustru som kan· fuldende hans straf !" 

Her~ugen av Strood døde natten efler 
at Lady Caroline Yar kommet til Morlon 
Castle. 

Han sov stille hen. Hans <latter var 
alene med håm, da døden kom. Det var 
baade en smerte og en glæde for hende at 
føle at hun hadde kunnet gi ham et bevis 
paa JID !;:itterlige kj~rii.ghet i hans sidste 
øiebltlt, hvilket hadde været negtet hen
de i hele hendes liv. Hun blev paa slottet 
til efter begravelsen og var den ene::;te som 
ikke blev forbauset da hertugens testa
mente blev oplæst 

Hans utstrakle eiendommer blev fordelt 
retfænlig nok, men alt hvad han eide uten
for sine godser og titler var samlet i en 
sum og utsat for enken efter hans sØn · 
Neville, og hvis hun var død, for hendes 
oarn. L·.dy Caroline maatte nu forklare 
sin b,' or, den i1ye hertug, alt. 

Hendes bror viste sig ikke medfølende : 
<l'em:ic sak, og det pinte hende at skulle ind
vie nogen i det som hadde· f Ørt hende og 
hende~ far sammen ·i · hans sidste stund. 
Den eneste som viste litt interesse for saken 
var Lord Edvard Beamish. Han kom til 
begr~yelsen, og ·skjønt han og hans tante 
a~c.irig · f Ør hadde sta at paa nogen særlig ven
skabelig fot med hverandre, viste han hend<' 
saa stor opmerksomhet og var i det hele 
tat saa forstaaende og deltagende at han 
vandt Lady Carolines hjerte. De talte meget 
alvorlig om saken, og Lord Edvard tilbød 
at gjøre alt hvad der stod i hans rnagt for 
at hjælpe Lady Caroline med at opsporc 
den kvinde og det barn som efl<'r N evillc 
Beamishs egen ut!alclse var bli t skjændig 
bedraget og hjerteløst forlatt . 

"Der vil bli litt for mig at gjøre," sa 
Lord Edvard halvt klagende. "Yet dn 
hvad, tante Carry, jeg vil begynde paa et 
nyt !iv. Jeg er syk og lræt av denne ledig
gang, og nu, da tilfældet kommer mig til 
hjælp, saa kan jeg klare min gjæld - jeg 
skylder desværre bort svært mange penger 
- saa vil jeg b~gynde at bli fornuftig. Jeg 
lover dig for eksempel at jeg aldrig mer 
skal røre et kort." 

I den unge mands blik og stemme var 
der noget som rørte Lady Caroline dypt. 
Hun sa dog intet, hun var en klok kvinde 
og hun f Ølte at en moralpræken ikke vil de 
vær~ paa sin plads i dette Øieblik. 

"favte Carry, skal jeg si dig hvad der 
har .5KM:'!'flt mig bort rra kortene?" sa Lord 
Edval'd efter en liten pause. Han stod ved 
vindu-=! i hende~ dagHgstne og saa ut ovei? 
den prægtige eiendom. "Har du nogen
sinde truffet den lille Mrs. Saville? Du er 
jQ saa gqde vennet: med Lady Burlingtqn, 
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saa jeg formoder, du kjender hende, naa," 
vedblev den unge mand uten af vente paa 
svar;' jeg kjender hende meget godt. Det 
har gjort mig inderlig ondt for hende, lante 
Carry, hun kunclc ikke holde sig borte fra 
kortene og hun tapte forfærdelig meget. 
J eg visste ilffie rigtig lworledes det stod til 
med hende, før jeg en aften kjørte hende 
hjem fra et sted hvor vi pleide at træffe 
hverandre, og hun tilstod at hun hadde 
spillet bort en andens penger og at htm ikke 
visste hvorledes det skulde ende." 

Lady Caroline reiste sig fra sin stol. Ryg
tet om Sir Johns sygdom hadde naturligvis 
naadd hende," men hun hadde ikke faat 
nogen direkte meddelelse fra Enid, og hun 
visste intet om alt det der hadde hændt den 
kvinue, uu.n holdt .>aa meget av, og huu 
kunde ikke forstaa hvorfor Enid ikke hadde 
svart paa hendes brever eller telegrammer. 
Nu bPQyndte hun a t ane at Enid maatte 
trykkes. av endnu større sorger og bekym-
ringer end hendes mands sygdom. ' 

"Veibli, Teddy," sa hun, "f9rtæ1 mig alt 
hvad du vet. Jeg holder saa inqerlig av· 
Enid Burlington. Jeg vet il-:ke hvorfor, men 
mit hjerte slog hende varmt imøte fra før
ste Øieblik, og i de sidste par aar har j eg 
lært at vurdere hendes ædle sjæl. Hvis 
hendes mor har sorger, saa har ogsaa hun 
det." · 

"Ja, hu~1 har virkelig store sorger," sa 
Lord Edvard lavt. "Jeg er næsten ræd for 
at tæn!:e paa alt det, lnm maa gjem1emgaa, 
stakkars - nu, da Sir John svæver mel
lcm 1iv og død og hendes mor er i en saa
dan knipe -" 

Lady Caroline vaklet, og hendes nevø 
tok hendes hænder og fØrle hende bort til 
en stol. 

"Kjære tante Carry," sa han, "det gjør 
mig s::ta ondt - jeg visste ikfre at du vilde 
ta dig saa nær av det. Jeg burde ha for
talt dig <let mer skaansomt. : Det er ingen 
pen historie, og den taler ialfald ikke til 
ære I0r P.n mand som jeg - hvilket jeg 
desværre maa tilstaa - hadde anset for at 
være m fuldt ~ut hæderlig og rettænkende 
nland." · -

La<ly Caroline sat med hændene trykket 
mot ::.me Øine. Taarene trillet nedover hen-
des kinder, da hun saa op. · 

"Min stakkars Enid," . sa hun og i·eiste 
sig. "Teddy, jeg maa reise til hende," ved-

. blCv· hun hurtig. "Besynderlig nok har jeg 
hat en følelse av at hun har ropt paa mig 
og at lmn trængte til mig. Ja - hvolfor 
har j~g ikke visst det før?" Hun vendte 
sig lllPd en hurtig bevægelse om mot sin 
nevø. "Hvem er den mand du taler om?" 

"Borinsky," svarte Lord Edvard nølend~ 
·Som om det var ham imot bare at nævne 
nnvnd. 

"Prins Borinsky?" Lady Caroline rynket 
sine pienbryn. "Hvad har han at gjØrc 
med Mrs. Saville?" 

"Oet var ham som gav hende penger -
han paatvang hende dem. Jeg saa det seh·. 
Han opægget hende til at spille - skjønt 
hun aHid sat i uheld. Tante Carry, jeg har 
aldrig set hende vinde - hun tapte enormt. 
Jeg forstaar ikke hvad grunden har været 
til de~te. " 

"D~t g.iØr jeg," sa Lady Caroline. "Han 
bar gjort <let for at hevne sig paa Enid. 
Han C'r en skurk! I lange tider har han 
gjort En~d ulykkelig ved sin paatrængendc 
opm~rksomhet. Jeg har iagttat ham og 
jeg lnr set at Lady Bnrlingtons kulde og 
bestr,-c•belser for at nndgaa ham har gjor~ 
ham til hendes fiende, og naar han har 
søkt hendes mor og handlet imot hende 
som du sier, saa har han gjort det for at 
hevn~ sig paa Enid." · 

Lord Edvard taug et Øieblik. Hau- va~ 
blit m;:;get :rød. 

"Du ha!: :vist .desværre ret, tante Carry,'' 
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sa bJ.n, "og hØr; kjære tante - jeg vil 
nødig ;kræmme dig - men jeg lror virkelig 
at LH-ly Bm:lington trænger dig i mer end 
en he~~-~eende. Jeg har ikke tænkt paa det 
før iM - jeg mener, jeg har ikke før tænkt 
over :.t den besynderlige begivenhet paa 
basa ... ·en kunde være andet end et rent til
fælde." 

Han fortalte saa med faa ord om scenen 
i Perth House og omtalte ·de rygler der 
gik mellem folk -- rygtene om at Lady 
Burlingtons sygdom var fremkaldt Ye(i et 
d1ok, og at denne hemmclighetsfulde, yn
dige :mge pike Yar aarsaken lil dette chok. 

LaLly Caroline Yar blit kridll\·il. Hun 
graat ikke mer og der var el meget cner
gisk ctræk om hendes mund. 

"Teddy," sa hun, " jeg reiser Lil London, 
og det er bedst, du blir med mig. Jeg vet 
ikke, om jeg faar bruk for dig, . mei~ dei: 
er mulig. Vi har det store hverv som din 
bedst.·far har testamentert mig· at opfylde, 
men wg skylder Enid Burlington meget for 
hendes elskværdighet og kjærlige medfølel
se, og jeg maa se, om jeg kan hjælpe hende. 
Synet av hendes lykke har været mit live;; 
størs·:.~ glæde i de sidste aar. Aa - ·nu 
synes den forsvuudet, likesom alle skjønn~ 
ting. Ring paa klokken og gaa saa og pal'
ind dine saker. Vi kommer til at benytte 
et laugsomt tog, men jeg kan ikke bli her 
et Øi"::1-ilik længer. Det er som om jeg hører 
Enid.s stemme kalde endnu mer bcdend ~ 
paa mig end før." . 

Lo·:d Edvard gjorde som hun sa, og d:l 
han PU skyndte sig til sit værelse og med 
egne nænder pakket ind nogen nødvendige 
saker i sin reisevæske, .f Ølte han at livet 
ogsaa hadde uoget godt og nyt for ham. 

"H·.rem kunde tro at tante Carry ·er en · 
slik knop ?" tænkte han . ,,Jeg føler mig til- · 
mode <Jom en slyngel, fordi jeg har talt sacl '. 
stygt om hende. Men det er da heldigvis : 
ikke f'Jncnt at forandre sit levevis, og jeg 
er taknemlig over at ha opdaget hvor snil 
tante Carry er og hvor dumt det har Hcr~t : 
av mig at sætte min lid til en ·mand som 
Bori!\<:ky." 

XXIV. 
Fromme bØnne·r. 

Vern sov tungt den første del av natten, 
Yirkningen av uv"eiret og utmattelse1i .·sofr1 
fulgte efter saa megen sindsbevægelse 
hadde foraarsaket den tunge søvn, men kort 
efter >Jli;lnat vaaknet hun. Mens hun var 
i cir1<.us, laa hun ofte vaaken halve natten, 
men hnn hadde sovet bedre i den tid, hun 
hadde været i Maries varetægt. 

Merr denne nat holdt en hær av tanker 
hende vaaken, og tilsidst holdt hun ikke 
ut at ligge i sengen iænger. Hun stod op 
og g.il{ b01 t til vindue~ rullet op pers•.P,nnen 
og lot den milde, friske natteluft strømme 
ind i værelset. 

I begyndelsen kom tankene saa hurtig at 
hun il:ke km1de faa klarhet i dem, men saa 
satt~ hun sig for at samle sig og bringe 
litt or:kn i det forvirrede kaos. 

Hw1 var forfulgt av mindet om den 
vakre damen, hun hadde set paa basaren, 
og h1m længtet efter at se et glimt av det 
Yakre, c;Ørgmodige ansigt igjen . Hun saa 
ogsaa ~tadig Nigel l3urlingtons Øine for sig. 
men stf'rkere end alt detle - sterkere end 
den glæde, Nigels Øine foraarsaket hend~ 
- var frygten for den anden mand. Ild~e 
engar,:~ Spravka og hans brutale væscn 
hadd!! vækket den skræk i hende som prin.:; 
Borin<!ry. Da hun gjenkaldte sig hjemturen 
og ii~'-1."Som f Ølte de brændende blik han 
hadde f æstet paa hende, skalv hun og hun 
følte si.o" sterk. 

"Hvorfo1 skal jeg la denne mand kom~ 
mandere over mig," tænkte hun, "naar alt 
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i mig oprøres mot ham? - Hvis han var 
ærlig mot mig, saa var det en anden sak, 
eller nvis jeg hadde en følelse av at han 
hadd! ret til at gjøre med mig hvad han 
vil. :\ien naar han negter at besvare et 
likefrem spørsmaal - et spØrsmaal, jeg 
har ret til at faa besvart - og naar han 
spotter mine ord - ydmyger jeg mig saa 
ikke selv ved at bli og underkaste mig hans 
ordre,? Jeg er nok alene, men jeg tror 
ikke at alle mennesker er onde. Der vil 
sikke:i. t være nogen som vil hjælpe mig, og 
hvis jeg kan komme bort herfra, hvorfor 
skal ·;eg saa · ikke finde veien tilbake til 
søsfor Agate og klostret? - Jeg vet nok at 
det er langt borte, men at gaa paa lande
veien kan ikke være saa strengt, saa f:ryg
telig oom livet i cirkus var - og intet er 
frygteligere for mig end tanken paa at 
skulle bli her og underkaste mig ham. 
Hvorfor skal jeg ikke gaa straks? Alt er 
rolig, -ingen vil se mig gau og Boris har jo 
git mtg nøklen." . 

Med_ en feberagtig fart, men dog stille og 
lydlø:;~ lrlædte hu.n paa sig og tok igjen paa 
sig dt- p,·ainle klær, hun hadde baaret, da 
Marie forte hende bort fra cirkus og hun 
kaste·~ over sig den gamle kaapen, lmu 
hadde pleiet at ha paa, naar hun gik fra 
vogne,1 til manegen, paaklædt til forestil 
lingen. Der gik knapt en halv time, før hun 
var færdig til at begi sig paa en reise, om 
hivlkcn hun ikke visste hvorledes den vilde 
ende. Men før hun gik, satte Jmu sig ned 
og skrev et par ord paa fransk til Marie. 

Hun angret endnu at hun hadde forlatt 
den lille Sara Norton uten at sende hend<~ 
et ord. og· nu vilde hun ikke bebyrde sin 
samvittighet med .en lign.ende handling. 
Det var ogsaa virkelig en overvindelse for 
hende at berøve sig denne kvindes moder
lige beskyttelse. Skjønt huJI hadde kaldt 
s~g Borinskys tjenerinde og· slavinde, had
de hun vist hende en Ømhet og hensyns
fuld omsorg som aldrig kunne gjengjældes 
med ord. 

-Hu•.i skrev en rørende liten billet til 
Marfo og bad hende om tilgivelse fordi 
hun gik. 

"Hvis De kunde hjælpe mig," skrev 
hun, "vilde jeg være blit; men jeg vet at 
De er magtesløs, og jeg vet at Deres herre 
ikke vilde betænke sig paa at straffe Den1 
hvis De gjorde noget for ·at hjælpe mig. 
Derfo".' gaar jeg alene, kjære Marie; jeg 
kan ikke si Dem hvor jeg gaar hen, men 
jeg ber om at jeg en dag maa faa se Dem 
jgjen. Jeg _kan ikk~ bli her. Jeg er ikke 
1ænger noget barn qg det er nedværdigen
de for mig at forbli her og være prins 
Borin ... ky forpligtet, medmindre jeg med · 
bestemthet vet at han har ret til at befale 
over mit liv. Jeg -vet ikke hvad jeg gaar 
ut til, men jeg sætter min lid til min Gud 
og jeg sl.ml aldrig glemme Dem, kjære 
Marie. og vil altid be for Deres lykke." 

Da <lette var gjort la hun brevet saalc
des ai: Marie maatte se elet og saa aapnet 
hun \-mdi1et og saa ut. Vinduet laa ikke 
saa la'1gt fra jorden, men hun ·var allike-
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,-el litt ængstelig, for hun skulde hopp1~ 
elpar f'ot ned. Heldi!!vis var der græs ne
demmder. Hun visste ikke rigtig hvorle
<~es det gik til, men længselen efter frihet, 
længse!en efter at komme bort fra den 
indflyltclse der nu omspændte hende son1 
et edoerkopnet, likesom gav hende vinge1· 
og hun fandt sig pludselig staaende nede 
paa jorden. 

Sommernalten var ved sin slutning og 
dagen vi:<le snart gry. Fuglene begyndt .~ 
alleredP. at smaakvidre i trærne og himlen 
holdt paa at bli klar. Hun listet sig som 
en skygge over græsplænen og gik bort 
til den lille grind, til hvill-.en Boris hadde 
git hende nØklen. 

lkkP. før hun stod ute paa veien, gik det 
op for hende hvor vanskelig hendes flugt 
vilde hli for hun hadde ikke en øre I 
lomm~n. Foruten de gamle klær hun had
de pa'.l s1~ hadde lnm ikke tat andet med 
end dPn gamle medaljongen og rlen hadde 
hun fat om halsen uten at tænke paa at 
de perler hvortil den var fæstet, ikke til
hørte heQde. Nu gik det op f6r hende, men 
nu va~ det for sent at vende om og lægge 
halskjedet tilbake. l{anske hun -senere 
km1de faa anledning til at gi dette kost
bare :.myl:ke tilbake til den der hadde git 
hende dn. Hun følte ingen betænkelig
het ved 3t ta selve medaljongen; den be
tragtet hun som en gammel ven, for hun 
var overtevist om al denne tause ting en 
dag v1lde bli istaud I il at tale. Den ind<'
lioldt .io <let unsigl ~om stadig stod for 
hendt, o~~ naar hun følte sig træt og mod
IØs. Sda kunde hun ~c paa detle ansigt og 
judbtlde sig ut hun ikke var alene. 

Hun gJk i retning av byen. 
Hm, h~dde en svak forestilling om veien 

~·ra (li..,n gang, da hun kjørte med Lady 
l lale, og Marie hadde ogsaa engang for
talt hen...i<' at denne brede vei førte di:rekt- ~ 
til Loncon. Undertiden hadde hun fra sit 
vindli s::>l zigØinerc dra · forbi med sin·, 
store kff. ver, fulde av varer. 

Hvis hun blev spmt vilde hun si at huJ. 
skulde fia landet ind til byen, men hun 
haabet ut undgaa ->pØrsmaalet, indtil huu 
hadd~ fonnet- en fast plan for sin Yan
dring. · 

Det , ,ikle ha kosl..! ( hende baade tid og 
pengAr ~t komme til klostret. Tid hmkte 
hun no!\: av, men hvor skulde hun faa pen
ger fra'> 1-Itm viss le nok at halskjeden og 
medaljoPg-cn vilde iedbrrnge hende en stor 
sum, men hnn kunde .lk.kc skille sig av 
med 1.•oi:r<-'n av delene - perlekjedet tilhørte 
hende ikke, og medaljongen var for hende 
et b;uw: ;nellern he11de og alt det, hun 
heng:~ .- ,.,ftcr al faa vilc. 

Men hvor mørk og besværlig fremtiden 
end laa for hende - Vera var meget uug. 
og ungdorrmen har altid et vist mod. Og 
følelsen av frihet, bevisstheten om at hvert 
skridt hun tok f Ørte hende mer og mer fra 
Borinsky O!J hans magt - som hun frygtet 
uten egentlig at forstaa den . gav hende 
kraft og slyrke. Hun skyndte sig videre 
for at naa byen, fØr hendes forsvinden 
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vilde bli o_pdaget og tilfældet -kom hende 
Lil hjælp. 

Da hun <'11gang satte sig ned paa grØf te
k.an ten for at hvile litt, kom en vogn med 
frngt og giønsaker forbi hende. Vogne11 
blev kjørt av en ung gut som sang mun
tert i den friske morgenluft. 

Han fik Øie paa Vera, skjønt hun trak 
sig saa laugt tilbake som mulig, og ha11 
stanset vognen. 

"Vil De kjøre med?" spurte han. "Saa 
stig op - her er plads nok." 

Den ung.: pike betænkte sig, men bare 
et Øiebli:k. Hun indsaa at hun ikke alP-n~ 
vilde komme hurtigere til byen paa den
ne maate, men at det ogsaa kanske kun
de vildlede hendes forf Ølgere - for hun 
tvilte ikke paa at hun vilde bli forfulgt. 

Saa tok hun imot den utstrakte haand. 
og hun f Øl~e sig rent tryg ved at sitte 
mellem dynger av kaal og store kurver 
med jordbær. 

"Tidlig paa farten - ikkr.> sandt?" spur
te den unge mand. Da han saa hende sitte 
paa grøftekanten hadde ha,n trodd at hm1 
hørte til hans egen klasse, men nu da han 
:-;aa hend•' i nærheten opdaget han straks 
feiltagelse. Trods hendes tarvelige klær 
og gamle hat saa han dog straks at hun 
var en danw og til og med en meget pen 
<lame. 

De kjØrle en stund i taushet. Enten 
plystret den unge mand muntert, eller han 
talte opnumtrende til hesten. 

Vera som var ham taknemlig for hans 
venlighet følte sig litt nervøs, efterhaan
den som d'l nærmet sig byen med den'> 
larm og travle liv og kjørte mellem lange 
rader av huser. 

"Miss, skal De et bestemt sted hen?" 
spi.irte den ltnge mand cia de var like i nær
heten av byen. "Jeg skal til Covert Gal' 
tien, men jc-g kan sætte D<'m av hvor d€-t 
"kal være." 

.,Aa - t}d er det samme!" svarte Vera · 
hurtig. "Kanske her ved det gatehjørne. 
.la," tilfØide hun som om htm allikevel 
visste hvor hun var, "det kan passe godt 
ved _dette gG:tehjØrne. Det er meget snilt a" 
Dem," sa h:m med et svakt smil. "Jeg kau 
ikke takke Dem som jeg burde." 

"Aa, det greier sig," svarte den unge 
rnand munlert. "Vi er jo her paa jorden 
for at hjælpu hverandre. Se her - ta den." 
Han tok f·n deilig stor pære av kurve11 
og rakle ~-era den. Og da vognen kom til 
J.jørnet slans<:t han og hja~p Vera ued. Den 
11 nge man<l saa efter hende da hun gik, og 
1aldt i tank~r mellem sine grønsaker, mens 
han kjørte videre til torvet. 

Denne lille episode hadde opmuntret 
Ycra meget, ikke alene fordi den hadde 
skaanet 11<'nde for stor træthct, men fordi 
dcu hadde vist hende a_t den arbeidendl~ 
klasse alfa: er villig til at vise deltagels ~ 
og række en hjælpende haan<..i. Denne ung-~ 
,ffbeiders stemme hadde mindet hende om 
lille Sara i\orton og faat hende til endnu 
ivrigere at ønske at finde den unge kvindc 
som hadde været saa snil mot hende. 
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"fl vad ser jeg I Jernbanebroen OYer 
Djævleklørten er avbrutt, og hw·tigloget 
•nærmer sig ! Her maa .handles hurtig 
hvis toget skal reddes. Jeg skal vise 
jeg er mand for at redde dell 

En resoJut cowboy. 

Og som den praktiske hartdllngens 
mantl jeg er regnet .Jeg snart ut hvad 
som burde gjøres. Ikke for ingenting 
har jeg været verdens bedste lassoka~ter 
- lassoeu skulde rreml 

Og frem kom den og kastet blev den 
med sikker haand -og. rammet hvor <len 
skulde. nemlig rundt lokomotivets pipe. 
~led et r,Y.k dreiet jeg toget ut av kurs! 

Toget s tanset - raa meler fra Djrevle
klo{len. Passagerene var reddet fra den 
visse død, og det var sikkert ikke en 
av dem som v.ilde negte at jeg ikke 
alene er vestens, men v e r den s bedste 
lassvkaster:~ 
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"Men," tv~nkte hun med et suk, "selv 01u 
jeg finder ~ara, hvorledes 5knl jeg sua foa 
forklart hf-nde at min taushet ikke har 
været en f0lge av likegyldigbet - hvorle
des skal jeg foa hende til at forstua at jeg 
J:ar længtd efter at sende hende et.par ord? 
- Jeg burde ha skrevet," tænkle hun vi
dere, "og da jeg opdaget at jeg var blit 
bedraget og at Marie ikke kom fra klostret, 
burde jeg i'a gaat min vei. Det er godt fo; 
mig at tænke paa alt det.te nu, fordi det 
gir mig mod til at være uavhængig." 

Da .hun hadde gaat en sl1md, befcmdt hun 
sig ved R..!fient Park. Dagen brøt straalen · 
de frem efTer uveiret, og <la Vera gik ind 
under dri~·v~1ate, av regnet fri<;ke trær, kun
t'.e hun næ..;ten indbilde sig at hun var ut~ 
:;aa landet. :dun gik til hun faudt en bænk. 
eg efter at hun hadde sat sig ned, spiste 
l!un den oære hun hadde faat av sin ven 
fra rnorgeuo:•n. 

"Jeg kan ikke si," sa hun til sig selv 
,.at jeg Ikke har truffet paa nogen godhet 
her i verden. Paa sin vis var 'denne unge 
urbeider likesaa snil imot mig som den 
anden var det i det frygto,lige Øiehlik d.:t 
Spravkas !lrmer var · omkring m1g." 

Hun gØs ved · tanken paa <let. Tanken 
paa Spravka førte altid tanken paa Bo
rinsky med sig; hun visste knapt hvilken 
av de to hun var mest ræd for. Men tan
ken paa N1gel Burlington bragte ;:;om altid 
<len vakre, drømmeagtige følelse med si~ 
wm mildnet alt andet og fik hendes hjerte 
til at bæve av · glæde. · 

(Forlsa:LLes.) 

Løsning paa opgavene i dr. X's avdeling 
i nr. 4: 
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11. De fire gode mæn<l og 
ele fire onde mænd : Det lille 
J1os .t :<1<.!11<l1 rit10 vise< h1·orle-1l's 
d~' [1re oride mæn<l bar si:~ ad 
met! at spa:rre tie fire gode 
n1a.:1Hl udga11gcn Lil dan1111en Vt'd 
hj<"Cl[l av el sanahenhæng;:nde 
plankt'gjtt-rde. sn:tlCtll s at de J'ir0 
umfo mæntl s t•lv uhindre l kun
tit: naa neli. Li! da1nmeu. 

12. Begravede byer, fjeld og floder : I de nærnte 
S<C'lningcr er folgencle geogra r s .;.e 11av.1e be,ra>'et. Rur
os, Drammen, Lund, Kullen,Reval, Prag, Amur, Ile.der, 
l.lm<i og l\falmo. 

13. Logogrif: Rav, kam, lava, karamel, Ane Anna. 
Lai.ra. Lene. Eva, mel, vakker, vane. kar, - kamel
k a1· ava n .,,. 

7de haandarbeide. 
Pute med platsøm. 

Av jcrdgraa linstor syes denne prakliske pute, som 
er omlrcni 60 cm. laug og 50 cm. hvi. Blo1uslene syes 
med brogc1h: farver; som mols clning til tlisse virker 
<le surle ranker og ko.1turer saml ile munslerdcle1·, 
som ulf•;res m cc.l s.Jrle, retle s iin;; og;aa b!adcne syes 

Pute med platsøm. 

med sorl. Brodcrimons:er med farvcaHgivelse følger 
med materiale!.. 

.Materiale: Paalcgnel Jinslof og garn, pris kr. 10,60 
+ porto gjennem· "Nordisk Monslcr-Tidende"s bro
deriavdeling. Storgaten 49, Kra. 

Beslilirngsscddcl fintles i "Raadgivcr..:n paa side 28. 

10. TØnden i dr. X's ha'lle: Naar man skal regne 
1lcnnc opgave, kan man til at begynde med undcrsokc, 
ltrnd der skcr i løpet av en time, uaar baade tillops
l13nen og de tre avlopshaner er aapne. Gjen.nem tilløps-
lunen fyldes tonden i løpet av a;, time, allsaa fylder . . . 
u.'n lt/3 (1 : 1;~1 l"1nde 1 en time. Gjennem den stør- Stor serv1et paa graat lmstof. 

r 

l 
Strw se1'\liet paa yraat J:t,tslol'. 

:! 1 

sl.! avløpshanc tømmes 1 tønde i en lime, gjennem Til denne sei viet sJm er utrorl paa graat linslof bru- Bretbaand med kulørt broderi. 
,·..,11 ·næslstorste 1(2 tønde i en time og gjeunem den l~es perlegarn nr. G. Rosene syes i p:atsom med b'aat, Til diss;i bretbaand som syes paa ffraat linstor broder~s 
1.1indste hane 1/8 tønde i en time. Følgelig tømmes lila og i midten en gul plet, til bladene anvendes grcpl de slore bladtormede figurer med 2 farver b'aat pe:lc-
1 + 1/" + 1/3 = 15/6 tønde i en time gjennem alle tre og al!l! slreker syes i kontursting med sort. I kanten pcrleoarn, de nedhængende pletter m ed gult O" alle 
:1 vl (lpshaner. J samme tid vil som nævnt 11 ;3 tønde bli syes hulfald. Storreise 8) cm. i firkant. $lrck~r med &orl . · " 
ryldt gjennem lill"psharten, og naar alle fire haner l\fatcrialc · Paalegnel scrviel mcLl garn, p:·is kr. 1-1,00 Jialeriale: Paategnede bretbaand med garn, pri: 
•.' r aapne. tømmes altsaa . ,15/6 -t- lt/3 = 1/2 tønde i en + porlo kr. 4.00 + porto. 
1 ·me, hvilket betyr det · Sl\mme i;om at he I e tø n den Faas i ,.Nordisk Mønster-Tidene.le 's broderiavdeling, faås i "Nordisk Mønst<:r-Tidende"s brorleriavde!in!.(. 
I .; mm es i to l'itu er, naar alle haner er aapne, Storgalen 49. Kristiania. Bestillingsseddel findes l "Raad- St )rgaten 49. Kr1i;tia111a. Bestillingsseddel fintles i "Raatl-
q t11ndcn W at .: 'begynde med har været fUltl. giveren" side 28. giYCrcn" paa side 28. 
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·Noter soni enhver kan sville. "Kirkeklokke ei til hovedsteder", 
l\1cl. : H. Hung. · Tekst: GrundLvig. 

Opt..t med Lilladclse av · Norol; ~JuslkLir; la .;:. Hlertr_vk XClrl111dl 

' 
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Hv e m? 
En Kongofortælling. 

"Passagerhuset". 

L ivsfarlig?" Den snakkesalige, svenske kar, 
" tein tændte sin tiende cerut ved stumpen 
av den niende og lot de lyseblaa, tropematte 
Øine gli over farvandet. "Ja, nu har jeg seilt 
med denne ,sporvognen' her i over otte aar, mei, 
aldrig har jeg nogensinde set maken!" 

"Saa?" 
Jackson fulgte hans blik og sukket. Han va;

træt av at høre mandens præk og tr:P.t av at 
betragte dE:t evindelige panorama av den mørke
brune, dynete bielvs dønninger mellem de to 
murhØie mskogbredder og de monotont syngen
de negre paa den stønnende s ter n w he a 1 e r's*) 
skidne fordæk. 

"Ja, De trækker paa det, ingeniør," sa skip
peren godmodig. "Men hvis De selv skulde bli 
nummer fem, hvad saa ? Det er sandelig for 
galt. Først bygger de · et nyt passagerhus der
oppe ved hovedstationen, saa dØr der to sorte 
i det - det kunde jo være hvad det være vilde 
- men at la to europæere sove der bakefter ... 
man maatte jo kunne forutse at det vilde gaa 
samme veien med dem! - Hei, længer op mot 
roret der!" ropte han avbrytende til rormanden. 

Den seksogtyveaarige ingeniør lukket Øinene 
og la sig tilbake i feltstolen med ryggen mot 
kommandobroens rækverk. Den intense mid
dagshete fra Ækvatorsolen fik alt til at dirre 
for hans blik, suget energien og marven ut av 
kroppen paa ham, tynget hans 
reisetrætte hjerne, mens tan
kene dukket op og forsvandt 
igjen som en række utyde
lige, flimrende film. Han 

· tænkte paa det vanskelige ar
beide som ventet ham rter
oppe i den store urskog med 
forberedelsene til den nye 
automobilrute, og pludselig 
blev han lysvaaken. Her sat 
han og sov, og om en snau 
halvtime skulde han gjense 
Blanche Medons hvis far var 
chef heroppe for distriktet. 
Blanche! Han rettet ryggen 
og aapnet Øinene, men lukket 
dem straks efter paany for 

·at fastholde hendes billede 
bedre. Han saa hendes hØie, 
slanke skikkelse, det store, 
blonde haaret og de store. 
k lare Øinene med deres ro
lige, dype blik . . . Blan-
che . . . ," 

"Nu er vi inde !" lØd i 
det samme den svenske kap
teins syngende røst, damp
flØit'en pep sine ankomsthil
sener utover elven og den 
store, mørke urskog sendte 
ekkoet tilbake med en hæs
lig, uheldsvanger klang. 

"Flaget er paa halv stang!" 
bemerket skipperen tørt ider. 
han grep fat i maskintele
grafens haandtak. "Der er 
natuligvis hændt noget galt 
igjen! Hvad nyt?" ropte han 

da dampskibet knaket mot 

ALLER S FAMILI E -JOURNAL 

anløpabryggen hvoe et. halvt snes hvitklædte 
europæere med store solhatter eller Stanley
hjelmer ventet. "Hvad nyt?" 

"Nummer forn, kaptein!" svarte en av dem 
lakonisk mens de andre alvorlig bØd den ny
ankomne ingeniør velkommen. "Golaertz er 
net.op dØd!" 

"li.vern?" spurte svensken bestyrtet. 
"Mekanikeren Golaertz ! Han skulde forresten 

ha været Deres assistent, ingeniør Jacksort," 
sa den andre som hadde præsentert sig som 
bygningsinspekt1~r Vaudeghem. "Nu - er - De 
- altsaa - alene." 

Der blev dødsstille i gruppen. De indfØdte 
matroser og gendarmer som hadde vakt paa 
broen skottet bort til europæerne og hvisket 
sig imellem. 

".Ta, men hvad i alverden skulde han der? 
Var det ikke forbudt eller - " Svenskens stem
me slog over av forbitrelse. "Hvad betyr dette?" 

"Selvfølgelig var det forbudt," svarte byg
ningsinspektøren med et skuldertræk. "Det se?' 
ut som om han har hat noget i hodet, og 
saa . . " han slog ut med haanden, "saalænge 
vort aarvaakne politi tillater disse mord kan 
vi jo ikke forhindre dem!" 

"Ja, det samme sier jeg!" utbrøt en liten, fir
skaaren elfenbenshandler med typisk ægypti
ske træk. "Det har jeg sagt hele tiden!" 

"Her er ikke tale om mord!" sa den svenske 
kaptein dystert. "Det er bare sludder og vrøvl. 
Her er andre magter paa spil! De forrige had
de jo ikke et saar paa kroppen eller merker 
pff er nrurl'nsomhelst overlast. - Det samme er 
vel t ilfældet med denne Golaertz?" tilfØiet !Jan 
spørgend e. 

!k 7 

"Tilfrclcl et er - akkurat det samme!" sval'tP 
bygningsinspektøren hØitidelig og saa sig om 
i kredsen. "I et og alt det samme. Og lægc
attesten er ogsaa den samme. Hjerteslag! Kon
gestion! Krampe! Mulig skræk som dØdsaar
sakl Men - " han gjorde en liten pause, "der
for kan der jo allikevel godt være tale om 
- om - mord, mine herrer! Jeg foreslaar imid
lertid, siden vor hØie chef distriktskommis
særen ikke· sf'r ut til at ville beære os og vor 
nyankomne landsmand med sin nærværels1\ 
at vi forlater· dette sted hvor vi er utsat for 
at faa solstik og ledsager ham til den bolig som • 
er be~t.emt for ham, for det er vel meningPn 
han :,,1rnl indlogeres i - ,Passager>huset.', ikkP 
sandt, hr. de Senet? De maa jo vite det som 
chefens sekretær!" 

"Jeg ventet bare paa at faa komme tilorrlP," 
svarte den tiltalte, en hØi, blek ung mand mPil 
smaa nervøse Øine og hastige bevægelser. "Del 
er denne vei, hr .. .. Jackson! Like ved verfle1 
for automobilruten! Rent midlertidig! Det er 
dette frygtelige mysteriums skyld. disse fuld 
stænd1g uforklarlige dØdsfald . .. " 

"Som kanske hr. Jackson kan opklare!" inrl 
skjØt bygningsinspektøren som aabenbart lot 
til at ba tat den unge ingeniørs taushet ild1' 
op. Han ledsaget sine ord merl et overlegent 
blik. 

"Kanske!" svarte Jackson tørt. 

Et nyt problem. 

Den unge veiingeniør hadde hat megrf at 
gjøre med at faa pakket ut sin store bagag:e oµ
undersøkt forholdene i det nye omraade soni 

var blit ham betrodd. Han 
hadde blandt andet raar 
konstatert at der var stil!P t 
til hans disposition en ar
beidsstyrke paa tolv hunclr•' 
negre av Mangbettustammen 
som stod under direkte le
delse av fire indfØdte for
mænd under stammens høv
d ing Maroka, da han atter 
kom til at tænke paa de my
stiske dØdsfald i det nyP 
passagerhus. Han kunde ikkr 
negte at saken interessf'rte 
ham sterkt og han besluttet 
straks at begi sig dif.bort. 

Det var en almindelig en
Ptagers bygning av rød mur
sten med-et spidst, utilgjæn
gdig teglstenstak og incl c>
holdt seks isolerte værelsflr 
snm hvert hadde et enk1' lt 
;;fort vindu, dækket med •' Il 
alminrlclig mefalpersiPnn1' . 
ut mot. elven . Han nofert µ, 
omhyggelig alle enkelthetf'1 · 
i sin notisbok og- skulde net
op til at tænde pipen, da en 
kjrndt stemmn lØfl bak ham. 
Det, var Blanche Mcrlons 
distrikf.schcfrns datter. Ha11 
vendte gsig lynsnart om or-; 
hilste. 

"Velkommen hit, hr. Jack
son," sa hun og rakte ham 
haanden mens han saa be
undrende paa hende. "Der 
var pent av Dem at avlæg
ge visit med det samme ... · 

·i Agterhjulsdamper. 
"Jeg, Bongo, en av dine formænd, ønsker at tale med di!J," sa en ung neger i blaa 

arbeidsdragt som kom imot dem med sin fez i haanden. 

"Skjønt distriktschefen ik
ke bØcl mig velkommen ne
de ved skibet," indskjØt ban 
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smilende, "ja, jeg hadde n.ok lænkt at gjøre det "Jak, jeg har nok med en." lo Jackson for sig avtale mecl den nye hvite mane! for at hente 
allikevel, men disse mystiske affærer faldt mig selv idet han gik ind i huset. de seks hundre mitakos for piken!" Hun er her 
ind og sa!! tok jeg- .en tur ·hit paa veien ,frøken - - -- utenfor. En handel er en handel, og jeg er en 
Blanche." "Han er vist. ikke rigtig klok, den nye vri - ærlig mand !" 

"Ja, jeg hører at De har sagt at De mcne1· ingeni,Oren," sa bygningsinspektør Vandeghem Hami . sorte Øine fo~stet sig paa messingstæn-
:d kunne !Øse denne rædselsfulde .gaade. Den til den svenske kaptein mens ele sat ved aperi- gene paa bordet 09· han gjentok: 
har tat saa paa far •.. Han har gJort sig alle t1fen før m1~dag; "da han kom iland sa han "Dem er v1rlne1·! Jeg er en ærlig mand, l\fas-
mulige anstrengelser, men desværre forgjæves. ikke et ord, og nu netop - jeg møtte ham paa hallah !" · 
~i mig, hvad mener De, Jackson? Tror De og- veien hitned - stirret han ret ut i luften og "Saa la dom da, l\faroka!" sa ingeniøren lang-
~aa det er mord? Det vilde jo være fo1 - sang si:ia det ljomet!" somt med et skarpt blik paa ham idet han pekl<' 
rirrdelig!" "Det er en overlegen herrl?,'' bemerket di- raa bordet. 

.,Er ikke alle dØdsfaldene eller mordene el- slriktschefens sekretær ærgerlig. "Han var næs- Der hersket l~-rlIØs sWhet i det halvmørke' 
! "r hva-el vi nu skal kalde dem, foregaat omtrent vis mot mig i eftermiddag nede ved "PassagPr- nim; man ll ~1t·te bare en og anden trække pu-
samtidig, frøken Blanche?" huset', og det i frøken Mcrlons paahør. Vil Dc stcn ctyr•l og do lette "51ag av mangbettuens san-

"Jo, !1Vorledes vet De det?" tro elet han mener at han kan fremtvinge en dalPr mot gulvet idet han gik frem og raktP 
"Aa, det var bare en tanke som faldt mig av sine forrnænds krav overfor Maroka ?"" bcgge hænder ut mot det lille bord ••• 

ind .. . " Han saa sig undersøkende om i alle "Overfor Maroka!" gjentok de andrc. "Da I ~amme sekund som hans lysebrune finarer 
retninger mens han talte. kan han ikke være rigtig klok!"' i·ørLe vecl de skinnende mitakos utstøtte 1rnn 

"Ja, det vil si - saavidt jeg vet, efter bvacl ;,Hvad er nu det?" de Senet venclle sig ær- ('f rædselshyl og stirret skjælvende ned paa dem. 
jeg har · hørt - er de to dØde .ved e 11 eve- gerlig mot en ordonnans som kom bort til Et regn a.v lyse~de. knitrende gnister for ut 
t, iden og stakkars Golaertz idag klokk en ha,ns stol med et brev. "Aldrig kan man faa mot hans fmgersp1dser fra metallet. 
I o 1 v. Det er merkelig at det er foregaat _ved fred!" Han aapnet konvolultrn og saa pludse- "Allah! Allah!" ropte han forfærdet. "San-
hØilys dag, ikke sandt? Slike ugjerninger fore- , lig løttet . ut. clelig kommer alt for dagens lys! AHaQ. l S o-
gaar ellers pm ·natten!" · "Vet dere 4vad han skriwr .. mine herrer?" 1 e ni Jeg gjordr dette, jeg lØi, og jeg· sendte 

"Ja." Jaokson trak paa skuldrene. "Tiden vil . De andre stirret . interessert paa ham. a 11 e fem i el øde n!" 
vise om min teori holder stik .. . " "Han sender en rekvisition paa seks hundre Jackson vinket med haanden, gnistene for-

"M uss ung u !" *) En ung neger i blaa ar- .Mitakos til at betale Maroka med for det sorte svandt, og før mangbettuen var blit herre ove1· 
beidsklær kom frem fra bygningens gavl med pikebarnet hans formand laget .saa meget spek- sig selv hadde to haandfaste sorte gendarmer 
sin fez i haanden. ,,Jeg, Bongo, en av dine takkel for! . Ja, dem kan han gJerne faa straks. lagt haandjern paa ham og ført ham ut. 
formænd, ønsker ·at tale med dig!" Det er altsaa bare skryt og kyt alt sammen!" "Er den tilstaaelsen tilstrækkelig, hr. distrikts-

"Naa,'' sa Jackson opmuntrende, "kom nær- "Og han vilde løse mysteriet i ,Passagerhu- chef?" spurte Jackson. 
mere, Bongo, og la mig høre! Er det noget om set','' sa kapteinen og rystet paa h()det. "Nei, .,Fu1dstændigl" svarte denne imponert. "Men 
de dØde her ?" . den gaaden faar · nok ingen opklårt, desværrel" - den andre morderen, Jackson, og - maaten 

"Nei, Mussungu, ikke om de døde, men de "l\findst av alle ham," svarte sekretæren itlet flrt er skedd paa? Dr døde hadde jo ingen 
levende. Jeg, Bongo, av Mangbettufolket, ønsket han skrev anvisningen ut med sin fyldepen. "Se !'aar og de var ikke forgiftet!" - ~ 
at ta mig en kvinde av min egen stamme. Li- der! Gaa ned og hent pengene og bring dem "Hvis De vil følge med utenfor," svarte Jack-
rungula heter hun, og hun er meget skjønt ut til den nye : . . " · son or; grep sin solhjelm, "skal jeg forklare 
J-\ek.:; hundrn Mi tak os • •) gav jeg vor høv- ,.Sherlock Holmes!" indskjøt bygni1igsinspek- Drm lrvol'ledes alt er gaat til!" 
ding tor at faa hende tilegte; men da jeg vilde tøren sarkastisk. Han gik i forveien ned til "Passagerhusef' 
hente hende svor han at han ikke hadde faat ng stanset utenfor dettes vinduer hvor de hvile 
betalingen. Men jeg er en ærlig mand !" Aarsak og vil'kning. rnænd slut.tet kreds om ham og betraglet ham 

"Det har jeg sct av dine papirer," nikket Jack- Den følgende morgen blev samt!ig·e europæ- med sky lwundrin!!. 
son venlig; "jeg har set det, men hvorfor gaar ere i stationen i hØi grad overrasket ved hver "Den andre morderen eller rettere den egenl
du ikke til gendarmene med det?" især at motta en kortfattet anmodning fra den lige morder," sa han og pekte op mot him-

"De vil ikke høre mig. De sier at Maroka er nye vo1bygningsingeniØr om at møte hos ham Irn. "e1· - - S o 1 e u, som Maroka sa for litt 
P,n stor mand, hØvding over hele Mangbettu- i hans bungalow klokken elleve formiddag i siden!" 
folket, saa han har ret og ikke jeg! Hjælp mig anledning av en vigtig meddelelse han haddc "Solen?" 
til min ret, o, nye hvite mand! Seks hundre at· gi dem. Det etikettestridige i hans opførser "Ja, de fem mystiske dØdsfald skyldes alla 
Mitakos var alt hvad jeg eide~" vakte ikkc liten opsigt, nogen blev fornærmet s o 1 sti k. Vi wt. hvorledes det vil gaa enhver 

"Du skal faa din ret," svarte Jackso_n. alvorlig· - deriblandt distriktschefen og guvernements- av os hvis vi bare i to minutter stod her under 
og nikket. "Gaa du bare!" sekretæren - , andre lo; men nysgjerrigheten clenne glødende. stikkende ækvatorsol uten vore 

"Han saa saa flink og æl'lig ut," sa Blanche og anledningen til en avbrytelse i det daglig" sulhatler! Vi vilde faa solstik og dØ paa faa 
ria negereri var forsvundet; "han hadde vist rel. livs ensformighet fik dem alle lil at komme. minuLterl Det samme vil selvfølgelig være til -
De skulde forresten snakke med far om det iaf- Jackc;on hadde imidlertid ikke ligget paa lat - fmldet med en mand som ligger og sover i et 
len, Jackson, eller -' - der kommer forresten siden. Fra tidlig om morgenen hadde han værrt av værelsene her med de store vinduene i tiden 
rars sekretær, de 1=ienet, han maa jo vite be- paa færde ute og inde og sal sine sorte tjenrre mellem klokken elleve formiddag og et efter-
sked.'' i sving, saa hans store, skumle, sparsomt møh- middag. Jeg har Df1ie utmaalt vinklene!" 

Sekretærens tynde skikkelse dukket frem fra !erte dagiigslue skinte av renslighet og hadde "Men det er jo elet staalpersiennene skulde 
elvebredden. Han hilste. faat et ganske andet utseende end den pleide forhindre," indvrnclle bygningsinspektøren spakt. 

"Naa, vor ven Bongo har nok allerede hat at ha. Langs den ene langvæggen stod en rad .,Derfor er de jo til at slaa sammen i trem-. 
fat i Dem, ingeniør? Ja, de indfØdte er nogen stoler hl gjestene og midt foran den molsatce mene!'' 
underlige væsener. Han har allerede beklaget mur i dØraapningen som førte ind · til et side- "JaYist, men naar nu en mand som l\faroka 
sig til mig, men vi vH nødig røre ved en høv- værelse stod et bord paa A.vilket en haug skin - som tidligero har sat alt · ind paa at bekjæmpe 
ding som l\faroka, som ·staar i spidsen for en nende mitakostæng~r var stablet op foran en os europæeee med magt og indset sin under-
stamme paa en halv million for en slik bagatels kasse hvis bestemmelse i Øieblikket syntes at !egenhet, naar han nu - bergtat av sin trang 
skyld.' · · · 1 ' være uklar. li! at utrydde os hvor det e1· ham mulig uten 

"Det er ingen bagatel for manden!" , "Skal vi fotograferes?" hvisket bygningsin- risiko -, anvendes ved v-0re bygningsarbeider 
,1Det har De ret i, ingeniør," svarte den ru1 - spektørcn ironisk til sin sidemand, elfenbens- og, slu som han er finder ut at man kan la. 

dre stivt, "men de smaa maa vike for de store. opkj0pcren. "Eller er. det en trylleforestilling?:· ~olen drrepe de hvite som hviler derinde bare 
Maroka har skaffet . staten vanskeligheter nok . Jackson sendte . et stjaalent . bltk [,il Blanche ved at aapne tremmene i persiennene sa a 
med· opstander og mytterier og saa viclere. Nu som sat ve·d ·si.den av sin far, den statelige di- meget at straalene naar ind paa et ubeskyttet 
naar det endelig er lyktes distriktschefen," han sti:·ikhchef og betraglet ham ængstelig. hode, saa . . . " 
bukket mot den ·unge dame, "at faa ham til . Saa gik han bort t.il bordet med messing- "Naturligvis har De retl Det var bare mer-
at bØie sig og la sine folk arbeide fo1· staien, stmngene og rømmet sig. kelig at. ikke lægen var klar over detl" 
maa vi · ikke · formindske hans auf oritet, . .merl "Naar j~g _paa en såa . usedyanlig maate · bai~ "Aa, saalænge ideen ikke er faldt barn ind -
bagateller .:.- som allerede sagt!" _ berlt Dem 9m at· komme hit paa denne ~id, og n11g faldt den rent tilfældig ind under deo 

"Saa taar jeg· klare det. paa ·egen haan-cl,'' svartf sta ar Qet naturligvis, som De sikkert ogsaa. har Violdsomme varmen igaar - , vilde det jo være 
Jackson skarpt . · · · f01•sta~t,. i forbindelse med de mystiske dødsfald urimelig at anta at mennesker som sover i vel-

"Som De vil; men · ·Vi støtter Dem. ilike. Det. · i ,Pas5agerhuset'. -Som en av de herrer sa igaar tillukkede rrnn under loft og tak skulde faa -
vil bli Dem en dyr historie, Mr. Jackson, Ma.:. . vilcfe: jeg kanske _kunde opklare dØdsaarsaken. solstil>.!" _ 
roka er ikke at spøke med - " - _ Og_ skja:huen har villet det saa. D et er mo r d," ,.Hvol'ledes kom De paa den tanken at det 

"Dette er heller ikke spøk, det er alvor!" ha[ls. titemme lØd pludselig haa-rd og skarp, saa· -. nelop tikulde være Maroka, Jackson?" 
"Ja, vi . .faar se hvem som gaar av med seieren det gav nt sæt i tilhØrene, "og d .e r er to mor- "Fo1·di bare en indfØdt, og det bare en ind-

tilsidst!" . d er e . . Den ene findes blandt os, den anden er fØdt av betydning kunde tænkes at ha inter-
Jaclcson bukket og gik, .men def. blik_· Blab.che ·- imidlei;tid altfor fjern og paa samme tid saa esse av at utrydde europæere av hØi st forskjel

sendte ham til avsked fik ham I.il at . ønske ai uundværlig for os at der .ikke vilde kunne være lige grader og - en bloc, om jeg saa maa sil 
der hacide værot hundre l\laroka'e•.' at slaas meo fale 1 m anklage." · . Saa k.Jm tilfældet med hans pengegriskhet, kjØ-
isledenfor den ene .. ULen at se f.ilhØire ·eller · Han star~set et . Øieblik. Distriktschefen rynk~t pesummi'.ln for negerpiken, mig tilhjælp I Det Jaa 
venstt'e gik b.~n smaaplyslrende tilbake til·· sit. , brynene, ae an~re saa fo~b~uset og bestYi:tet jo nær at benytte sig av mangbettuens skjæbne
llus O(! nikket . smilende l il den f6rbaus.ede . ut over denne e1endomme\Jge meddelelse. tro og gjengjældelsestro - derfor arrangerte 
Bongo som saf, paa huk utenfor . og ventet "Han maa være ga I!" mumlet bygningsin- jeg don lille, meget enkle mystifikation med en 
µaa ham. • spekt øren idet han tørket sig over panden. med kraftig el.ektricermaskin bak metalstængene," 

"Ja, min ven/-' sa · Jackson glad, "iaften skal lommetørklå>.det. "Gud for en varme_ d~r . er svarte Jacks-on beskedent. 
vi ta 1\'[aroka under behandling. Og Vil han herindel" tilfØiet han _litt -.sagtere. · . . ·"De har ·gjort et overordentlig dygtig arbeide, 
ikke g1 dig din Lifungula eller hvad ·det var "Men før dette sker," fortsalte . Jacks-on hV:- og endda ·utenfor Deres- aomæne, Jackson," ::;a 
hun het, saa skal jeg betale hende endda en- ligere, "vil jeg be .P~m alle være vidn~r t11· - distri~tschefen velvillig; "og De har lettet en 
gang! Du stiller her iaften naar jeg: gaar fra · at Maroka av mig mottar seks hundre m1takos stor .~ een fra mit. hjerte. Jeg skal indstille Dem 
di.slriktscliefens hus!. Har du forstaat .mig, for. en kvinde av Mangbettustammen som en til en .belønning fra regjermgenl" 
Dongo?". . . . av rnine folk ønsker at egte. Da der h~r været "Tak; hr. distriktschef," svarte Jackson, "men 

"rnsliallaq!" svarte negeren fornøiet. "Alla!) en ·del snak .oi:n denne sak . er vel forlangen- den nar jeg allerede faatl" . · 
vel~igne dlg med man,ge hustruer I" · · · .. det: ret og billig? - La Maroka komme her- Han hadde ubemerket nærmet sig Blanche og 

indl" stak uu armen ind under hendes. 

·) Hvite mand! 
•• J ~1itako er en 6 cni lang m~Rstng-stqng, som brukes 

som .t:ietallrigsmid<M 1 øvi:e· liOngo ~g tnd1øse.s med 
varer av regJerlngt'u, 

Den hØie, hvitklædte mangbettuhØvding traadte "Ik:i:e sandt ?" S3. han dæmpet og saa hende 
md i værelset, saa sig hastig om og rynket bry- ind 1 nendes straal.ende øine, "bar jeg ikke?'' 
nene ot sekund, men gjorde saa en dyp salaam "Jo, det har du," svarte Blanche smilende. 
for europæeme. 

"Hilsen," sa han rungende. "Jeg kommer efter 
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Talende billeder: 
Se-se_! ___ Sa~""':Rvælerty- lo\llF 
n11·• c1· brutt ul igjen! 

,\li!J raa ham 
død eller le

vende. 

ALLE R S F A MIL I E-J 0 U R N A L Nr. 7 

·1. 

I 

Kineserkokken paa fo:rbryde:rjagt. 
Ha·hal Ja, det er en god ide. 
Sæt nu skr~k i Ching, mens 

. egklær 
Aa, ta paa dig tugt
husdragten, du har 

·kjøpt til maskeraden. 
og lat som du er kvæ
lertyven, saa gjør vi 

Ching ræd! 

Aa, hvad 
skal vi gjø
re, kanske 
shyter han 
cowlloyen. 

Han ja9er ham 
ned lit elet 
gamle blold111-
set. Og vi som 
trodde al Ching 
ikke tm·de rø
re en revoh•er. 

11ig 
"m. 

- - ---=-Oiiii!!~O:::-

Se he r Ching, du faar belønningen, 500 daleri Cowboyen 
beholder jeg, fordi han gaar forklædt, og guttene straffe> 
for delag-tlghet i sammensværgelse. ·---

Hør, Ching, Kvæ
lcrtyvc·n gaar O!I 
lister omkring 
huset. Der er 
utsal 500 
dalers he -
1ønning for 

ham! 

Det lrnn være ilde 1101 
at silte l fængscl 
ml'n at ba dere to 1 

cellen hos sig, det 
dog den vær
stc s trMl"r n. 

Kvæler 
Hvor? 

Aa, læg bort revolverne, 
din gule opekat, du kun
de let komme til at 

saarl' non en! 



·Nr. 7 

Kaare i eventyrland. 
- (). ' 

Julen var forbi og nylaar med - na, 
det var saa læn!le, længe siden, synles 
Kaare - O!l nu var ferien ogsaa slut og 
skolen begyndt. Men uheld"gvis hadde 
vciret ikke været rigtig godt, ikke slik 
.s11e og is som barn liker det, men regn og 
slaps, rigtig e_kkel t veir. Saasnart Kaare 
kom hjem fra skolen het det altid: "Du 
har vel torket godt av føttene dine paa 
matten ·I Naa, skynd dig saa at ra~ 
av dig st"vlene og ta paa dig skoene." 

Kaare hadet at skifte sko, del yar 
jo ikke andet hele dagen; saasnarl han 
vilde litt ul at leke hel del igjen: "Kaarr, 
La paa c!ig støvlene dine, du kan ikke 
gaa ut 1 dette foret med sko." Saa maal

. te han ski! te i.gjen, nei, det var virkelig 
ikke til at holde ut! 

1,Du ei- nødt til at skifte for ellers 
bhr du forkjølet" sa mor, og saa blev 
han rorKjolet atlikcvel, riglig ordcnll ig 
foi.-kjolet med vondt i halsen og hos!e, 
og i flere dag-ei- maatle han ligge i 
seengen. Men da han endelig fik lov til 
at staa 'op vai- ingenling morsomt mer, 
hillcdb1:>keue hadde han set saa mange 
ganger, mor hadde ikke lid ti.[ at leke 
med ham hele dagen, og naar far kom 
hjem oni crtermitldageu saa var han træt 
og orket ikke at svare paa alle Kaares 
underlige sporsmaal. 

Nei, del var. ri.gtig kjedelig aHsammen, 
syntes Kaare. · 

Saa var det en eftermiddag han sat 
borte ved vinduet og saa ut i den graa 
balvmvr!-:e januardag. Men pludselig med 
ett sperret han øtnene op, for der borlc 
mellem syrinbuskene fik han oie paa den 

Alfopiken k~ s 
set paa finJe 

ren til ham. 

mcrkeiigsle li le pike 
han nogcnsinde hadde 
set. Hun saa ul til 
at v~re omlrenl paa 
hans alder, hun had
de gule kruller og ,·ar 
klædt i en snehvit 
kjole av noget !el 
skinnende slof, og 
rundt livet saa det ul 
som om der sat no
gen store lysegrønne 
blade fasl. Men htm 
hadde ikke · sfrømpei· 
ellei· sko paa sig og . 

· Kaare..saa hun hadde 
de nydC!i ; st~ smaa 

· lyserode fol er man 
ktmde tænkc sig. 

ALLER S F A MIL I E-J 0 e R N AL 

Hvordan hang . det sam
men at p;ken gik uten sko 
midt paa >rinleren? Og 
Jntn saa sret ikke ut Lil 
at fryse. Del var merkelig. 

<v 

Piken saa bort lil ham 
og vinket til ham, jo, htu1 
kysset pa.a ftngeren lil ham. 
Kaare kunde næstm ikke 
tro sine egne -cii'tie, men 
han nikkel og vinkel igjen 
og saa kom piken bort til 
ham. Hun løp saa let over 
den vaaLe og skidne gi·æs
plæn, hendes fine smaa føl
ter rorle ikke ved jorderi 
ecngaug, nei, for hun bruk
te vinger. 

Ja, hun hadde de nydr
Kaa1e sa farvel til Askepot. 

ligste surna sommerfuglvinger og da vis
ste Kaare med rn gang at det var 
rn alf. Derfor blev han sirt ikke for
undret <la hun flCH gjennc1111 ruten og 
stod foran halll! i vinduskarmen. 

,.Stakkars Kaarr, du kjcckr dig- visl," 
sa hun venlig, .,ja. det er kjedelig for 
meunc·sh:eue, saa ofte de er syke. Men 
lill har jeg lænkt al du visl korn d i!! med 
on gang hvis du floi -rn tur. med piig 
til tnnlyrland. \'il du bli med? '' 

, Ja, men hvorkcles skal jeg komme 
dit·;" spurte Kaare. 

"Ta nri.!:( bare i haanden og <msk sam
mcu med mig, saa gaar det ne,k;' sa 

::alfcpihn og rakte Kaare haanden. I-fon 
grep .. den og øns.kel at han \"ar i cven
tyrlånd - og i del samme merkcl han 
at ele Jløi avsted. 

Det gik saa let og behagelig, rtU1d l 
llam susle skyene forbi, men med elt 
skinte solen !;Jarl og han fik oie pan 
en stor eng h rnr en hel mængdc alfer 
\!anset omkring. DJ1. alfene saa ham og 
hans lrclsage1· klap[Jel ele i hæudrnc og 
rop le: 

,,Velkommen, Knarr. ,velkommen, Sne
klokke !" Og saa ,·iss te Kaare at alfe
pikcn het Sneklokke. 

De dalte ned blandl alfene, elet var 
del deiligste sommen·eir, og engen var 
fuld av ynd:ge blomst~r. Langt borte sa" 
han en skog. og der laa et stort slot -
,.det er eventyrslotlc!," forkla!·te Sne
klokke ham. Han saa riddere og prin
ser og prinsesser ritl e ul derfra , del var 

alle dem han kjendlc fra evenlyrcuc. 
Oa; clei· ka111 Rødhætte gaaencle ut fra 
skogen, ulven g:k vccl siden av hende, 
me11 nu Yar den tam, og elet var Kaare 
glad "for. 

Pua den nnclre siden av engen var der 
ca stor sj<>, cle1· saa han havfruer svømme 
omkring o~ciligc skibe srilte avsted. og 
o,·er3 ll lil!cl sman altrr frem og kkle 
i1a; dauscl. Kaare leide med dem helt 
til solen gik ned, og halvmannen Yislc 
~1!(. cia kom: eler c11 liten alfcgul frem 
rnNL en rloilc, han brgyndlc at spille og 
lrc av ele allcnuiucble o~ s<•leslc av alrc
pikene bc;.:yJHlle at clan'se til musikkrn. 
~kn nu · bcgyncllc Ka<ire at bli !ilt 

urolig - hare ikke mor savnrl ham . 
lian !elte ener S11cklokke, men hun vat· 
liMlc og mgen visste hvor hun nll· blit 
av. H,·orlecles sku.Ide Kaare knrnme 
hjem igjen nu? 

lian spurte aJfenc. men <le rys!et 
11:11·c paR !).odel, tlanscl O!( sang videre, 
de Yisstc i11gen beskNL og clesulen synlcs 
de ekt ,·ar saa deilig i eventyrland at 
<Id ]Jan· ,·ar dumt av ham al ville 
reise derfra. 

Saa hip lrnn op pna cvcntyrslulle!. 
- Der l<1a Tornerose og sov, men hun Yar 
..-:mkcn om dagen, det Yar bare om nat
lcn nt hun so,·. .\Jlikcvel lnnlc ikke 
Kaare nekke hende, og Sneh,·il so\· og;aa, 
O(( alle hendes sy,· d,·ergcr og pnnscn. 
ll1•rlluclle kunde ilnn ikke fincle - nri. 
tlcl c·r sanclt hun bcHlclc jo ule i sko
gen -- . 111u1 a I le de som var paa slollct 

Alle indsendte løsninger henligger ulæst incllil den 23. ' februar. - Indscn
deiren av den paa denne dag ved hver opgave først uttagne, rig!ige losning 
tilsendes 5 kroner som lommepenger, de 2 følgende faar 2 kroner h\'Cr. 

DR; x~s ·AVDELING med ' lommepenger. I 
"""""""" .... -... ""~"""""."" .. """ Lomme{!enge-opgave nr. 21. 

Hvormange par s tøvler 
mange par sko har ·denne 
solgt -idag, og hvad fik 

parret? 

og hvor 
skomaker 
han for 

"Hvormange par stovler og sko har De 
saa solgt idag?" spurte John \Villiam'
son en skomaker, da han en dag kom 
ind til aenne for at kjøpe elpar stov
ler Ul sig selv. , Skomakeren svarte: 
,De &kal faa etpar s tøvler gralis qj' 
elpar sko atpaa, Williamson, hvis De 
kan regne ut hvormange par slOvler 
O" hvormange par sko jeg har solgt 
idag, samt hvormeget jeg har faat for 
parret. 1 tlct · hele har jeg sQ\gt 33 
par sko og sløvler for 1080 kroner. 
t'risea paa et par sko forholder sig 
til prisen p~t:: par s t!!vler som 4 li! 
7, mens at,fl!Het av de par sko og 
støvler, jeg !"in.'· so lgt, forholder sig som 
7 til 4. Prøv nu al regne ut, hrnrmangc 
par jeg bar solgt av hver slags, og hvad 
je~ fik for parret!" Williamson fik el 
slykke kriclt og ~l_ sly~~c tær som tavle, 
og han rcgifet · og reg~t, men kunde 
ikke regne elet ut og fik altsaa l1ellpr 
mgen sløv ler og sko gratis .ten , clag. -. 
Er tier ingen av læserne som kan hjæl· 
pe Williamsnn ~ 

Om lommepenger se ovc11for, 

Lommepcnge-opga ye · nr. :?2. 

w ..• -
• 

-
• 

Hvem kan med tre rette st;eker sprerre hve; av d,e syv griser inde 
sit særskilte rum? 

En dag da dr. X opholdl sig 1 en 
liten by ved havet, kom ban i samtale 
med en gammel fisker. Og da de hadde 
snakket litt olll! vind og veir, førte <lr. 
X samtalen ind paa sit yndlingsomraade 
og forela den gamle sjøulk c11 opgave. 
Han tegnet l sandet syv griser og nlcn
om dem en md.hegning (se venslre side 
av billedet ovenfor) og spurle sjom'ln
<len, om lla.n med tre rclle lmjer lamde 
&tænge mde de syv griser i hver sit 
intlelukke. "Ja, men hvis ·;,; risene nu 

Lommepenge-opgave nr. 23. 

" '1. . . • 'J . ~ =~ Logo·g#f. 
11. 10. 9. f:" 6. 8. 

Endel av et tealer 
det navn, her staar, nok fik, 
dc1· bar du kanske si tlet 
og sel paa, hvad tier gik. 

~- 2. 3. 8. 6. 9. 
Jeg er e1 i"en av·--race, . 

u1~n derror Iran jeg noli 
mig hævde med kraft 
ililaudt hundene& !lok. 

-· 

skifter plads !" in<lYendle sj ømandrn. "Gri
seene antas at bli hvor ele er nu!·' 
s'•arte dr. X. Sjømanden brgynclte saa 
al tegne. .Men den ror~Lc linje gjeilllem;
skar en av grisene. "G risene maa ikke 
skjæres overl" sa dr. X. Saa opgav 
den gamle sjømand forsokel Er det no" 
gen nv læserne solll! vil prove ved hjælP, 
av en blyant at løse opgaven og tegne 
lre relte linjer som adskiller de syv 
gnser fra hverandre? 

Om lommepenger se ovc11for. 

8. 3. 9. 5. u. 
Naar rl'gnet ikke falclcr, 
og solrn bræncle1· pan, 
da hersker jeg i landet, -
elet maa du visst forstaa. 

11. 10. 9. 
Jeg paastaar, at til delle 
eler kræves altid to, 
men heller ikke flere, -
elet maa du sikkert trn . 

7:. 3. 4. 4. ~- . 7. 
l vandet denne lever 
og har sit fas_te bo, -
:saalcdes· det fortæl!es-
1 tolkels gamle tro. · 

8. 10. 5 . . 5. . 
El Iilct ord; men rikt, 
ua~.t det ret (ra lljerlet gaar, 

25 

saa i den grad fornemme ut :1t Kaare 
ikke turde forstyrre deUl\ derfo1· listet 
han si.g ut igjen. Nu begyndte solen at 
staa op, han saa en ~ paa_ den anclrn 
siden av slollet og dernede gik e.n !ilen 
pike og plukket bloID1stcr. Kaare skyn<l-
!c sig ned til hende. " 

Hun var sat, endda søtere. end Sne
k.lokke, hun hadde tykke, ·_mørke krn l
kr og et blomstret silkeskjort og I inc 
S!n~a s!romper og gulclsko. . . 

"i'\c1,. er det dig, Kaai:e," ·sa 1\1111. 

"hjemlet· du ikke mig? Jeg er jo .\ski;
pol. ·' 

Jo, 1m kjcndte Kaare hende p:rn gulcl
>lwcne. og da hun vai· saa sot fortalle 
han h ende at ha11 saa gjerne vilde hjem 
i~.i~ lii sin mor, som kanske var ne•l 
for ha111 fordi han ikke var komml·t 
hjem. ' 

"Da er det godt at jci( har m111 guld
sko," sa Askepol .,den 1rnn flyve hjcnl 
med dig. lJa re se I ' 

Hun lrak skoen.av og i det samme 
vokslc den saa den ble'' sna slor ut 
1;:"nrc måkelig kunde sillc i dcu . 

,.Du skal ikke ,rære sint pa•t Sneklokke, 
Kaare," sa Askepot, "hun et· bare blit 
lill Vi{llig fordi hun allerede kan komme 
rrcm 1 januar, siden dere har hal slikt 
1nild l yeir. llfcu 1rn blir det sne, sJa 
maa han 1'rypc nec! 1 jorclrn igjen. Bare 
,·cot &kal cln sr 1 ·• 

Sa'a sa Kaare. farvel til Askepat, hun 
s•t l"lpar lryllcorcl, og avsted flo1 c;koen_ 
Bums: sa elet, saa vaakncl Kaare. Han 
sal ved vinduel og sov, elet hele hadde 
ikke vart en halv lime. 

;\fen cia Kaare clcn nrcslc da~ fik luv 
Lil al gaa ul lill saa han en iilcn sne
idokke so111 ,·.11 · s:<iil l op like ved sy ri• 
husken, al;kur.il der hvor alfepikcn hutl
clc staat. Hnn plukket den og tok den 
iucl i varmr11, og det var godt, Jor 
næstr morgen laa hele haven hvit av 
Sm', el('[ ,·ar hlil riglig vinler. 

l
.,." 

.•. ", -· 
En liten alf spilte paa fløite, mens 

tre smaa alfepiker danset. 

det brukes, naar av nogen 
en gave man faar. . · 

11. 10. 9. 4.' 
~aar træl du er av byen 
og al dens stø1, dn ber 
kan finde fred og hvile 
blandt blomster og blandl !ner_ 

8. 10. 11. 11. 6. 
Og dctle er nok noget, 
man gjor med øl og vin, 
saa man det md kan sretlc 
paa duken hvit og fi11 . 

9. 6. 7. 8. 6. 
i\aar pengci· ut man Iaaner, 
pian gjerne denne faal", 

1. 10. 11. 11. 6. 
Og denne mange bret:er, 
naar i reg·n og slue! de '-:am·. 

1. 2. 3. 4. 5. 6: 7. 8. 9. 10, 11, 
Paa denne mnn Jilvrirs 
sig ben-egC'r, - mer vil ei 
jeg dcro1111 s i, nu kan nok 
c1ihver sr!I· finc!e vei 

O,u: lommepenger se o,·eufol". 

Mottagerne av lommepengene for 
opgavene i nr. 4 : 

0 pga v c nr. 10: Sigrnkl .Joilnscn, 
Ikckkegt. 3, Stavangci-, 5 kr. ; Otto Sø
rumgaanl, Kjorumgrrnda P . An., 2 kr.; 
IL Dyblic, Nord Odal, 2 kr. 

0 pga v ee nr. 11: Olga Amlerson, 
Fetsund, 5 k1·. ; Johs. Johnsrn, Furdal, 
Sullesvik, 2 kr. ; Villy Aagren, !IIeheia 
st., 2 kr. 

0 pga v cc nr. 12: Hans J. Hauge rutl, 
Urskog st., 5 kr. ; Walter Christiansen, 
Nedre Bøke!Igl. 15, Larvik, 2 kr.; An
drce;as Mjaaland, Branstad st. pr. Arendal, 
2 kr. 

Op gav c n r. 1 3: N. J. Nilsen, Brei
skallen st., 5 kr.; Einar Johansen, C/O 
Nøstad ilrnk pr. Drammen, 2 kr. ; Gcrt 
l\feidell, Boks 171, Vindrrcn pr. Kra., 
2 1_,:r: 

L"'swngcue paa opgaveue 1 ucttc num
mer offeutliggjøi.-es sammen med navnene 

- paa mollagerne av lommepengene i 
· bladets nr. 10. - Løsningene paa op_

gavenc i dr. X-avdelingen i nr. 4, fin
des i delte nr. av bladet paa side 21. 
- Besvarelsene maa være dr X 1hænde 
inden den 23. februar, og brever med 
løsnin"Pr art rrsse rP.s saaledcs : 

Til dr. X (7) 
"Allers Familie -J ourna I", 

K r is tiania. 
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En lom.m.e-kinem.atog:raf. 

"Fetegrisen paa eventyr" elter "Fødselsdagskaken som ved et 
"Den forsvundne og atter hjem- 1rnds av skjæbnen kom i en 

komne gris". gal mave". 

(Se o.;:saa s ide 32.) 

Hele siuen klæhes 
paa skrivepapir eller 
andet sl'vt papir og 
lægges dcrcfler i pres 
og lorkes, hvorefter 
man klipper de to styk
ker: omslaget og selve 
leatrel ul. De to vand
rette tykke sorle sire-

kei· over og under selve 
sccneaapnmgen sk.iærc~ 
ut og haade omslaget 
og sdve teatret bret
tes summen efter de 
pm1klertc midt"injer; 
omslaget med ytters;
den ut, teatret med bak
s.iden ul. Man stry
ker nu lill gummi pLla 
kantene av omslagets 
ene i1alvdcl (G 1 "fi
guren OYCnfor) ~1vo1·
cfter lcalre ls tilsva
rende halvdel læggt•s 
med baks den ne::! mot 
den rorste og limes 
last saa at der mellem 
stykkene blir et hul
l"ltrn·, en .,1omn1c'' llvnri 

I i lnislnmlcne 
IJcvares. 

De fire filmstrimkr 
\'.JIU slaar paa denne 
'iden klippes ut m~d 
1'11 sna bred kant iiv 
hviti pa.pir i hver ende 
:..v alle fire lillll! al 
lllan kau raa tak l dr111 
med fiUJrene. Og naar 
man skal g1 en roresLil
Ji 1q slikker man en "'" 
Jilm<:!ne nedenfra in<l 
~j.!lluem ridsene i sec. 
11cn som det sees paa 
i;il'edet ovenror. I 1~n~
""1tk lc111po !række,· 

man lkr.' f'ler H.m>tnm
Jen op sna at crterhaan
den hverl av de elleve 
billeder hvora ·{ fi"mc11 
lws 1:1:1r illir nræ.,eu lt·1·t 

1or lilskuernr. 
Fore!>Llllingen vil der

,·crl korame lil at forme 
sig som delte bill. viser. 

.'\ aar forestillingen 
er rol"l.J1 og alle fire 
fi !ms hilr passert det 
ll\·ite lenet, kan hele 
kinemalo,;raren klap
pes sa1im1en o,:: lukkes 
igjen som en bok, slik 
s:im del sees paa bille
det ovenfor som viser 
filmene slikkende litt 
op av "lommen" som 
blev omiall ovenfor . 

,.En lækker gaas·' eller ,Hv !d "Da Hansemand møtte .karnt•
en blæsebælg kan utrette'". valsgjestene som var paa hjern 

veien''. 

Paa denne side' og si<le 32 finr'es materiale og an,·isning til at lage et inkressant litet 
Fire >:like film" er gjengit her. 

lommeteater hvorpaa eler kan spilles smaa films. 
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MUSIK Prislis!e mot 30 
• øre 1 porto. 

Barberknive Et ekte · gulduhr Reumatisme 
og 

Musikinstrumenter, ·strenl(e 
ol( tilb~hør bedst og billigst. 
Violiner, guitarer, messing. 
instrm., sextetnoder, tale
apparater og plater, ital. 

trækspil IJI. m. 

A .. TH. NILSSONS 
fabrikeres og sælges fra Berg's Bolag, 
Eskilstuna. Skriv eft. Katal . 

1
og Prisliste. 

er JV)get enhver ønsker sig, dog maa man betJle 200 kr. og derover for 
et saadant. Hos os laar De for 

Nerve,,, sykdo mme. 

MUSIKHANDEL, 
_NORRKOPiNP 1. 

HANDLENDE anbe~alesvort lager 

I ~~lie:l'e~r~~r::'~?n~ 
AGENTER der kjøpere inden alle 

samfundsklas~er og sæl
. ges til - priser langt 

M FL under de vanli"e for tiden. 
1 1 

Gunstigste betingelser; ingen 
-risiko. forøvrig stort lager 

av billige og "ode boker, g-ratulations
kort, urammede billeder, brevmapper 
m. m. Kataloger og prislister gratis. 

Olsens Bokhandel [Aksel Olsen), 
Kristiania. Toltlbodgt. 30. Grund!. 1882. 

f A 

BROWNING Kal. 6,35 Kr. 34;· ~ 
Kal. 7,65 . Kr. 36. Jagtvaaben, 
Prismeglas, Prisliste 50 Øre. 
Benekendorff, Berlin· fricdcn11u. 

Urmakere ~fi~if fgJb~~~ii 
Skriv efter katalog! 

Aktieselskabet .~JUDITH" 
Christiania St. H. 3. I 

·Kjøp 
:"Allers Familie-Journal". · 

13 kr. 35 øre 
vort bekjendte "Gu.ldin" u.hr, som er 
overordentlig holdbart og lik 
et ekte gu.lduhr tit 200 kr. i 
utseende. Uhret er L .... rsynet rried en ele
gant graveret springkapsel 
foran tal skiven og to bakliapsler, 

altsaa ialt 3 svære kaps

I :;~\l 
··~.:J 
• ~ ~~ ·' '!"' 

·;i *tl .. 
l • . . 

ler. Det er desuten pris
belønnet og har et ene
staaendc godt og hold· 
bart schweitzerverk, 
hvorfor vi paa dette uhr gir vor 
allerlængste garanti 
for god og sikker 
gang nemlig i hete 5 - · 
fem - aar. Hvert uhr 
blir naturligvis forin· 
den avsendelsen om
hyggelig efterset og 
reg~eri:. Uhret sendes pr. 
efterkrav plus porto; 2 uhre sen
des portofri!. Saafremt De 
ikke erfuldtuttilfreds 
med u.hret, betaler vi 
Dem alle Deres ut
lagte penge tilbake. 
Vort forraad er yderst begræn· 

· set" og da der er utstedt import' 
forbt1u for disse uhre , kan vi ikke faa flere hjem fra Schweitz. lndsend 

derfor bestilling endnu idag, saafremt De vil si!<re Dem uhrtt. 

f('~ - - . llll"W.._. -·-··-·.r.~;r..;.~~~~~ &:. ~~-""'-""':~..,,,..,w~~~ 

'-RnemR11n 
Objektiver, Ki~oer, KnmeR" c... og Projektions-

Plader M M ._, apparater 
er de bedstc. Prisliste og Konkurrencebetingelser gratis. 

Foto-Kino- € Optisk J 
Fabrik.· ~m€mi:inn-W€RK€ J:l.-G. DR€5DEn 269. Anstalt. 
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læggi! og som forstaar at holde 
orden med si.ne saker. 

Hvis de unge piker lærte at sto
le m2r paa sig selv vilde der fin . 
des færre unge ubehjælpsomme 
frue1-, · :Jere ung~ praktiske mødre, 
for dt.n voksne kvincle blii' som 
barn<~~ O!Jdrag·es 

som vi tilgive_ vore 
.skyldnere. · 

-v-
Hv."d er lettest: at tilgi eller 

at ba om tilgivelse? Ubetinget 
at tilgi! · Og dog falder det man_
ge saa vanskelig" og selv om de 
gjør <let . f~Jder. det dem · ~~nske
lig at ·finde den rette·. fonn. At 
tilgi rg tiigi ei· to ting, ne,i,_ det 
er igrunden mange, for der findes 
saamo:nge forsi,jellige 'maate.r at 
tilgi paa foruten den ene sande, 
den mm :;ti·æ•,ker haanden beden
de imøte og skjænker den forso 
nende gave, tilg·ivelsen, av et kjær
lig h\>rte og med et venlig smil. 

Ma!ige :ihenensker mer.er at ha 
gjort sin pligt naar de med et 
litet r,tivt ni!;° tar . imot den yd. 
myg,, henvendelse, andre utbrer 
sig i l>TI Jæng·ere oi·dstrøm om de
res gode sinclelag som tillater dem 
at s;a bort fr~ den begaaede brø
de og utslette. den me:d en naadig 
tilgivelse; og andre lar læbene ut· 
tale ('e tilgivenC:le ord - - men 
slik at mm føler at hjertet ikke 
har noget mP.d dem at gjøre. 

Mon n;,gen av dem selv har 
vær2~ i den stilling at maattP. 
be om tilgivelse? Hadde de det 
saa visste de, at det at be om 
tilgivelse er langt, . )angt .van
skeligere end at gi den. 

Man kan bedømme et. me,nneske 
efter den r:iaate hvorpna han til-

gir. •}jØr ikke din tilgivelse til ea 
yclmy~;else, kom den bedende saa . 
meg.::t imøte · som du selv vild~ 

ønskr: at han i motsat tilfælde vil
de komme clig imøt.:i. Det er . van
skelig for en underordnet at . be 
om tilgivelse, men det . er . under-
tiden endcla vanskeligere for ei 
over.:irdnet at gjøre det . Bestræ· 
beisen for at gjøre u~·etten god 
igjen maa her, hvis ma!l ser det 
gjøre~ av ærlig vilje, træcle i or
denes sted. -

Et fors !.aaende, deltagende blik 
hjælper ofte ut over elet pinlige 
øiebJH(. Den ·som har retten til 
at tilgi er i Øieblikket den mæg 
tige, held den som ikke overvur
derer sig selv i denne magt, men 
hruke1 den med ydmyghet. Til 
givelsen bør være · son' naaden: 
en h i:i'melga Ye. 

Hjemmet. 

Knækkebrød. 
l kg. siglet rngmel ælles med 112 

,i!'cr sot melk, el egg og 1;, kg. 
smør eller margarin kjevles ut saa 
tynclt som ·mulig, skjæres med knke
sporen i aYln nge firkantede stykker 
og prikkes godt mecl en gntf"el , t11"01·
c-fler el(' ~l~kcs lyseb rune i en go<I 
,·nrni o n1. 

At. ren<>e !':llhtøi. 
Pan denne aarsticl holder man gj l' r

nc rl selskap i ele fleste familier o•! 
c;a l1cnle3 ,·ore skaller av so!l·loi 
~om ellers slaar gjemt i skapet frem: 
1·1 \'il dn otte finde al elet er sterkt 
anlopel. Del kan ,-ære meget van
skelig at gjengi sin f1pr indelige glans 
11Yis man puclser pna almindelig man 
te ; clcrirnot faar mnn gjerne el ud 
mcrket resultat naar man renser del 
slik: .Av ammoniak og kridt rorrr 
man en grCJli igucmle masse sammen, 
som man, efter den form og for
siri!ig sølv tdict har · smorer paa · med · 
cu !ilen borste eller klut. Mon bl· 

VAREMAGASINET A/s, Kristiania G. 
"~.· 

Tegn abonnement paa Svenska Elektriska lnstitutet, 

"Allers Familie-Journal". 
Avd. 45, Jako_bsbergsgatan 33, 

STOCKHOL M. 

Nordens. største og beste ukeblad. ·~ ·~:rrat 
35 øre pr. numer. 

4 kr. 50 øre pr. kvartal. 

/ 
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grnlen bli sillcncle en lilen slund 
hvorpua mQn guir dem 9V'er med 
en 1 ~:-retsklul og polerer cflerpaa med 
pudseskincl. · 

V ær husholderisk mecl dine 
kræfter, 

De store fo1:dnnger som det dag-
1 igc liv 11nomstunder stiller · til et 
n rbeidsomt menneske gjør del til en 
pligl for ham eller hende al være 
saa husholdcr.sk mrd sine kræfler 
s:rn1 ve•! mulig . . 

llerlil gis el er et middel som visl · 
er miiidrc kjcncll, men som er yderst 
virkso\nt. 

Man skal lire gnngcr om: <lagen 
i ti minuller - ikke længer - læg
ge sig utstrakt paa en seng, divan 
dirr cliaiselong og lukke oincnc, 
men ikke sove. Denne korle lid er 
i'uldslænd1g tilslrækkelig li! at gi hjer
lcmusklenr anledning til at hvile og 
' 'yrke sig. Hjerlel 4"1" det orgc111 
som haarclest trængcr t il hvile, del 
"rbeidcr jo navbrulf fra fodsclsøie
J1li1'kel Li! vi dor. J\Ian vil forslaa 
til el el rr gOdt for rnenneskels kon
~Ulnlion al "hjcr<el i dis>e smaa pau
ser har saa tilet arbeide s:>m ruuli-::, 
iclel hele legemet ligger ubevægcllg 
,nalænge. J\Ian skal ogsaa lukke ni
nene saalæmie, da synsorganets yclr
"' ne sliger betydelig naar lysindvirk
rnngen rra Lid til anden utelukkes. 
Dagslysets eller elet kunstige · lys' um:
l•rullr rnclYirkning Yirkcr Lrællendr 
<H( slikr s111aa pauser virker styrkende 
o.:( rorl'nskencle paa oinene. 

J\lan vil forbauses over hvor meget 
cl etle simple rnad, naar det ro lges 
'.Vslcmallsk, hidr.1r li! al skaane krær
lcne og fornye o.;: styrke nr· 
l.J\'idse\·11c·11. 

lo1 lat paa skraa, Lo ganger saa lange 
o;: to ganger saa brede som opl]tcn
gt·ren, syr dem sammen ved l~ngde
kantene og rynker dem med et lilet 
hode; Øet er en selvfolge at man 
forst kun utføre endel av syingen nsnr · 
ophængeren er stukket ind i belræk
kel. Ved endene rynkes ' stoffet o.; 
utstyres paa hver .side med en liten 
sloife. Om den opstaaende kr.ik sæt
les en tyk pip (en .rusj), ror a·1 kjo
len ikke ·skal komme i beruri11g med 
krokeu. Det letteste er al sy trrek
kct 1 "to ' halvdeler som man, naar 
man fra hver side har trukket dem 
ind p"aa ophængeren, forbinder i mid
ten \'cd saa usynlige sting soar mu
iiq. 

· Nye pennesplitter 
s!,ri\·er undertiden daarlig; men. ujevn
heter kan und<iaaes hvis man el
par gl\uger slikker pennen ned ·j en 

raa polet. 
l'cuner som er rustne eller lwor 

blækket ei- torket ind kan o~s.'la ren
ses og bil brukbare igjen naar mnn 
:1nvcnder detle middel. 

Hvorledes man skjærer op en 
bløt kake. 

Naar man skal skjære op en blot 
kake ved bordet skal man helst bruk e 
en kniv som har været dyppet i \·and, 
is:.cr h'ls kaken ei· dækket av krem. 
lllan dypper kniven for .hvert nyl snit 
og man vil da se at stykkene slip
per knh·en langt lettere eucl ri lers , t-i
kesom stykkenes flate Taar el jevnere 
og glattere 11lseende, hvilket jo O:lsaa 
lar sig penere ut. Vecl siden a 1· kake
talcl stiller man derfor el h nil glas 
rylclt med vand, som man for hvrr 
gang kan tlyppe kni\·cn nrd i . 

Overtrukne klædesophæn 
gere. 

Fra "Nordisk Mønster-Tidende"s broderi
avdeling bf'stiller undPrtnznrde h!'rmed 

ma lcriale til. ·baandarbeide nr. 7. 

Til lclle. elegnnle kjoler og 
. fine bluser er de a1mindelige 
træophængcre ofle ru og ujevne 
1 kanten, ikke særlig fordel
agtige. l\len mnn kan gjore de 
tarveJ:gslc ophængcre tjenlige til 
bruk for tie fineste toiletler ved 
at forsyne dem mecl et overlræk 
av stof. . Hertil 1111vender man 
tynd silke eller et andel !el 
stor og lremslillingen av el slikt 
l1elræk er særdeles enkel. Han 
klipP.er to slofslriper, hell av 

Pris ... . .. . kr . .. . .. øre. 

For beløp under kr. 3.00 bedes betalingen 
inrlsendl i frimerker sammen med be
stillingen. - Betalingen med lillæg av I porto ta s pr postopkrav. J 
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Brandreth's piller renser blodet, 
maven og indvoldene og styrker 

.".:1111 fordøielsen. De ansporer Ievere.n, 
fjerner daarlig gaide og fordærvede · 
avsondringer. De styrker, regulerer 
og renser hele systemet 

forstoppelse, svimmelhet, 
··• søvnighet, belagt tunge, daarJig aande, 

hovedpin.e, mavesmerter, slet og 
mangelfold fordøielse, leversyge, 
gulsot og enhver anden upasse
lighet kommer fra urent blod. 

Sælges paa alle apoteker. ~ 
.inoook Manufaoturlng Co., llrkenhead, England.' 

rcawwww.www."wi 

Selskaps- oø promenadekjole ror 19 1rr. 90 øre 
med broderitegning, portofrit tilsendt VI tilbytcr Dem avpasset stof av 
fineste svært silkepoplin med snitmønster afndset paa selve stoffet, og 
smuk broderitegning paategnet. Enhver kan paa ca. 1/ 2 dag lave kjolen 
færdig,· som tegningen, og sparer saaledes ca. 50 kr. Meget nem at sy og 
brodere. Den færdige kjole er overordentlig elegant. Stoffet er meget fint 
med silkelignende utseende, og kan leveres i farverne: Smuk me/lemblaa, 
sorl, fin graa og mørkeblaa. Kun kr. 1990, portofrit pr. efterkrav. 

Utilfredsstillende kan sendes tilhage. ===~
Opgiv nr. De bruker.~ •• farve .... (Erstatningsfarve, hvis den ønskede 

utsolgt . ... ). 

l{ONFEl{TIONS·ATELIEQ, 
Gl. Kongevej 70, 

København V. (Dantnark). 

MINE INSTRUMENTER 

~ ~~ 
PINGVIN 

lÆDEROLJE 
TILFREDSSTILLERDEHØJESTEFORDRJNGER 'h Id b t 
Jy(aJieim:Zimmnmmm \ o er run og 

- • • ~Qpers/I2.6~ :~Ui~i ~n~[DSEN· skotøi mygt • 
sort 

"EL AZHAR" Preparaterne ere paalideliga og enastaaende I Virkning. 

Averter i 
,,Nordisk Mønster-Tidende" 

fil.1penser hudorme og alle andre misprydelser fjernes med 
' anslgtsbadevand "t9t7•'. Er ogsaa 

fortrinlig mot ansigtsrødme og blodaarer. Huden blir 
1 
r 

blendende hvit, kr. 3,50. - Rynker ljemes med "Creme de 1 

Paraffine". Forbavsende virkning. Prøvekr. Irr. 3,50, stor 
kr. 7,00. Oyldenblond haar faas av "Guldlne", kr. 3,75. 
Næseformer, ny mode! 25, overtræffcr alt. Retter alle formfeil, 
saafremt de ligger i den bevægelige del av næsen . Kan lndstilles 
saa den passer til enhver næse. Anbef. av Dr. v. Eck. Kr. 12,50 I -~ 
og18,00. "Ama" for generende haarvekstlcr. 3,00. "Amon", G'\9 v~d alm. Svaghe-, 
vor berømte russiske fregnecreme kr. 3,50. Theseus Creme Nervøsitet, Overan5treng-
for ondartede filipenser kr. 3,50_. Preparateme.sendes mot ellle o Søvnlø:ihed G\O 

efterkrav + porto. Frimerker motlages ikke. 

El A h 11 K f"k Kl' 'k før Svln~et 23, nu · · · · · ' 
11 z ar osme 1 s 1m , Tordenski'o dsgade 131 A. e. PHARMAc1A,srocKHOLM 

1 KonlrolJ1nt: PftOFUSO" A. VtsTER8ERG. 
Etableret 1914. J<jøbenhavn. - -

•f11t,llI1lll: l 1• 11t• ll •l ' I I llll tl 11 11 11 , l li li I f l l ! l ! l l l l l ' l Ill l l l ll , l i l l l !l l l l l !ll il 11 \11' 111 1f,l ll f ll ll \11111.l ll llll l lf 111111111, 111111111111 \I r I 111111111111!1 .fllt l lll\l !l !l llll , ll i l I li l l l l l illl l t l l l lll I I I I 11•1Il l l (l i l l l 1l l l >l !ltl1 I I l l l i l I l . 111111ff l f t l lllll 111' 111 I l•t I I.I I l ll ' l ,1111111. 11111111111111t11 l i ll 
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Al ~ f · 1 • J J k · Skriv navn og adresse paa iers am1 1e.- ourna S SV urv. ned_en.stall.endeb1anketogsend 
clsn Ulukemed JS øre i frim. til "Allers Fam.-Joumal" Storgl ~9 •. Knstiama{ og_ De. vil pr. post 

porto fr it motta nedenstaaende snitmønster utklippet 1 silkepapir, ærdig til bruk. 

Bluse av 2 slags stof. 

En meget enkel bluse av mønstret 
stor - silke eller uldstof - med 
be~tning a• ensfarvet slof i mønst
ret .bundfarve. Dette sæltes som 
brede striper nedentil, paa armene 
og halsulringningen. Herav syes 
ogsaa det sm_ale belte som holder 
"·iclden sammen. 

Der mcdgaar 1,75 cm. stor av 110 
cm . bredde. i\Iønst:·rt 

r"':~"""'---, bestaar, som bille:lct 
.- viser, av :l deler. 

1 Ved til-
k!ipningeu 

Iægges 
Mønstret 
langsmed 
stoff el 

Midten av 
begge . mønstrene 
langsmed stoffets 
bret. 

BeslillinJ:ssecldel paa 

Sykurv nr. 7. Pris 15 øre. 

..... ~· 

'H.i '-i!.'il:.1.:ll:~ ~1>.:·~t vo111cr kit..:ksµe:!ltio:i. 

FOR 

HUS 
00 

H~EM 
Navnl;untliUC l<irli c 1· : l10111l;i1·J;:cn 

Keitet og klodset. 

"L" heller være, du gjør det 
saa klodset, jeg vil heller gjøre 
det selv,'' sier desværre saamange 
mødre til sine unge døtre naar 
det gjælder ~t eller andet litet 
haarnl11rbeide, en reparation, eller 
ligne·:1de. Og hvis de halvvoksne 
døtre vil hjælpe moren med at 
dækk~ bordet eller by om naar 
der er fremmede, lyder det ofte : 
;,Nei tak, barnet mit, du er saa 
ldod~et og 1."Unde slaa istykker de 
fine koppene. La mig heller gjø
re det selv." - Men moren be
gaar her en stor uret, fordi hun 
i virKeligheten mangler taalmo
dighet til .at oplære og utdanne 
sine døtre, og mange unge piker 
tror om sig selv efter en slik ut
talel.se av m01·en at de er for 
"keikt og klodset" til praktisk 
arbeide, hvilk"=t · kan bli dem til 
ubodeiig skade senere i livet. 

Det klokeste en praktisk mor 
kan gjøre, er ikke at hjælpe til 
med de arbeide1 de unge døtre 
paatar sig, især hvis hun vet at 
det er dem mulig at utføre det, 
naax- ele oare gjør sig umake og 

har clen fornødne tid til det. Selv 
om en rift i ~n kjole ikke er blit 
stop;;itt helt feilfrit, som den vil
de være blit under morens øvede 
fingre, maa. hun heller la den være 
slik S(lm datteren har gjort den; 
næsta gang hun skal sy rioget 
lignende · blir det nok bedre, og 
eftet endda nogen forsøk vil re
sultatet bli udmerket. Øvelse 
gjør mester, og ogsaa moren har 
engang været elev. 

Der maa gill barnet og den un
ge pike leilighet til at p1·øve sig 
frem, kun derved vækker man de 
slum1·ende evner. Selv om mo
ren hjælper i den bedste hensigt 
vilde hun dog gjøre datteren en 
større tjeneste ved engang imel
lem at la være at hjælpe hende. 
De unge døtre maa lære at ar
beide selvstændig under morens 
overopsyn og det er en lykke for 
dem at de lærer mens· de er 
unge, for . senere blir livet en 
haarJere læremester. Den som 
tidlig ·1ærer at overvinde smaa 
vanskdigheter vil senere ikke 
skræmmes tilbake av .de større. 
Held'>.; er den '.ille i::ike som tid
lig iiar lært at tænke og over-
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l!doden yuder stadig den slanke silhouet, men uten 

overdrivelse, og da overkjolen og de lange jakkeskjol 
er videre og mer folderike end før, likesom de prak
tiske, korte skj ørter paa ingen maale maa være kortere 
end skjønheten og den gode smak har ret til at ford.rc, 
kan damene i vinter bære en moderne dragt som 
alle henseender er klædelig, malerisk og chic. 

Kaaper og vinl i•rspaserdragter har forandret sig en
del fru de foregaaemle socsoner. Jakkerne i:-r Jæn
gcre gjerne uten · belte og mer tætslultende om li ve l 
end før. De er gjcmnemgaaende glatle for og bak og 
overskaaret 1 sidene med !el rynket, indsat skjøt eller 
med pJ1sselagte sidestykker, hvor smale beltedeler dæk
kcr sammPnføiningen. 

Ved siden av mormale ærmehuller med glatte, ind
salle armer brukes saavel k'.mono- so_m 1:aglanærmer. 
I kaaper anvendes dcs11ten inclsattc, vide ærmer og 
og meget vide ærmehuller, hvorved der ei· den store 
rordel, at kjolcu eller blul),en ikke krølles eller klc111-
mes av dem. 

Kra vene brukes knappet helt op eller aapne ofte, O;l 

blir endene paa hoil ,li)knap.pcdc kraver slyngel i krycls. 
Yccl s iden av disse forskjellige kravefaconer er der stadig 
sjalskraver og andre, som ikke er til al knappe igjen. 
og som regnes for al være særlig stilfulcle. 

1 
For kjolenes vedkommende er der i vii1ler tre faconer 

s:im nvaliserer. For det forste kittetkjolen, . men r ig
n~11ok n~cd et meget rorai1dret utseende, for det andel 
l:.inl(ln I'r!Nl langt liv, som er saa klædeHg før ung
cl1imnfrl1g- slanke figurer og for det treclie, li! trøst for 
de minclrc · sl::11ike Evaclotre, kjo!C'r med uormall lange· 
liv og skjorler·med indsaLle plissedcler. Floiel brukes 
111 cqcl· tfl Cflermicldagskjoler og uls'yres med k nap
per og alls!Jgs kulørt ule.I - og s'.lke- saml melalbrocleri. 
])et er ogsua eu a,· v111termodcns gode ideer al sælle 
s:1 111men floiel mea rutet slof (uld eller silke). Hulet 
1: J:;.slof lar sig sa·aledes nydelig ut Li! el plissrs.kj ørl , 
"~ nam- elet sammcns:ctlcs smag[uldl med f!oicl, kan 
11:-t· opnnas en ypperlig virkning. Til bal - og selskaps
kjoler bcgymler man at ynde pufærmer av meget 
l11rt1<:r, blolt slof mens eler li! eflermidclags- og aften·· 
kjoler bande brukes korte, a lbu- O! helt lange, trange 
:nmcr, ele . siclsle især i forbindelsr med hoi lrnlslinning. 
For del kan jo ikke skjules, at den .hoie halslinning 
l1u forstaat al skarre sig inclpas, og den som derfor i 
,·i nter Yil Yære ngtig moderne, man. bite i del sure eple, 
~' rien bekvemme halsfrie · faeon fa rvel o~ Hore sig 
c·n kjole mca lang~. trange ærmer og riglig høi hals
linning. 

]faDndbrodcncr og stikninger er s!adig de fl1C'S l yn
dede besætnmgcr li! kjoler og ytlerløi. Det er visl ele 
·r:r•rrestc damer hekjendt, .hvorledes man utrører de 1110-

(~Crne, saakaldtc jierlestikninger". Man syr deip. ined 
symaskfo paa vrangen av sloffci mctl· meget grov under
lraad og fin overlraad, og siingene komme1· den-cd 
li! .at ligge. som pc~rler paa retten og danner en pen 
"'! meget b illi:;r pynl: 

Bill. 1. Ulster i kimc:nofacon av negerbrunt, 
tykt, loddent uldstof med lila fløielskanter. 
\"cd læg i sid1:.ne o·g store paasal!e lommer opnaa r 
man den moderne [neon, som er vid over hortenc. Ær-
111ene ei· vide og har flaggermusfacon; deres vi elde bc
'!ynder cllereo'c veil beltet O!! er karakte ris ' is!' for 
moden. P:la vor klædelige .mocfel holder del Lilspidsede 
<l'! paaJrnappede belte kaapi:-ns viclcle s:tm111en - se 
1;~saa bill. 1 a. f>e dækker tillige ~ammcnfoiningen :w 
l•i mmeklaffene. Disse har likt:so111 beltedelene forslnl 
'"' !ila J'loicl. Beltedelene ledes gjennem en ' med Jloicl 
o,-rrtrukken sp[endc og knappes paa lommene. De her 
utforte. tvcrsnil har ogsaa li la kanter. Lignende utstyr 
lwr knupllU!Lcnc ved ele med mcllem lag og· 111drcbrklæd-
11 i11g forsynte k1n<er. Her anbringes stot'e hornknapper 
lil 1L1kni:1g . Lignende lulrn1ng har kraven, som ener 
hill. 1 li ogsaa kan llærcs ;iapen. De_t lil a LarUor 
n:rn r til livet. 

!lfalcrrnle til storreise 4-8: Cn. 311. m. slof av 
1:n cm.s bredde. ti5 m . f]øiel av ·50 cm.s breddr. 21 , " 
111 sillxefor a,· 50 cm.s bredde, knapper. -

Tilklipped e' snitvi<Jnslre 35 ore: lev. i st. 45.) 

Bill. 2. Moderne kimonokjole. ·PBa bill. -2 scrs en 
11~·delig, morb. mudelkjole med vinlermodens nye kjencle
lr~n: den h01e halslin.uing, den vide kimonobluse med 
slvrkt posPL ryi; og det · brede, rundskaarnc beile, 
snm gaai· litt ned over hoftene. samt rlet rette skjort 
soni h~ade Joran og bak er forsynt med fo1·klælignende 
tunikaclelci;,: 9er presses i fine, .ulslaaenrle pliss61æg. 
Skjorlet rynkes lel I sidene, 9'.( lukningen skjules av 
dl'11 forreste 'p lissedel. Man syr det Ff, m. vide 
skjor-tet ·incli · beltet, sammPn- med plissedelcne og 
lar d·eltc:> holde blusens folder sammen. Blusen for
synes oventil med et rundt bærestykke, som fortsættes 
som · en v'cstede! ner! til beltet, eig den · lukl~es foran 
pua veusu·e side likesom beltet O!l halslinningen med 
·smaa slofknleknllppcr og snorelokker. J\fan maa fier
fe>r sy pa!! en 6 cm, bred underfald. Et nydelig bro
deri, sydd m·ed gnldgu!' silke og sort clienille, pynter 
ha:reslykket vest, lnming og· ærri1er; de sidste . be
sætlPs rif'sulen rn.E'd Jkt1Jelrnapper · som nnhringcs, paa , 
el læg, S'. Hll h (;ldq :ænnet:; albuvid\,le sammen (se_ 2 a), 
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1'jolen sns paa d a·rmclosl tylfcw, som avsli,·es 
m ed et f1g11rJ;3and, paa delle fæsles beltet hisl og hrr 
med. leite stmg for at gi "blusen dens lal ·posed1· 
fald. 

Der IJnrkes Li.I slorrclse 48: Ca. 5l/ J Ill'. slof av 100 
em.s brcrlck 

(Tilkl ippede s1~llmonslre 33 ore; lev. i sl. .15 O:j 4.8.) 

Bill. 3. Kjole med smale plisseer og belte i an
den farve. J\l:in syr clcnnc nydelige kjole a,· kirse
ln-c rrndl Crepe de Clt ii1e Plier Eolienne 01 , utstyrer 
<len meo !:i cm. hr<'ck p l1ssccr n1· samme s tor. Paa C'n 
meget original mante nnhringcs plisseerne opslaaendl' 
pna skjorlcl og ærmcne og nedentil , ln·or de syes pa~, 
rorsynes de med s1101·eindlæg. J\'aar man klipper dem, 
beregner mnn rlcn ciol.Jbclte vidde m· den del, som 
skal bcs:cllL-s. D!nsc lh-cl, som har kortC' kimqnoærmer 
n~ lange, rynk,•de, indsalle ærcncr, lukkes foran med 
l:n:ippe1· Of! k:rnphnllPr og bcsællr.s med en plisse, som 
gaar rundt om .kr:wen og ned langs · 1wire, ·· rorres tl' 
rane!. Dlusc;1 syrs li! et avsliYel bellrb;iancl og forbin
rles dcrpur1 Jnf'cl elet 11; 2 m. v'd<', r;imke.cle · skjorl 
h~orlil den p::a \·ens I 1·c side f<J!"!; in dcs med trykknapper. 
ela nndrrclel rn lul;kcs midt hak (se O'.(san :l a ). · Sam
mcnsynmgcn ,skjules med el gammcllt laat, fo ld et silkr · 
ltaandshclle. Del ærmclose lyls-li1·ror . syes Jn~t ml'd 
l1nlsnlringning og ærm'c!lrnl. . . .. 

Der brukes til størrelse 48: . 41h m. slof -a\- . 110 .cm.-:. 
liredele S:l crn. silkelJaanrl a,· t:i cm.s brrdclr. 

(Ti1kiiplc s11ilm1.111s lrcr 3> ore le,-. i st. •15 o~ 48.) 
Bill. 4. Bluseliv av sort taft med skotskrutet 

besætning til konserter, teater og lignende: · 
Sam-
men sat merl el rynket, sorl ln(lskjnrl clnnnei: den 
e11 nydcl•f! tcntcr- og s<'lsl;apskjolr. fllusol.i\-et 1·ornr
heiclcs nv sorl tart og utslyrcs med en meget .Jdædelig, 
bak Jel 011slaacnrle kra,·e aY skolskrnlcl . silke san1t 
med a:rn1e- og skjotpl issecr a'' samme slof. D~•sc 1~s
seer danner en nycielig avslutning m· <le ko1·te kimono· 
ærmcr og av bluselivet, som purres let f.o lcteL; sani)11c1i.. 
om livet og. rynkes foran, hvor elet lukkes ·med tryk- ·,: 
knapper. J\Ied Jette sting heftes yllersloffel fasl paa ro- · 
ret, som gjøres lill kortere end yltcrslorret (se 'ogsan 
bill. 4 a). · · 

Der brukes lil blusen i stnrrelsc 48: Ca. 1,10 J1'.f. taft a,-
75 cm.s brerlrle. 1,20 m. rutet silke a,· (jO crn .s..:brc.dcle. 

(Tilklippede snilmøns lrc 33 øre; lcY. i sl. 45 ·03· · -18. 
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En fortvilet far eller da Julius blev grebet i usandhet. 

1. C he f en: "Jeg hører at familien 
hjemme ho·s Dem er blit forøket med 
en arving. Tillykke! Og her er etpar 
bille.ltcr Lil cirkus, Deres hustru og De 
kunde kanske trænge til en liten adspre
delse!" J u 1 i us: "Tusen tak I Det skal 
være os en stor fornoielse!" 

4. Lille-Julius: ,Di-dit Du-du! Da
dal" Fru Julius: "Det er sidste nu~ 
mer de gir nu og lille-Juliusi ser nt til at 
være oplagl til at se mer. Hvad skal vi 
r;.iore ?"' J u 1 i us: "Foreløbig er der vist 
ikke andet at gjøre end at se at raa 
to1el paa. Hvor er hatten clin ?" 

7. J u 11 us (farer avsted som et lyn): 
,,Gutten maa reddes. Selvfølgelig maa 
nan reddes. Og j eg skal nok sørge 
for at han blir reddet! Det kan du 
være rolig for, kjære lille Juliussen min I 
Naa, her er det klovnen bor. Bare 
hau nu er kommet hjem!" 

10. ,.Jawohl I Hier er en nummer som 
ja.i bptraadl med for der Keiser av 
Kmesien !" Fru J u I i us: "Kan du ikke 
s1 Ul manden at han ikke maa støie slik. 
1'i u s" Ve r 1 i I l e-J u I i us I" J u I i us: 
"Gaa ind og læg ham i sengen, Inga!'~ 

2. Fru J u li us: "Ollll jeg vil g·rn 
paa cirkus, spør du? Forfærdelig gjerne, 
men v1 kommer til at ta lille-Julius med, 
for barnefr1ikenen har fniaften." J u 1 i us: 
"Hm:, ja, saa raar v1 la ham med I Der er 
nok et eller andet som vil more ham." 

5. J ul1us: "Saa! Nu er det ~lull" 
Li! le-J ·uli us: "Hu-hul Hy-hyl" Fru 
J u 1 i us: "Hør hvor gutten hyler I Stak
kars barn! Kan v1 ikke raa dem til at 
g1 en ekstraforestilling?" J ul i us: "Eks
tra - hvad for noget? Ekstra-fore
stilling? 

8. K 1 ovn en (som holder paa at tørke 
srrunken av): "Hvat behager? Er Dem 
also artistagent?" J u I i us: "Ja, jeg re
præsen terer verdens største forlystelses
elabtissernent, som betaler verdens høie
ste gager I Men De maa vise mig Deres 
kunster rør vi slutter konlrakl !"' 

11 . K I o v ne n: "Und hier er en gros
agtig nummer som jai - æ . .. Hval 
be.hager ?" J u I 1 us: "Jeg sier: Det kan 
være nok! De kan holt.le opl Gutten 
er faldt 1søvn, O" det var bare det vi 
ønsket , - d r t med engagementel var bare 
- æ - en !ilen uskylt.lig 1wuløgn t" 

3. Lille-Julius: "Di-dit Du-du! Da
da I" Fru J u 1 i us: "Horer du hvor 
lille-Julius morer sig? Det var sandelig 
godt at v1 lok harn med hit." J u 1 i us: 
"Ja, jeg kunde tænke mig at gutten· 
hadde moro av at se klovner og denslags. 
!fan ligJICr mig i det!" 

G. F ru J u 1 i us: "Ja, vi kan jo ikke 
forsvare som kjærlige forældre at vor 
lille-Julius skal graate sig en sygdollll 
paa halsen. Hor bare hvor hjerteskjæ
rende han skriker!" Julius: "Nei, han 
man relidest Nu løper jeg!" Ren gjø
r 1 n g s man den: "Nu skal vi lukke!" 

9. Klov ne n (hjemme i stuen hos 
Julms): "Ja, hier ser De ferst en lille 
kunstslyk." Li 11 e-J u 11 us: "Di-di! Du
du I Da-daT' J u I i us: "Bravo! IJe1 er 
storartet! Det er mer end jeg kan gjøre. 
l\fon - æh : er der andre numre De on
sker at vise?" 

llt~11.t?;::r'li 

J c: Mu1\PH'(-,o 

12. J ul 1 u s (med iturevne klær og 
fl'rslaat over hele kroppen): "Hvor sterk 
han var, den klovnen I Og slik som han 
skrek I Trommehindene mine er næsten 
ocletagt. Men hvacl var del han sa . . '? 
Være til narl Ja, men er del kanske 
ikke hans bes I il !ing at v:.l:re til nar?·' 

Nr. 7 

Smaapluk. 

~~ 
.,Iler hviler min 1·t·11 

S.rndslrom. Han skj æn
kel all hvad han ei d ~ 
til Vaisenhuscll"' 

"Pvormcgct cncrlol 
han si" da?"' 

"Fe~ guller og en 
pike!" 

Mellem veninder. 
,,Blev du ikke si 11 

paa ham da ban kys
set cl1g?" 

"Jo, frygtclig - h\'cr 
enestegang !"' 

h 
Damen: "Nei, vet Ile 

hvad, for ko.std balln
n;:,ne 50 øre o~ nu skal 
De ha en kroue fo1·: 
dem?" , 

Ballonrnanden: ... hi, 
de stiger og stiger I" 

~~~ : 
~· 

Jazz-musik. 

Orkester-:iiri ,enle 1: 

"Jeg søker en ma11d 1il 
mit orkester." 

Ansokcren: "Ja, m~ n 
jeg har ingen forstan:l 
paa musik.·' 

Dirigenten: ,.D:·t 
i,J,al De ikke bry Dem 
omr Alt hvad De har 
at ~jøre er at kime nH'd 
klo1<kcn, skrangle m 'd 
nogen lok og tute p:ia 
et automobilhorn 1·' 

Ansokeren: .,Men s • t 
at jeg fal.ler feil incl : ' 

Dn'igeulen: "Det er .i" 
netop del De s:,~1, 
kjære Dem!" 

~I ~Bll 
1Iandelsre1send ~ (i:« a 

et hote! paa landsby -
den): ,leg satte slovlc:~ c 
m ine ner utenf.Jr i~:t,' I" · 
:t rtes, og ikke en 11 r 
rort dellll med en r 11-
1Ter1:1 
0 

Verlinden (stoll : 
Ne-i-il Om s:ia h<·r-
1·en hadde Ia:; t pcng -
r>ungen sin med hurnln· 
krroner derute vai· <I t·: 
ingen som vildc Ila 
rort den. Det tør j ··~ 
indestaa for. Vi ei· 
ærlige folk ber!" 

Ung skuespiller: . J «,~ 
hørte der utbrøt b an I 
i teatret igaar da I k 
spille. Blev der pa
nik ?"' 

:E!'lre kollega: ,lll"l 
hurcle ha bli! 
(melankolsk) men dt•r 
var ikke tilskuere nnk. • 



r: 

av de fordeler som undervisning pr. korrespondence byr Dem. Læs denne 
annonce nøie igjennem og skriv saa i Deres egen interesse efter vor plan. 

Fagkundskaper er nemlig en uomtvistelig nødvendighet for enhver som vil frem i 
livet. Enten man erforretningsmand, offentligfunktionær, haandverker, tekniker eller jordbruker -
det gjør ingen forskjel. Den som har de bedste kundskaper i sit fag, vil altid naa Jængst. 

Norsk l{orrespondenceskole kan gjennem den overalt i verden anerkjendte og skattede metode 

undervisning p·r.· korrespondence 
gi Dem den bedste, billigste og mest praktiske undervisning i de fag De trænger 

Undervisning pr. korrespondence foregaar i Deres hjem i Deres fritid og er derfor den ideelle undervisning, 
som passer for alle, uanset. alder eller livsstilling. · 

Vi har nu undervist ca. 28,000 elever, som alle har været meget tilfreds med undervisningen. En lang række elever 
har ogsaa faaet gode poster og forøvrig kommet sig godt frem paa grundlag av vor undervisning. 

Frti Staakkan, indehaver av N. A. H. Staakkans trælastforretning i 
Porsgrund, skriver i "Bratsberg-Demokraten" I. oktober 1919 bl. a.: 

- - - Jeg behøver ikke her at gi nogen nærmere redegjørelse for 
skolens plan og arbeidsmaate. De som har interesse derav, kan selv 
skrive efter skolens plan. jeg ønsker kun at jaa sagt soni min per
sonlige erfaring, at skolen for mænd og ·kvinder, som vil naget, 
har virkelig betydning. Da jeg selv i sin tid uten spor av .forut
sætninger maatte overta ledelsen av en meget stor og omfattende 
trælastjorretning, lærte jeg bokholderi her. Flere av mine kontorfolk 
har ogsaa med iøinefaldende utbytte gjennemgaat dens forskjellige 
kurser. Skolen fortjener at bli kjendt blandt ungdommen, og derfor 
skrives disse linjer. 

Anna Sta.akkan. 
Porsgrund, 22. september 1919. 

En elev skriver til os 11. november 1920 bl. a. følgende: 

"Samtidig faar jeg uttale rnin største tilfredshet med undervisningen 
i det kursus jeg hittil har delfat i. Alt blir forelagt klart ·og greit, 
og jeg betænker mig ikke paa at uttale, at der kan læres mer paa 
de17ne maate end ved at frekv_entere C[_e bedste handelsskoler. Og paa 
grund av den billige pris og at undervisningen kan ske i ens fritid, 
er der mange fordeler tilstede. jeg - og mange med mig - er tak
nemlig for at .jaa saadan utmerket undervisning paa denne ford~l
agtige maate. jeg vil anbefale skolen paa det bedsfe til alle mine 
bekjendte." · · 

Ærbødigst 
Elev nr. 4763, Stavanger. 

Vor skole er delt i 4 avdelinger med lektor, c~1_1d. mag. M. Oran som ch.effagleder. 

c. Sprogavd.: A. Merkantile avd.: B. Tekniske avd.: 
Leder: Skolens direktør. 

Dobbelt bokholderi. 
Norsk handelskorrespondence. 
Handelsregning. . 
Skrivning med rundskrift 
Stenografi. 
Norsk I (rctskrivning t.907). 
Norsk 11 (ny retskrivnirig). 

I 

Leder: Ingeniør Ei~ar Olafsen. 

Praktisk regning. 
Matematik. 
Mekanik. 
Bygningslære. 
Elektricitetslære. 
Maskinlære. 
Maskintegning. 

Konstruktions· og pro· 
lektionstegning. 

Fagtegning for" tømmer
mænd. 

• murere. 
- snekkere. 

Bygningstegning. 

Leder: Cand. mag. A. Steen. 

Engelsk sprog. 
Tysk sprog. 
Fransk sprog. 
Norsk I (retskriv-

. nina 1907). 
Norsk il (ny ret· 

skrivning). 

Engelsk l 
Tysk 

handels· 
korre.· 

fransk sponde nce. 

Tysk stil. 
Engelsk stil 

D. Landbruksavd.: 
Leder: Agronom Birger Ree. 

Jordbrukslære I. 
Jordbrukslære li. 
Husdyrlære. 
Havebrukslære. 
Praktisk regning. 
Norsk I, Norsk li 

fordelene ved vor undervisning er mange og store, og !æser De vort prospekt og plan for 1920- 21 nøie igje.nnem, vil De 
utvilsomt finde at 'denne undervisning er noget ogsaa for Dem. 

Planen indeholder alle oplysninger om metoden, undervisningen, pensum, lærerkræfter etc. og sendes enhver gratis og franko 
paa forlangende. (Benyt vedstaaende rekvisition eller send brevkort). 

Norsk Korrespondenceskole, 
,, 

KRISTIANIA. 
Direktør: Ernst Q. Mortensen. 

Kontor: Drammensveien 20. Postadr.: Boks S. 

- - - lalfald er jeg overbevist om, at den undervisning, jeg nu har faat i tilslutning til 
min tidligere utdannelse vil gjøre mig fuldt konkurrencedygtig ved min overgang til ny stilling. 

Elev nr. 15,107, 
Premierløitnant i marinen. 

".' . -~ :· . "= :.. . .-:~ "'--:~-:~~:~~·~'-;:::_: ..... :.::.-: ~ -:.:~;f.\\~:.~~· ·_-,..:_:,··." -:_:·:~/~ <~:·~~%~·<.:.::.::~~~·:·.~ '".•. ~ "'_'.:- ".·.~- .-~::·.~ 
·"~ . 

An er 7. 

Rekvisition. 
Herved utbedes Norsk Korrnspondenceskoles 

illustrerte prospekt og plan 1920- 21 (7. skoleaar) 

samt aarsberetning gratis og franko tilsendt. 

Navn . 

Adresse ... . 



-~----......~~~~~~~~~~~~~~~~~~~-

' I 
I 

LOMMEKlNEMATOGRAF 

Ariv1s.:ing til av disse stykker 
at lage d morsomt kinemalograr
lcntl'r som kan klappes sammen 
og pulte.> i lommen na~r der 
ikke spilles paa det findes paa 
side 26. Sammesteds fineles rire 
filmslykker saa lllJn straks kan 

. h 'gyndc al g1 furcstiliinger med 
· el uumerkel program . 

. Utgit og trykt av A/S ,,Allers Familie-Journal"s trykkeri, Storgaten 49, K1·istiania. 


